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ДЖОНАТАНЪ СВИФТЪ. 

Не безъ основанк эпоха королевы Анны счнтается вгь- 
помь Августа англйской литературы. Конгревъ, Попе, Пр!- 
оръ — велнк1е поэты, хотя н 7стар^вш1е въ настоящее время; 
но еще бол^е велики прозаики: бтиль, Дефоэ, Аддиеонъ, 
Болннброкъ, Аттербари, Честерфидьдъ; между ними, одна- 
кожъ, первое м^сто занимаетъ авторъ «Сказки о Бочк^» и 
«Путешествй Гулливера»— -Джонатанъ Свнфтъ. Все способ- 
ствовало необыкновенной слав*]^ этого необыкновеннаго чело- 
вЬил. Писатель чрезвычайнаго, своеобразнаго таланта — * онъ 
былъ терроромъ своихъ современниковъ; внушая одинаковый 
ужасъ, какъ друзьямъ, такъ и врагамъ, — онъ почти одинъ 
поддерживалъ партЬо тори, боролся противъ виговъ и своими 
памфлетами произвелъ возсташе въ Ирланд1и. Самая ^дкая, 
неумолимая изъ его сатиръ, книга, "въ которой онъ изд^Ь* 
вается уже не надъ министрами, не надъ законами Англ1И, 
а надъ вс^мъ челов'Ьчествомъ, есть въ то же время самая 
популярная и распространенная въ Ёвроп*! книга. Жизнь 
Свифта возбуждаетъ такое же любопытство, какъ и его про- 
изведешя. Этотъ странный челов'Ькъ, не способный не только 
чувствовать, но и понимать любовь, внушилъ самую страст- 
ную привязанность дзумъ женщинамъ, который умерли съ 
отчаян1я, что не были имъ любимы. Благодаря своему та- 
ланту, но въ особенности благодаря характеру своего времени, 
Свифтъ, никогда не занимавпий высокихъ должностей, ока- 
зывалъ, т'Ьмъ не мен'Ье, самое д']^тельное и непосредственное 
вл1яше на политическ1я событк. Съ нимъ не разъ сов^Ьто- 
вался король Вильгельмъ, онъ былъ друженъ съ министрами 
1;оролевы Анны и одно время появлялся при двор'Ь Каролины. 
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Переходя втъ виговъ къ тори, поддерживая миннстровъ, или 
борясь съ ними своими памфлетами, — онъ былъ долгов время 
д4йствитвльнымъ представителемъ правительства и ошгозищи. 
Такимъ обравомъ, исторхя Свифта сливается съ истор1ей 
Анши въ наиболее интересный моментъ ея исторической 
жизни, въ ту минуту, когда, переживъ револющю, она окон- 
чательно устанавливаетъ у себя конституцхонный порядокъ 
вещей. Мрачный низантропъ, сн-Ьдаемый безграничнымъ често- 
любхемъ, завистливый, оиечалецннй т-Ьмъ, что не можетъ 
быть ни посланникомъ, подобно Прхору, ни министромъ, по- 
добно Аддисону, ни епископокъ, подобно Берслею; живппй въ 
глубин* Ирландш , между двухъ женщииъ, которыхъ убиваетъ 
его эгоизмъ; ничего и никого не любивпйй, даже славы, — 
онъ заканчиваетъ свое суй^ествоваше «умасшеетвхемъ и, какъ 
поэтически выразился Вальтеръ Скоттъ: «Сцена погружается 
въ мракъ прежде, ч^^ъ упалъ занавЪсъ>. Такой темпера- 
ментъ, так1я услов1я жизни и такой душевный ортнизмъ 
могли сделать изъ Свифта только сатирика-борца, безъ идеа- 
ловъ, но съ такой силой иронш, сарказма, кровавой на- 
смешки, какихъ не представляетъ ни одна изъ европейскихъ 
литературъ. 

Джонатанъ Свифтъ родился въ Дублин*, 30-го ноября 
1663 года, отъ англМскихъ родителей. Вс* унижейя нищеты 
и презр*н1я онъ испы'Галъ въ томъ возраст*, когда умъ рас- 
крывается и сердце полно надеждъ, едва поддерживаемый 
скудными подаяшяАи своихъ родннхъ, чувствуя свою силу 
и опасность своей силы. Окончивъ, съ гр*хомъ пополамъ, 
оксфордски университетъ, онъ выбралъ духовное поприще. 
На двадцать одномъ году жизни онъ поступилъ въ должность 
секретаря сэра Вильяма Темпля, получалъ въ годъ двадцать 
фунтовъ стерлинговъ жалованхя, *лъ за однимъ столомъ съ 
иервымъ слугою, писалъ оды въ честь своего хозяина, въ 
течеше десяти л*тъ копилъ въ своемъ сердц* униженхя и 
оскорблен1я, льстилъ Темплю и выносилъ сварливый характеръ 
его сестры. На тридцать первомъ году жизни, над*ясь полу- 
чить м4сто отъ короля Вильгельма Ш, Свифтъ нздалъ про- 
изведешя своего покровителя, посвятивъ ихъ королю, но ни- 
чего не получилъ« Вильгельмъ Оранск1й, былъ по преимуще* 
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ч;тву, челов4къ военный: Свифтъ хдопоталъ объ аббат- 
ств*, — король лредложмъ ему поступить въ кавалерш! 
Всл4дств1в этого онъ вторично принужденъ былъ принять 
должность секретаря лорда Берклея съ обязанностяии доиашт 
няго священника. Этимъ нутемъ онъ надеялся получить де- 
канство, которое, т*мъ не мен-Ье, дано было другому. Тогда онъ 
кинулся въ политику и, въ защиту виговъ, написалъ памфлетъ: 
«Раздоры Афинъ и Рима> (А ёхвсоигзе оГ Ше соп1е818 ап(1 
<1188еп81св8 Ье1\у^ееп 1116 поЫез ап(1 1Ье сэттопз 1п А1Ьеп8- 
ап(1 Коте). Памфлетъ произвелъ необыкновенное впечатли- 
те; виги взяли Свифта подъ свое покровительство и, в'6- 
роятно, онъ сд*лалъ-бы блестящую карьеру, есди-бы неожи- 
данное событхе не уничтожило всЬхъ его наХвждъ: Вильгельмъ III 
умеръ. Анна, унасл^Ьдовавшая ему, держалась парт1и тори. 
Виги принуждены были отказаться отъ власти, а вм'Ьст'Ь съ 
ними и Свифтъ. 

Религ1озный вопросъ, который въ царствован1е Вильгельма 
почти совершенно стушевался, благодаря политик* веротер- 
пимости, — теперь снова выступилъ съ новою силою. «Никогда 
еще я не видалъ и не читалъ нрим*ровъ такого б*шеннаго 
взрыва политическихъ страстей, — писалъ Свифтъ.— Этотъ 
взрывъ былъ до такой степени общимъ явленхемъ, что даже 
уличныхъ собакъ я находилъ бол'Ье свирепыми и дерзкими, 
-ч^мъ обыкновенно, а наканун']^ пренхй по поводу билля, ц^- 
лый комитетъ кошекъ вжовъ и тори чрезвычайно бурно и 
шумно дебатировалъ на к1№1Ш'Ь нашего дома. Но это неудиви- 
тельно, т^мъ бол^е, что даже дамы защищаютъ теперь вы- 
ч;окую или низкую церковь и изъ ревусти къ религш, забы- 
ваютъ свои молитвы». Свифтъ въ свою очередь выступилъ 
въ этой борьб* и въ 1704 году написалъ въ защиту, — какъ 
•самъ говорить, — высокой церкви свою зваменитую «йсазку о 
бочк*> *).— «Сказка эта, — говоритъ Тэнъ,— есть н^что въ 



*) Недостатокъ мЬста пом-Ьшаль намъ поместить это произве- 
дете въ настоящемъ выпускЬ; мы над-Ьемся посвятить ему отд-Ьдь- 
пый выпускъ. — Въ предисювш Свифтъ схЬдующимъ образомъ объяс- 
няетъ загдав1е своего памфлета: „Моряки им-Ьготъ обычай, прп 
встр-Ьч* съ китомъ, бросать ему пустую бочку для его заб^у*ы; 
-утимъ 01Ш отвлекаютъ его внима1пе отъ корабля". Такимъ об^ш- 
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род^Ь сокращеннаго изложенхя истины и науки. Вотъ почему^ 
подъ пероиъ Свифта, она является сатирой надъ всякой исти- 
ной и надъ всякой наукой». Англиское общество, пропитан- 
ное ;же скептицигионъ, вывезеннымъ изъ Францш и Голлан- 
Д1И, съ радостью встретило иамфлетъ, который своииъ Фдкииъ. 
с^казмокъ подрывалъ кредитъ не только протестантских'ь 
сектъ, но и агликанской церкви. Но крсхЪ этихъ безплод- 
ныхъ аплодисиентовъ, Свифтъ не могъ ожидать ничего дру- 
д'аго. Большая часть этихъ свободныхъ мыслителей принад- 
лажала къ партхи тсфи, которая въ эту минуту воспользова- 
лись религ1ознынъ вопросомъ противъ виговъ. Самымъ горя- 
чемъ защитникомъ билля, направленнаго противъ в^^рот^пи- 
мости, былъ скептик'ь— Волинброкъ. Въ другихъ слояхъ обще- 
ства« бол^е релипоюыхъ, негодованхе было полное. Королева 
Анна была возмущена са1жа8мами Свифта, который впосл'Ьд- 
СТВ1И осм^ялъ ее изв^Ьстнымъ неприличнымъ сравненхемъ: 
изв'^стно, какимъ образомъ Гулливеръ, на Лапут^, тушитъ^ 
иожаръ дворца. Но Свифтъ ошибается: «Сказка о бочк^> не 
могла спасти ни королеву Анну, ни англиканскую церковь. 
Напрасно Свифтъ проводитъ разницу между фанатизмомъ и 
религ1ей, подобно Вольтеру въ его посвященхи пап-Ь трагед1и 
«Магометъ)!>,^нев'Ьр1е и индифферентизмъ Свифта очевидны. 
«Сказка о бочк*]^» была любимымъ произведешемъ Свифта; 
если верить предан1ямъ, онъ началъ писать ее еще въ ран- 
ней юности. Въ другихъ произведен1яхъ точно также проев*- 
чиваетъ этотъ индифферентизмъ, напр., въ памфлет*, кото- 
рый онъ написалъ «противъ уничтожен1я христ1анства> ""). 
Насм*шки Свифта, ко1|^рыми такъ восхищались Вольтеръ н 
французск1е энциклопедисты, окончательно повредили его по- 
литическому поприщу: политическая партш пользовались вели- 
кимъ сатирикомъ, но боялись его. «Двадцать л*тънеотомщен- 
ныхъ оскорОлен1й и безпрерывныхъ униженй, внутренняя тревога 
питаемыхъ и, всл*дъ зат*мъ, разрушаемыхъ надеждъ, буйныхъ 
и великол*пны1ъ мечтан1й, внезапно поблекшихъ подъ гнетомъ 



ломъ „Сказка о бочкЬ" должна стужить предметомъ забавы д-ш 
враговъ церкви и оттечь ихъ отъ иамЬретпя накинуться на ре- 
липю. 

*) См. въ настоящем!, выпуск'Ь. 
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механнческаго ремесла, привычка страдать и ненавид^тц не- 
юбюднность скрывать свою ненависть ж свое страдаше, со- 
днан1е оскорбительнаго превосходства, уедннеше ген1я, веди- 
ч1е гордостн, жгучей влобы н беввыюднаго презр^Ьнк, — вотъ 
ядъ, котерымъ онъ питался. Бол^^ тысячи панфлетовъ вте- 
чен1е четырехъ л^тъ еше бол-Ье увеличили его равдраженхе 
прозвищами: ренегата, изм^Ьнника, безбожника. Онъ раэби- 
валъ ихъ, топталъ ногами своихъ враговъ, упивался бол'Ьз- 
неннымъ насдаждешемъ победы. Потоки презр1^н1я, неумоли- 
мая ирон1я, подавляющая логика, акестокость бойца, который 
впередъ нам*чаетъ м*сто, гд* нанесетъ смертельную рану 
своему противнику,— вотъ чувства, которыми оаъ быль, про- 
никнуть и которые разразились у него съ такою р^Ьзкостью, 
что этимъ онъ испортилъ свою карьеру и изъ столььихъ вы- 
-сокихъ м^бстъ, къ которымъ онъ протягявалъ руку, ему до- 
сталось только м'Ьсто декана въ убогой Ирланд1И. Восшествхе 
на престолъ Георга I сослало его на этотъ постъ; воцарея1е 
Георга II, на котораго онъ хакъ разсчитывалъ, закрыло ему 
оттуда выходъ. Онъ боролся тамъ сначала лротивъ народной 
ненависти, потомъ противъ министерства, иаконецъ — противъ 
всего человечества, путемъ вровавыхъ памфлетовъ и отчаян- 
ныхъ сатиръ *). Онъ тамъ страдалъ до конца, омраченный 
старостью, зр^лищемъ угнетепя иб^Ьдности, чувствомъ своего 
безсилк, съ яростью въ дупгЬ на то, что принужденъ сжить 
«ежду рабами)>, скованный ж побежденный. «Сь каждымъ го- 
домъ,— -товорилъ онъ, — или скорее съ каждымъ меЬсяцемъ я 
чувствую въ се&к все бол-Ье и бол'Ье ненависти и жажды ме- 
сти, — ярость мбя до такой степени утратила свое благород- 
ство, что )ни8илась до вражды съ безумхемъ и подлостью по- 
рабощеннаго народа, среди котораго я живу». Этотъ крикъ 
иередаетъ вкратц^Ь его общественную жизнь; эти чувства со- 
отавляютъ иатер1алъ, даннкй общественною жизнью его та- 
ланту. Онъ находилъ ихъ и въ частной жизни; тамъ они 
оыли еще сильнее и глубже. Онъ воспиталъ и любилъ чи- 
стою любовью одну молодую д4вушку, очаровательную, обра- 



'■^) „Письма торговца сукпами", „Рапсод1я о 1ю:^зш" и мнолсегпю 
другнх'ь памфяетовъ объ Ирланд111. 
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зованную, честную,— Эс(1)ирь Давонсонъ, которая съ ;^тства 
только его одного любила и почитала. Она жила ъжЫт^ съ 
нииъ и сд^^лалась повторенной всЬхъ его тайнъ. Изъ Лондона, 
во время своихъ политическихъ битвъ, онъ посылалъ ей пол- 
ный дневникъ ъе/Ьгъ своихъ малМшихъ дМствхй... Между 
т^нъ, другая молодая д^Ьвушка, красивая и богатая, миссъ Ван- 
гомрай, привязавшаяся къ нему, объяснявшаяся ему въ своей' 
любви и получившая отъ пего много доказательствъ его при- 
вязанности, посл'Ьдо^ала за нимъ въ Ирландш, то ревную- 
щая, то п(Ш)рная, но столь любящая, столь несчастная, что 
^ея письма могли бы разбить самое жестокое сердце. «Бели вы 
будете обращаться со мною такъ, какъ теперь, то я не долго 
буду васъ ст^^нять... Я д;маю, что охотн']Ье перенесла бы 
пытку, ч'Ьмъ эти уб1йственныя, уб1йственныя слова, съ ко- 
торыми вы ко ми*! обращаетесь... О, если бы вы интересова- 
лись мною настолько, чтобы эта жалоба могла возбудить въ 
васъ сострадав1е!» Она зачахла и умерла. Эсфвръ Джонсонъ, 
которой такъ долго принадлежало сердце Свифта, страдала 
еще бол*е. Все ле|)ем'Ьнилось 'въ дом* Свифта. Слезы, недо- 
в-Ьрхе, неудовольствае, ледяное молчаше, — вотъ, что онъ на- 
шелъ вместо дружбы и нежности. Онъ жецился на ней по 
долгу, но секретно и съ усдов1емъ, что она будетъ его же- 
ною только по имени. Она страдала втечеше двенадцати 
л-Ьтъ. Свифтъ при всякомъ случа* уЬзжалъ въ Ангдш. Его 
домъ былъ для него адомъ. ПодозрЬваютъ, что въ его лю-^ 
бовныя похожден1я и женитьбу замешалась какая-то физи- 
ческая немощь. Однажды, Делани, его бхографъ, заставши 
его за разговоромъ съ арх1епископомъ Кингойъ, увидалъ арх1е- 
пископа въ слезахъ, а Свифта б^гущаго. вонъ съ разстроен- 
нымъ видомъ. €Вы видели сейчасъ,-*сказалъ прелатъ, — са- 
маго несчастнаго человека на земл*. Но о причин* его не- 
счаст1я вы не должны никогда спрашивать». Эсфвръ Джон- 
сонъ умерла; какова была печаль Свифта, как1я вид*н1я пре- 
следовали его, въ как1я ужасы повергло его воспоминанхе 
двухъ женщинъ, медленно исчахшихъ и убитыхъ по его 
вин*, — можетъ дать понятхе только конецъ его жизни (онъ 
умеръ въ 1745 г.). «Пора мн* кончить съ этимъ м1ромъ,.. 
но я умру съ яростью, какъ отравленная крыса въ своей' 
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щели...» Избытокъ труда и волнейй заставлялъ его творать 
еще въ мододостж, у него бывали .головокружен1я, оцъ пере- 
ставалъ слышать. Онъ давно уже чувствовалъ, что потеряетъ 
разсудокъ. Однажды внд'Ьли, какъ онъ остановился передъ 
вязрмъ, лишившимся верхушки, долго смотр4лъ на него и 
сказалъ: «Со мной будет-]^ тож^, что съ этимъ деревомъ; я 
умру, начиная съ головы». Память его ослоб*вала; всякое 
вниманхе другихъ онъ принималъ съ неудовольств1емъ, иногда 
съ б-Ьшенствомъ. Онъ жилъ одицъ, . мрачный, не будучи въ 
С0СТ0ЯН1И читать. Говорятъ, что онъ лровелъ ц4лый годъ, 
не сказавъ ни одиого слова, боясь лица челов^^ческаго, про- 
водя въ хотьб*]^ по десяти часовъ въ день, страдая сначала 
ман1ею, потомъ идхотизмомъ. У пего появилась на глазу 
опухоль, которая недавала ему уснуть въ теченхе ц-благо 
м'Ёсяца, и нужны были усифя пяти челов'Ькъ, чтобы не дать 
ему вырвать себ* глазъ ногтями. Однимъ изъ его посл-Ьднихъ 
словъ было: «я сошелъ съ ума.» Когда открыли его зав-Ьща- 
Н1е, то нашли, что онъ все свое состояше зав'Ёш;алъ на по- 
стройку больницы для умалишенныхъ» *). • 

Еш;е Тэнъ замйти^ъ, что красота памфлетовъ Свифта 
заключается въ ихъ акцецх^. И дМст^ительно, въ нихъ 
н'Ьтъ великодушной страстности Паскаля, оглушительной ве- 
селости Бомарше, изящной тонкости Курье, но за то въ нихъ 
есть тонъ подавляющаго превосходства и ^дкая злоба. Не 
красоты ищетъ Свнфтъ, а пользы. Его ^Общественный духъ 
виговъ>, написанный противъ €тиля, является какъ бы обра- 
щикомъ этой манеры» по преимуществу, англ1йской. Страница 
за страницей, онъ разд^аетъ Стиля съ такимъ спокойствхемъ, 
съ такимъ лрезр4н1емъ, . что делается, въ чуже страшно. 
Б'Ьдный Стиль, тщеславный в'Ьтренникъ, въ его тискахъ тоже 
что Гулливеръ у великановъ: нельзя видеть безъ сострадашя 
этого неравнаго боя. Такое-же впечатл^нхе представляютъ и 
«Письма продавца сукномъ>. Только въ его время, и благо- 
даря главнымъ образомъ ему, газета въ Англш достигаетъ 
политическаго значенк. Путь открылъ Дефоэ; за т-Ьмъ Стиль 
и Адрсонъ основываютъ въ 1709 году газету «ТЬе ТаШег» 



*) Таше, „Н181о1ге с1е 1а Ииега*иге ап^Ыве*' — томъ четвертый 
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(болтунъ), которая вскоре своею популяраостью ватн^ваетъ 
журналъ Дефоэ. Въ сл^Ьдующегь году появляется первая еже- 
дневная газета «8рес1а1ог>, въ которой господствуетъ ли- 
тературный элеиентъ, потомъ «ОиагсНап», въ которомъ 
участвуютъ Попе ж Верклей. Въ тоже время Прхоръ оено- 
валъ <Ехат1пег», для ващнты пнтересовъ торн, съ участ1емъ 
Свифта и Волинброка. 

Въ этой журнальной литератур-Ь, попреимуществу сатири 
ческой, господствуетъ практически духъ англичанъ. Свифтъ 
въ высокой степени популяренъ, потому что въ своихъ пам- 
флетахъ онъ обращается не вообще къобравованному классу, а 
ко всЬмъ, могущимъ его понимать, и говоритъ не объ отвле- 
ченныхъ предметахъ, а объ ннтересахъ насущныхъ, требую- 
щихъ не медленнаго разрЬшешя. Въ этомъ и заключалось, 
главнымъ образомъ, могущество и влхятае «Ехатшег»*а». 
Въ Ирландш ощущался недостатокъ, въ мелкой монет*]^, 
всл*дств1е чего министерство выдало Вуду патентъ на отче- 
канен1е ста восьми тысячъ фунтовъ стерлинговъ уЬдной мо- 
неты. К0ММИСС1Я, въ которой участвовалъ Ньютонъ, пров-Ьрила 
монету, нашла ее доброкачественной и одобрила ее. Но противъ 
этой м'^ры Свифтъ взбунтовалъ народъ, утверждая, что монета 
Вуда не стоитъ и восьмой доли своей номинальной ц^^ннности. Съ 
д'Ьятельностью поистине необыкновенной Свифтъ пускаетъ въ 
ходъ противъ Вуда, сатиры, легенды, баллады въ проз-Ь и сти- 
хахъ: въ одномъ стихотворенги онъ предлагаетъ утопить Вуда, 
въ другомъ — сжечь его въ расплавленной м*ди. Зат'Ьмъ онъ 
пишетъ свои «Письма торговца сукнами». «Братья, друзья, 
соотечественники и товарищи, то что я скажу вамъ теперь, 
составляетъ, — поел* вашихъ обязанностей относительно Бога и 
посл^Б заботъ о вашемъ спасеши, — самый главный интересъ для 
васъ и для вашихъ д'Ьтей: вашъ хл^бъ, ваша одежда, всЬ пот- 
ребности вашей жизни зависятъ отъ этого. По этому, я на- 
стоятельно умоляю васъ, какъ людей, какъ христханъ, какъ 
/отцовъ, какъ друзей вашей страны, прочесть этотъ листокъ 
^ъ величайшимъ вннмаиемъ, или заставить другихъ прочесть 
его. Чтобы вамъ можно было сделать это съ наименьшими ра- 
сходами, я приказалъ типографщику продавать его по самой 
ЛИЗКОЙ ц'Ьн'Ь». Посл-Ь такого предисловхя, Свифтъ принимается 
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и Вуда: «вы говорите^ обращаетея онъ къ мянистраиъ, что 
€эръ Изаакъ Ньютонъ представижъ 01^«1етъ, относительно испы- 
тан1я лроизведеннаго Ьъ Тоэ1к6 надъ Металломъ Вуда изъ 
котораго оказалось, что Вудъ выполнилъ договоръ во ъ&кгъ 
отношешяхъ. Дшч)воръ? Съ. в^ЬнъР Съ парламентоиъ, или съ 
ярландсвикъ народонъ? Равв^^ не ирландцы будутъ его поку- 
пателями? Но они дредираютъ Вуда, гнушаются ииъ, какъ 
челов'Ёкоиъ развращенныиъ, какъ обианщикомъ. Они не при- 
нииаютъ его грязи и еЛ снадобья». — «Вашъ журналъ гово- 
рить, что монета была пров'Ьрена. Какое безстыдство! Вудъ 
позаботился отчеканить дюжину нолу-ленсовь нзъ хорошаго 
металла, посы^аетъ ихъ въ Тоэръ, тамъ одобряютъ, и эти 
полу-пенсы должны отвечать за вс* гЬ. которые онъ уже 
отчеванилъ или отчиканитъ въ будущемъ! Правда, чтоодинъ 
джентельменъ часто лрисылаетъ ко мн* въ лавку взять обра- 
щикъ матерш: я честно вырезаю его изъ штуки. Если обра- 
щикъ ему нравится, онъ приходить самъ или присылаетъ 
каго-нибудь, чтобы сравнить кусокъ съ д4лою штукой, и по- 
всей в'Ьроятности, мы сходимся. Но если-бы я хотЬлъ купить 
сто барамовъ, и если-бы скотоводъ, пришедши ко мн*, изъ-за 
обращика однаго барана, жиряаго и^ съ хорошей волной, за- 
хотЪлъ заставить меня заплатить ему такую-же ц-Ьну за сто 
дугихъ, не позволяя прежде осмотреть ихъ, или не давши 
мнЬ 1^чательства въ томъ, что деньги, заплоченныя за т-Ьхъ 
барановъ, который (кажутся тощими, стриженными или пар- 
шивыми будутъ мн* возвращены, — то я не хотЬлъ-бы быть 
однимъ изъ его покупателей. Мн% расказывали исторш одно- 
го челов']&ка, который, якелая продать свой домъ, носилъ въ 
карман-Ь кусокъ кирпича, показывая его какъ обращикъ, чтобы 
заохотить покупателей; это тоже самое, что и проба вудов- 
ской монеты». Наконецъ, вдоволь осм*явъ Вуда, возбудивъ 
еедов4р1е къ министерству, которое, по его мя4нш, полу- 
чило взятку, Свифтъ даетъ практически сов*тъ: «про- 
<1той солдатъ, когда пойдетъ на рынокъ или въ таверну, — 
при расплат* предложить эту манету. Если откажутся при- 
нять ее, онъ начнетъ ругаться, б-Ьсноваться, погрозить при- 
бить мясника, или хозяйку таверны, или же насильно возь- 
метъ товарь и швырнеть за него свою фальшивую монету. 
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Въ этихъ и другихъ подобныхъ у случаяхъ, лавочнику 
или ияснику, или всяксжу другому купцу не остается ничего 
бод^Бе, какъ потребовать 9а свой товаръ въ десять разъ боль- 
П1ую ц^щ, если ему хотятъ платить монетой Вуда, напр. 
двадцать пенсовъ этой монеты ва одну кварту эля и, такимъ 
обравомъ, поступать во вс!Ьхъ другихъ случаахъ, не отдавая 
никогда товара прежде, ч*мъ не будутъ выданы деньги». Вол- 
неще, вызванное этими памфлетами, было такъ. велико, что 
правительство принуждено было вмешаться. Лордъ-'Бам']^стиикъ 
Ирланди отправился въ Дублинъ и было назначено возна- 
граждешя въ 300 фунтовъ тому, кто откроетъ автора «Пи- 
семъ торговца сукнами». Тогда Свифтъ отправился къ на- 
М'ктнику и сказалъ ему: «Очень хорошо, милордъ; вы совер- 
шили вчера славный подаигъ своимъ воззвавхемъ противъ 
б^Ьднаго лавочника, все преступленхе котораго состоитъ въ 
томъ, что онъ хот-Ьлъ спасти свою родину. Этимъ вы пока- 
зали, чего народъ можетъ ожидать отъ вашего правленая. 
Вы, конечно, думаете, что за услуги, который вы окажяте 
Буду^ вамъ будетъ воздвигнута статуя изъ мп>ди *), пра- 
вительство въ конц'Ь концовъ принуждено б^ло уступить: ено 
изъяло изъ обраш.ен1я монету и уплатило Вуду значительную 
неустой?су. 

Но весь ген1й Свифта сосредоточился въ «Путешествхяхъ 
Гулливера»; это н^что въ род'б дневника самаго обыкновен- 
наго челов'Ька, хирурга, потомъ капитана, который хладно- 
кровно, здраво описываетъ то, что онъ вид^Ьлъ. Въ фабул^^, 
Свифтъ ищотъ правдоподобк и находитъ его, хотя говоритъ 
о самыхъ неправдоподобныхъ предметахъ. Эта иллюзк такъ 
велика, что по выход* въ св4тъ «Путешествй Гулливера» 
мног1е лица искали на картахъ острова Лидипутовъ и Ла- 
путы, а одинъ почтенный и известный прелатъ считалъ се- 
бя необыкновено см']&лымъ, утверж^(ая, что все это, вероят- 
но, выдумано. По своему обыкновенш, Свифтъ выпустилъ 
книгу безъ своего имени и такъ хорошо сохранилъ тайну, 
что даже лучпия его друзья — Попе, Арбетнотъ не знаг 
ли, кто авторъ книги и если въ конц'б концовъ, тайна разоб* 



*) Непереводима)! игра сювъ: гсоос! по анг.1111ски значить дерево. 
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лачнлаеь то только потому, что нетолько въ Анши, но и 
во всей Европ* не было тогда челов-Ька, кром* Свифта, сио- 
собнаго написать такой кровавый и жестокШ памфлетъ. «Это — 
произведете или Эразма или дхавола (Егавт! аи! ШаЬоН)»,— 
воскликнулъ кто-то при Попе. И действительно, характеристи- 
ческою особенностш этой книги, — забавляющей д-Ьтей и наво- 
дящей грусть на взрослыхъ, — является неумолимый сарказмъ. 
Какъ бы ни были жестоки выходки Свифта противъ двора, 
министровъ, фаворитовъ, царедворцевъ, — они оправдывались 
въ известной степени, действительностью, — но Свифту 
этого мало и въ последней частя свой книги (сПутешеств1евъ 
страну Гуингмовъ»), онъ выступаетъ противъ всего челове- 
чества, приходя къ заключена, что снаша порода есть са- 
пая гнусная расса маленькихъ червей , которую когда либо 
природа оставляла ползать на поверхности 8емли> Пять л^тъ 
спустя, онъ написалъ въ защиту Ирланд1и памфлетъ, кото- 
рый есть какъ бы высшее усилхе его отчаянк и его генхя *). 
По мненш Тэна, мненш, котора^ю нельзя не разделять, — 
ни одна изъ европейскихъ литературъ не предоставляетъ ни- 
чего лодобнаго. 



*) См. въ насгоящемъ выпуск*: „Скромное преддожен1е и проч^.. 
Но апгл'йски: ,,А тойез* ргоразл! Гог иШ18Ш§ ЬЪе сЫИгап о Г 
рюг реарЬ 1п 1г1ап(1". 
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серьезный и полезный проэктъ 

згстрсистваь 

ПРШТА НЕиатъчимыхъ, 

для ОБЩЕЙ выгоды ВСВХЪ ИОДДЛПНЫХЪ ЕГО ВЕЛИЧЕСТВА *). 



Смиренное обраще[11е къ досфпочтенмому лорду, — кь достопочтен- 
ному сэру — н къ достопочтенному. — Жоесппйа сгйрое зесгйа, — 

Горацш. 

Ничто такъ не способствуетъ яоднят1ю репутащи ча- 
стныхъ лицъ и не д'Ьлаетъ болЬе чести ц'Ьлому пароду, 
какъ пожертвован! я па здан1я для пр1юта всЬхъ, жи- 
ву щихъ подъ гпетомъ различпаго рода несчастий. Б'Ьд- 
ные и больные избавляются отъ несчаст1я нуждаться въ 
помощи, а друг1е избавляются отъ несчаст1я содержать 
ихъ. 

Несомп'Ьпно, что ^нглхйсшй народъ чрезвычайно скло- 
пенъ къ общественной благотворительности, всл'Ьдств1е чего, 
почти во всЬхъ частяхъ этого великаго и богатаго города **) 
и во многихъ прилегающихъ къ нему деревняхъ мы 
встр-Ьчаемъ множество различныхъ больницъ, содержимыхъ 



*) Эготъ памфдетъ, изданный Фодькнеромъ въ Дублине, въ 
1733 г., былъ потомъ запрещенъ, — какъ полагаютъ изъ боязни, 
чтобы его не приня.ш за насмЬшку надъ больницей для нензл'Ьчи- 
мыхъ, построенной близь Дублина. 

**) Лондона. 
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какъ великодушными приношешями отд'Ьльныз^ъ семей ^ 
такъ общественным» пожертвовашямн. Н'Ькоторыя устрое- 
ны для матросовъ, состарившихся на слулсб'Ь своей ро- 
дин*, друг1я — для больныхъ одряхл4вшихъ солдатъ, тре- 
т1я — для разорившихся купцовъ, для ихъ вдовъ исиротъ^ 
четвертыя — для лицъ, томящихся щюдолжительными 
болезнями, пятыя наконецъ, для страдающихъ разстрой- 
ствомъ мозга. 

Но, но зр*ломъ обсуждеши, я нашелъ, что есть родь 
благотворительности, почти совсЬмъ упущенный изъ виду, 
который мн-Ь кажется столь важнымъ, что въ на- 
стоящее время въ немъ чувствуется самый большой не- 
достатокъ и <тъ лучше всякаго другого удовлетворить 
удобству и спокойствию этого королевства; я разум-Ью 
больницу для неизл-Ьчимыхъ. 

Я принужденъ, одноко, сознаться, что на это потре- 
бовал ись-бы больш1я и постоянныя средства. Т'Ьмъ не 
мен-Ье я нимало несомн'Ьванюь, что мн* удастся убедить. 
св-Ьтъ въ томъ, что предлагаемый мншоу проэктъ чрезвы- 
чайно практиченъ и долженъ быть желателенъ для вся- 
каго, кто искренно интересуется своею страною и своими 
ближними. 

Несмотря на то, что человеческое т-Ьло подвержено 
безконечному ряду болезней, ускользающихъ отъ автори- 
тета медиц1шы и считающихся часто неизлечимыми, — 
гЬмъ не менее, мозгъ людей подверженъ не меньшему 
ихъ разнообраз1ю и, ни искусство, ни власть, ни меди- 
цина не могутъ ни изменить, ни улучшить ихъ. И я 
полагаю, что для общественнаго мира и пользы, какъ и 
для спокойств1я столькихъ благочестивыхъ и достойныхъ 
семействъ, этотъ последн1Й классъ неизлечимыхъ дол- 
женъ обратить на себя все наше вниман1е и .возбудить 
нашу благотворительность. 

Я думаю, 41^0 больница для подобныхъ неизлечимыхъ 
будетъ признана всеми совершенно необходимой, если ^ы 
только подумаемъ о громадномъ числЬ вполне неизлечи- 
мыхъ людей, которыхъ будутъ вечно доставлять все 
професс1И, все класх5Ы, все положешя, и которые въ настоя- 
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щее время прнносятъ памъ только одпнъ вредъ, а между 
т^мъ н'Ьтъ никакихъ другихъ средствъ отъ нихъ изба- 
виться. 

Наприм'Ьръ, сосчитайте сами сколько повсюду естьие- 
изл-Ьчимыхъ дураковъ, пеизл'Ьчимыхъ мошепниковъ, не- 
изл-Ьчимо сварливыхъ, неизл*чимыхъ писакъ (кром-Ь меня) , 
пеизл'Ьчимыхъ нахаловъ, пеизл'Ьчимыхъ пев'Ьрующихъ, 
неизл-Ьчимыхъ лгуновъ, пеизл'Ьчимыхъ развратниковъ, — 
я не упоминаю о неизлечимо тщеславпыхъ, неизлечимо 
завистливыхъ, пеизл'Ьчимыхъ гордецевъ, неизлечимо же- 
манныхъ, неизлечимо дерзкихъ и десятки тысячъ дру- 
гихъ, которыхъ, по необходимости, я обхожу молчашемъ, 
чтобы не удлинить этот^ь очеркъ на целый томъ. Безъ 
сомненешя, всяк1й непредупрежденный человекъ согла- 
сится, что, изъ одного христ1анскаго милосерд1Я, сле- 
ду етъ по возможности избавлять общество отъ этого без- 
покойнаго и нестерпимаго разнообраз1я неизлечимыхъ. 

Во первыхъ, подъ названхемъ неизлечимыхъ дура- 
ковъ мы имеемъ полное право разсчитывать, что въ по- 
добную больницу будутъ въ большемъ количестве посту- 
пать воспитанники нашихъ университетовъ, которые те- 
перь подвизаются на самыхъ разнообразныхъ поприщахъ, 
подъ почтеньшми именами докторовъ, адвокатовъ и свя- 
тценниковъ. 

И такъ какъ, еще несколько летъ тому назадъ эти 
старинныя училища имели для нихъ значен1е лишь 
иростыхъ детскихъ, то было-бы чрезвычайно похвально 
оказать этимъ несчастнымъ какую нибудь помощь; въ 
противномъ же случае, если, при исполненш различныхъ 
должностей, ихъ будутъ поддерживать только ихъ лич- 
ный знашя, то они должны будуъ ограничиться весьма 
«куднымъ содержашемъ. 

Мне было-бы крайне непр1ятно, если-бы меня запо- 
дозрели въ желаши бросить тень на кого нибудь или 
въ намереши сказать, что люди, мало зарабатываюпце 
на научномъ или артистическомъ поприщахъ, темъ самымъ, 
доказываютъ слабую степень ума; поэтому спешу ого- 
вориться, что я совсемъ противоположнаго мнен1я, такъ 
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иакъ часто зам-Ьчалъ, что^всЬ, им'Ьющ1е наиболее успЬ- 
ха и денегъ на суд'Ь, у постел-Ь больныхъ и на каее- 
др*, всегда обладали найменьшимъ умомъ и знашями. 
чему можно-бы привести не мало прям'Ьровъ, но публика, 
кажется, въ нихъ не нуждается. 

Какъ на того-же рода больныхъ, молшо над-Ьяться на 
большое количество см'Ьшныхъ,богатых'д>истарыхъвдовъ, 
которыя воспламеняются сильными и необузданными стра- 
стями къ людямъ, не подходящимъ къ нимъ ни но воз- 
расту, ни по темпераменту, которыя на свои деньги по- 
купаютъ презр^нхе и отвращен1е и, будучи обременены 
годами, болезнями, а вероятно и дурнымъ характеромъ — 
принуждены сжимать въ своихъ объят1яхъ людей, отчаяв- 
шихся, какъ въ самихъ ееб-Ь, такъ и въ своемъ счастьи. 

Кром-Ь того, наша колекц1Я неизл'Ьчимыхъ дураковъ 
пополнится нев'Ьроятнымъ количествомъ больныхъ сл*- 
дуюш.аго рода: 

Молодыми сумасбродными наследниками, достигшими 
именно такого возраста, когда ихъ одурачиваютъ плуты, 
наездники, игроки, хвастуны, льстецы, негодяи и друг1е, 
подобные имъ, карманные воры. 

Скрягами, которые морятъ себя голодомъ, способствуя 
расточительности своихъ насл^дникоБъ, и потомъ всему 
св-Ьту рахказываютъ, какъ т* недостойны достающагося 
имъ богатства, благодаря низкому и презренному способу 
пользовашя имъ. 

Сутягами всякаго рода, готовыми растратить на тяж- 
бы большую часть своего состояшя и т-Ьмъ слулшть къ 
об'Ьдн'Ьнхю другихъ. 

теми, которые имеютъ какую-либо веру въ друзей, 
не испытывая ихъ, или полагаются на верность любов- 
ницы. 

Молодыми, необразованными сквайрами, ездящими за- 
границу за развратомъ , высокомер^емъ , надменностью, 
тщеслав1емъ, щегольствомъ, хотя подобнаго рода товары 
находятся дома у нихъ въ великомъ изобил1И. 

Молодыми священниками, которые обзаводятся семьями 
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прежде, ч-Ьмъ они получать необходимыя средства содер- 
жать ихь. 

Т'Ьдхя. которые им'Ьютъ значите льныя поместья вьраз- 
личныхь государствахъ и такъ невозможно глупы, что 
ВС* свои доходы проживають зд'Ьсь. 

Эти и ;Друг1е, о которыхъ можно-бы упомянуть, до- 
ставили-бы намъ постоянный случай успокоивать обще- 
ство, еслибы была у насъ больница для ихъ нризр^шя; 
между т-Ьмъ теперь, по привязанности-ли къ нимъ их1х 
родныхъ, или по нерад^шю магистратуры, имъ позво- 
лено свободно прогуливаться и появляться въ наибол'Ье 
многолюдныхъ частяхъ города, какъ-будто они — существа 
вполн* вменяемые. 

Я чуть не забылъ намекнуть, что есть н-Ькоторая на- 
дежда найдти въ н-Ькоторыхъ членахъ духовенства всЬ 
необходимыя качества для пом^щетя ихъ въ подобнук» 
больницу, гд-Ь они могутъ служить священншсами и т'Ьмъ 
сд-Ьлать некоторую эконом1ю. 

Поел* дураковъ, непосредственно сл-Ьдують всЬ т4. 
которыхъ можно включить подъ чрезвычайно широкое на- 
зваше неисправимыхъ мошенниковъ. Ими, по преимуще- 
ству, будутъ снабжать насъ наши различный школы пра- 
вов-Ьдетя. 

Но я полагаю, что изъ этого разряда пеизл-Ьчпмыхъ 
должно принимать ежегодно только определенное число, 
за которое нельзя уже переступать, несмотря даже на то, 
что того будутъ требовать общественное спокойств1е или 
польза, или всякая другая 11ричина общественной важно- 
сти; потому что, если принимать всЬхъ, могущихъ быть 
признаьшыми неизлечимыми отъ подобной болезни, и 
если-бы обществу возможно было найдти достаточно 
м-Ьста для нихъ, то всЬ наши училища опуст^ють н 
законъ, это выгодное искусство, остайется безъ руко- 
водителей. 

Я дролсу при мысли, сколько стряпчихъ, проку- 
роровъ, кляузниковъ, нотар1усовъ, ростовщиковъ, про- 
дажныхъ. чиновниковъ, воровъ, тюремпщковъ и миро- 
выхъ судей попало-бы въ подобную лечебницу, и въ 
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ка1^ое-бы разстроиство это привело ^ много олагородиыхъ 
и богатыхъ семей. 

Сколько неожиданиаго горя ожидало-бы многихъ до- 
стойныхъ п состоятельныхъ людей, когда-бы они вдругъ 
лишились своихъ богатыхъ пов'Ьренныхъ, которымъ они 
много л-Ьтъ безусловно доверяли и вдругъ нашли ихъ 
среди подобнаго собран1я неизл'Ьчимыхъ! 

Сколько сиротъ могли-бы, наконецъ, надеяться ви- 
деть своихъ опекуновъ запрятанными въ больницу; сколько 
алчныхъ душеприказчиковъ нашли-бы причцну оплакивать 
неим-Ьихе возможности грабить! 

Не им^ла-ли-бы бцржа осиован1й сЬтовать на потерю 
всЬхъ своихъ маклеровъ и барышниковъ, а ^Община Ми- 
лосерд1я> на заключенхе многихъ изъ своихъ директо- 
ровъ? 

Не опуст^Ьла-ли-бы вестминстерсгая зала, какъ и всЬ 
игорные дома этого города, и не сд'Ьлались-бы оконча- 
тельно безполезными профессора шулерства во всЬхъ этихъ 
собран1яхъ, будучи лишены всякаго удобнаго случая въ 
будущемъ быть нечестными? 

Однимъ словомъ, подобная м-Ьра могла-бы произвести 
во всемъ королевств* смятеше и безнорядокъ и мы-бы, 
наконецъ, открыли, что всЬхъ доход овъ всей нащи ед ва- 
ли хватило-бы на содержан1е такого количества неизл'Ь- 
чимыхъ. 

И если мы только подумаемъ, какое множество у нась 
карточныхъ стол овъ, игорныхъ домовъ, публичныхъ и 
частныхъ, и сколько въ каждомъ изъ нихъ, какъ и въ 
вышеупомянутой вестминстерской зал'Ь, кишитъ мошенни- 
ковъ, жажду щихъ выигрыпш, или дураковъ, могущихъ 
что-нибудь проиграть, то мы сейчасъ-же убедимся, на- 
сколько необходимо ограничить число неизл^чимыхъ этого 
разряда. 

Однако, если благодаря моему плану, нащя можетъ 
освободиться хоть отъ 20,000 илп 30,000 подобпыхъ не- 
изл'Ьчимыхъ, то, я думаю, она должна будетъ счи- 
тать себя въ большомъ вынгрьпп'Ь и им'Ьть право на все- 
мирное уважеше. 

2 
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Сл'Ьдуюпцй разрядъ, о которомъ я съ радостью готовъ 
позаботиться и который, въ течеше многихъ покол-Ьшй. 
былъ для англ1йскаго народа только бичемъ и горемъ, — 

это ТОТЪ, ПОДЪ который МОГуТЪ подойти ВС*. им'Ьющ1е 

характеръ неисправимо сварливый. 

Я долженъ признаться: это признакъ такого ужас- 
наго темперамента, что найдется весьма мало женщинъ, 
которыя-бы охотно признали его за собою, но, думаю, 
что р-Ьдшй пасторъ, альдермэнъ, сквайръ или, вообще, 
супругъ, осмелится торжественно отрицать ето суще- 
ствован1е. 

Я-бы желал ъ, чтобы слово сварливость было заменено 
1;акимъ-нибудь другимъ, бол-Ье мягкимъ словомъ, того-же 
значешя, такъ какъ я уб-Ьжденъ, что уже одно это слово 
оскорбительно для женскихъ ушей, подобно тому, какъ 
проявлен1е этой неизлечимой болезни невыносимо для м)^ж- 
чинъ и можетъ, по истин*. с»1итаться невыразимымъ. Ме- 
жду т-Ьмъ, всЬмъ изв-Ьстно, что самые невозможные по- 
ступки уважаются, какъ толысо нмъ придаютъ другое на- 
назваше, ни для кого не оскорбительное. 

Наприм'Ьръ: сколько адвокатовъ, прокуроровъ, стряп- 
чихъ, помощниковъ шерифовъ, интригу ющихъ горнич- 
ныхъ или конторщиковъ П0СТ0Я1Ш0 упражняются въ вы- 
могательств*, подкуп*, угнетен1И и многихъ другихъ вы- 
годныхъ видахъ мошенничества, съ ц-Ьдью опустошешя 
кошельковъ тЬхъ людей, съ которыми они входятъ въ 
соприкосновен1е? А между т-Ьмъ вс* эти различные спо- 
собы наживашя денегъ известны подъ приличными 
именами п.тты, вознаграждешя, денегъ на чай, подар- 
ковъ, наградъ и проч., хотя, въ точномъ смысл* слова, 
ихъ сл^довало-бы назвать грабежемъ и вознаграждать 
вис* лицей. 

Наконецъ, сколько можно назвать почтегашхъ джеп- 
тельменовъ, которые открыто торгу ютъ неправдой; кото- 
рые изучаютъ законъ съ т*мъ лишь, чтобы смотр*ть 
сквозь пальцы, когда власть илп выгода того требу ютъ 
и пайдти средство разбогат*ть п^темъ порока, раздоровъ 
или людской глупости, и которые, все-таки, вм*сто того. 



Офгеб Ьу Сз0051С 



_ 19 

чтобы называться непр1ятно звучащими именами мошеп- 
ликовъ, воришекъ или общественныхъ угнетателей (какъ 
они того заслуживаютъ), известны подъ именами миро- 
выхъ судей, такъ что въ этомъ одномъ слов* надо 
подразумевать и всЬ остальныя? 

Я продолжаю'. Решившись предложить этотъ планъ 
ла разсмотр'Ьн1е публики, я намеревался изсл^довать одинъ 
квартал ъ этого города, чтобы вернее сосчитать всЬхъ 
неизлечимо сварливыхъ. Но я нашелъ, что не могу идти 
далее одной улицы. 

Прежде всего я обратился къ богатому гражданину 
въ Корпгилле, члену обш.аго совета своего кварта.1а, ко- 
торому намекнулъ, что если онъ зпаетъ какого-либо не- 
из.1ечимо сварливаго въ своемъ соседстве, то я имею 
некоторую надежду избавить его отъ будущихъ безпо- 
койствъ. Онъ съ большимъ удовольствхемъ отправил ъ меня 
къ своему ближайшему другу; однако шепнул ъ мне, что 
ему еш.е легче и пр1ятпее было-бы указать на кого-ни- 
будь изъ своей семьи, — и просилъ предпочтения. 

Его ближайш1й другъ прямо призиа-тся, что качества 
его супруги вполне соответствовали симптомамъ указан- 
ной болезни и что онъ съ радостью готовъ поддержать 
столь полезный планъ, но считаетъ совершенно нерац1о- 
нальнымъ отделаться отъ соседства одной женщины, когда 
ихъ останется еще такая куча и все одинаково невыно- 
симыхъ. 

Нзъ этого я убедился, что количество этихъ пеизле- 
чимыхъ въ Лондоне, Вестминстере и Саутварке очень 
велико и что можно смело надеяться на великодушный 
пожертвовап1Я для предлагаемой мною больницы. 

Кроме того, число ;^тихъ пеизлечимыхъ жепщинъ зна- 
чительно увеличится прибавлешемъ къ нимъ старыхъ девъ, 
которыя, будучи утомлены постояпнымъ скрывап1емъ сво- 
его дурного расположен1Я духа въ течеп1е одной половины 
своей жизни, даюхъ ему полную свободу въ течеп1е дру- 
гой, такъ шкъ замечено, что старыя девы, какъ и ху- 
дое внио, вместо того, чтобы съ годами делаться пр1ятпее, 
становятся, по большей части, невыно1*-имо горьки и кислы. 

2* 
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^Этотъ разрядъ можетъ быть пополненъ большою кол- 
леьчиеГг старыхъ холостяковъ. въ особенности богатыхть 
и съ довольно ограниченными" способностями. Старый ^ 
богатый холостякъ, будучи постоянно окруженъ льсте- 
цами, кузенами, б-Ьдными родственниками, и всЬми доби- 
вающимися нас л15 детва, изъ личныхъ видовь подлаживаю- 
шимися подъ его капризы и испорченность, незам^Ьтно для 
самихъ себя заражающимися бол'Ьзшю мошенничества 
всегда ог^азывающейся неизл'Ьчимой, — д'Ьлается цепр1ят-- 
нымъ для своих1> друзей и предметомъ презр'Ьн1я для своихъ. 
враговъ. 

Что же касается пеисправимыхъ писакъ (къ обще- 
ству которыхъ я им'Ью честь прггаадлежать) то они, в-Ь- 
роятно, безчисленны; и следовательно, совершенно невоз- 
можно будетъ пристроить и одну десятую часть ихъ. 
Однако, такъ какъ этотъ родъ неизл'Ьчимыхъ бол-Ье дру- 
гихъ страдаетъ отъ бедности, то будетъ двойное благо- 
д^янхе допустить ихъ въ больницу; благод'Ьян1е относи- 
тельно обп1.ества, для котораго они только зараза и без- 
покойство; благод'Ьян1е относительно ихъ самихъ, такъ. 
какъ это избавитъ ихъ отъ нужды, ударовъ, пинковъ и 
другихъ иодобныхъ неир1ятностей, который постоянно 
съ пими случаются. 

Даже Грюбъ-стритъ (Лондонская улица, гд* печа- 
таются и продаются п'Ьсенки и разнь1я вздорныя ново- 
<-ти) им'Ьла-бы причршу радоваться, видя- столько своихъ 
чуть не умирающихъ съ голоду производителей, устроив- 
П1ПМЛСЯ; и весь родъ этихъ тощихъ неизл'Ьчимыхъ ли- 
ковалъ-бы отъ радости, что избави.1ся отъ тираши и чер- 
даковъ, типографщиковъ, издате.;1ей и книгопродавцевъ. 

Какая см1^шанная масса сочинителей бал ладъ, одъ, пе- 
ревод чиковъ, шутнпковъ, торговцевъ операми, б1огра- 
«|:ювъ, памфлетистовъ, ясурналистовъ, толпились-бы у две- 
рей больницы, точно зв'Ьри, у ковчега передъ потопомъ! 
II какой восторгъ доставило-бы это зрелище вс1Ьмъ, за 
исключеи1емъ иирожниковъ, торговцевъ, мелочныхъ ла- 
кочниковъ и табачниковъ, которымъ только и пригодны 
1П1сап1я этихъ неизлЬчимыхъ. 
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я часто съ удивлен1емъ зам'Ьчалъ, скольио неизл-Ьчи- 
1к1ыхъ нахаловъ встречается во всякое время дня между 
С.-Джемсомъ и Ли^егусомъ; они так-же многочцсленны, шкъ 
уэльск1е пасторы истоль-же достойны презр'Ьнхя. Сколь- 
ко ихъ кишитъ во всЬхъ кофейняхъ,наплощадяхъ, пуб- 
лачныхъ гуляньяхъ, частныхъ сборищахъ; сколько ихъ 
безпрерывно занимается интригами и всякаго рода нера- 
ц1оиальными удовольств1ями; какъ они искусно подра- 
жаютъ внешности ословъ, точно также какъ и ослы со- 
перничаютъ другъ съ другомъ въ подражан1и жестамъ 
людей. Изъ всего этого я заклдочаю, что всему обществу 
будетъ оказана большая услуга, если упрятать этихъ 
живыхъ каррикатуръ на челов'Ьчество: и я ув-Ьренъ, что 
это мц-Ьихе далеко не однимъ мною разделяется. 

Лгуновъ и неверующихъ я-бы ном^стиль подъ одну 
категор1Ю и отвелъ-бы имъ охотно одно пом^щенхе въ 
больниц*, такъ какъ между ними есть больше сходства, 
ч'Ьмъ обыкновенно думаютъ. 

Разве не съ одинаковымъ наслажден1емъ они сбманы- 
ъаютъ публику и не одинаково- ли желаютъ, чтобы все 
ч^читали ихъ самыми умными и вл1ятельпыми? РазвЬ не 
лередаютъ они заведомо всякую ложь, самоуверенно не 
оспариваютъ того, что сами-же признаютъ за истину? 

Эту параллель легко молшобыло-быпродолжатъ далее, 
^слн-бы позволилъ размеръ этой статьи. Однако я не 
могу не заметить какое громадное количество неизлечимыхъ 
:,1гуновъ переполняетъ все королевство его величества: 
какое оскорблен1е и вредъ они приносятъ всему обществу: 
ч^иолъко невЬроятныхъ обидъ причиняютъ отдельнымъ 
лицамъ, и какъ необходимо, чтобы больница освободила 
ла?ц1ю отъ язвы столькихъ неизлечимыхъ. 

Эта болезь проявляется въ такихъразличиыхъвидахъ 
какъ различны люди, зараженные ею, и всегда она 
находится вне власти медицины. ^ 

некоторые лгутъ изъ личной выгоды, как1» напр. 
рыбные торговцы, льстецы, сводники, адвокаты, аван- 
тюристы, гадальшд1кп; друг1е лгутъ для забавы — таковы 
девушки, ж^ны, вдовы и друг1я. 
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некоторые лгутъ взъ тщеслав1я, напр. поэты, жи- 
вописцы, актеры, фаты, офицеры, пос'Ьщающ1е велико- 
св*тсше гостиный; друг1Я — по дурной натур*, какъ 
старыя д'Ьвы и т. п. 

Некоторые лгутъ по привычк*, напр. любовники, 
наха.1Ы, лакеи, моряки, механики, купцы и горничпыя; 
друг1е — изъ любезности или необходимости, какъ при- 
дворные, патеры и т. д. Однимъ словомъ, они безчис- 
ленны и этотъ очеркъ можетъ дать только, приблизитель- 
ное понятие о ихъ количеств*. 

Что же касается остальныхъ неизл'Ьчимыхъ, то мы 
им-Ьемъ полное основан1е заключить, что все ихъ коли- 
чество почти равняется количеству вышеу помяну тыхъ; от- 
носительно же неизл'Ьчимыхъ развратницъ этаго королев- 
ства, я замечу, что публичный и сд'Ьлавш1я изъ раз- 
врата ремесло, им*.1и-бы давно собственную больницу, 
если-бы мы могли найдти судей безъ страстей или офи- 
церовъ безъ неопредол имаго стремлен1я къ подкупу. ВсЬхъ- 
же, которыя занимаются этимъ ремесломъ ради удоволь- 
СТВ1Я, я, по иевол*, долженъ исключить по двумъ при- 
чпнамъ. 

Во-первыхъ потому, что я могъ-бы обиД-бть многих ь. 
благородныхъ, богатыхъ, счастливыхъ и неподозритель- 
ныхъ мужей, уб-Ьдивъ ихъ въ ихъ собствепномъ безчест1п 
и въ непростительной нечестдости ихъ женъ, и во-вторыхъ 
потому, что если женщина намерена совершить какой нп- 
будь проступокъ, то нвкак1е запоры не удержать ея. 

ВсЬ эти зам'Ьчан1я непременно должны уб-Ьдить вся- 
каго благоразумнаго, человека, что больница неизл*- 
чпмыхъ была-бы чрезвычайно выгодна для всЬхъ трехъ 
коро.тевствъ. Теперь, думаю, надо только доказаЛ 
всему обществу, что подобный планъ чрезвычайно прак- 
тпченъ, какъ по своему верному способу елсегодио 
доставлять достаточно денегъ для производства опыта 
(какъ устраиваются вс* больницы), такъ и по зна- 
чительной вероятности, что подобная больница будетъ 
поддерживаться постоянными жертвователями; и черезъ 
несколько л^тъ намъ возможно будетъ увеличить колп- 
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чество неизл'Ьчнмыхъ на девять десвтыхъ бол-Ье, ч-Ьмь 
мы могли предполагать сначала. 



СмЪта ежедневныхъ и годовыхъ издержекъ для 
содержан'т пртта неизл^чимыхъ. 

Ежедневно. 

Число неизл'Ьчимыхъ дураковъ-безконечно; 
однако, сначала, я допусти лъ-бы въ больницу 
только два дать тысячъ, положивъ на содержа- 
ние каждаго по одному шиллингу въ день, что 
очень мало и составить въ день. . . . . 1,000 ф. 

Неиз.т'Ьчимыхъ мошешшковъ, кажется, еще 
больше, въ особенности, если присоединить къ 
нимъ иностранцевъ, и по преимуш.еству ир- 
ландцевъ. Я-бы ограничилъ ихъ число трид- 
цатью тысячами, что составило-бы .... 1,500 > 

Неизлечимо сварливые наш.1ись-бы ночти 
во всякомъ семейств*. Чтобы сделать эту боль- 
ницу действительно полезной, мы не можемъ 
допустить ихъ менее тридцати тысячъ, вклю- 
чая сюда лэди Бнллингсгэтскт^о и Лиденгаль- 
скаго рынковъ, что составить 1,500 > 

Неизлечимые писаки несомненно чрезвычай- 
но многочисленны; я-бы допусти,ть ихъ, по 
крайней мере, тыся^гь сорокъ, такъ какъ, по 
всей вероятности, они окажутся въ самой 
ужасной нищете. Если-бы даже мы и не имели 
нолнаго права надеяться, что мног1е изъ Ш1хъ 
точно 01ажутся неизлечимыми дураками, я-бы 
все-таки сталь горячо просить принять еще 
десять или двадцать тысячъ. Но ихъ дону- 
щешюе число потребуетъ 2,000 * 

Неиз»1ечимые нахалы очень многочисленны, 
и принявъ во вниман1е -число ежегодно выво- 
зимое изь Франц1и и Ита.11и, мы можемъ до- 
пустить не менее десяти тысячъ, что составить. 500 > 
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, Неиз^1'Ьчимо нев'Ьрующ1е (какъ они назы- 
ваютъ себя) должны быть приняты въ ко.шче- 
ств* десяти тысячъ. Однако, если вдругъ слу- 
чится, что войдетъ въ моду быть в-Ьрующимъ, 
то, по всей в'Ьроятности, они выйдутъ изъ боль- 
ницы, какъвыл-Ьчившхеся. Издержки на нихъ 
дойдутъ до ,•.... 500 ф. 

Неизлечимые лгуны безчисленны во всЬхъ 
частяхъ королевства и, принявъ во вниман1е 
женъ м'Ьщанъ,вс'Ьхъ торговцевъ.подхмастерьевъ, 
репортеровъ, старыхъ д-Ьвъ и льстецевъ, мы не 
можемъ допустить мен'Ье тридцата тысяцъ, что 
потребуетъ 1,500 > 

Неизл'Ьчимыхъ завистниковъ чрезвычайно 
много у насъ. Но невозможно далее над'Ьять- 
ся, чтобы ихъ число уменшилось, пока слава 
и почести, будутъ сосредоточиваться на н-Ько- 
торыхъ личностяхъ, 1;акъ общественная на- 
града за ихъ таланты, между т'Ьмъ какъ дру- 
г1е, не мен'Ье ихъ велик1е въ своемъ собствен- 
нымъ мн-Ьши, должны жить въ неизв-Ьстности 
п пренебрежен1и. И такъ какъ было бы невоз- 
можно устроить вс^хъ эти^ъ больныхъ, то я 
согласился бы допустить сначала только двад- 
цать тысячъ для опыта, что составило бы . 1,000 > 

Неиз.1'Ьчимо тщеславныхъ, жеманныхъ л 
дерзкихъ я бы принялъ по крайней м-Ьр-Ь 
тысячъ десять; это число покажется незначн- 
тёльнымъ, если мы включимъ въ него всЬхъ 
женщинъ, отъ герцогини до .горничной, всЬхъ . 
поэтовъ, им'Ьвшихъ небо.шьшой усп-Ьхъ, въ осо- 
бенности въ драм*, всЬхъ актеровъ, встр-Ь- 
тившихся съ небольщимъ одобрен1емъ. ВсЬ они 

нотребуютъ 500 > 

Из'ь такой см'Ьты оказывается, что ежеднев- 
но буъетъ устраиваться дв-Ьстп тысячъ чаю- 
в'Ькъ, стоимость содержан1я которыхъ можно 
вид'Ьть изъ сл'Ьдующаго отчета. 
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Для пеи..Л.шмыхъ. Ежедкев.ю. 

Въ количестБъ. ^ 

Дураковъ . . 20,000 по 1 шил. иа каадаго 1,000 ф. 
Мошенниковъ . 30,000 > 1 > ^^ » 1,500 ^ 

€варливыхъ . 30,000 » 1 ^ > > 1,500 ^ 

Писателей. ., 40,000 » 1 » > > 2.000 > 

Нахаловъ . . 10,000 ^- 1 » > » 500 - 

Нев'Ьрующихъ. 10,000 > 1 » > > 500 >- 

Лгуновъ . . 30,000 > 1 > > > 1,500 >^ 

^^авистниковъ . 20,000 :» 1 > > > 1,000'- 

Тщеславныхъ . 10,000 > 1 . > > .-» 500 > 

1к1Ьхъ содер- 

жимыхъ . . 200,000 ВсЬхъ издержекъ 10,000 ф. 
Если ежедневныя издержки простираются до этой 
суммы, то на 365 дней потребуется 3,650,000 ф. 

Я совершенно уб'Ьжденъ, что можно получить еще 
гораздо большую сумму безъ мал'Ьйшаго посягательства 
на доходы казны; 

Во-первыхъ, большая часть этой суммы составится изъ 
доброхот1Шхъ пожертвовашй жителей. 

Число всЬхъ жителей Великобрнтан1и немногимъ ме- 
н'Ье восьми мил.роновъ; изъ нихъ, среднимъ числомъ, 
молсемъ считать половину неизл'Ьчимыхъ. Такъ какъ вс'Ь 
эти различные неизлечимые, д'Ьйствуюш.хе въ качестве 
друзей, знакомыхъ, женъ, мужей, дочерей, адвокатовъ, 
родныхъ^ старыхъ д'Ьвъ или старыхъ холостяковъ^ невы- 
носимо надоели всЬм!», приходившимъ съ ними въ сопри- 
косновеше, и такъ какъ н^тъ другой надежды избавиться 
отъ нихъ, кром-Ь пом-Ьщетя ихъ въ подобную больницу, 
которая-бы, постепенно увеличиваясь, могла вместить пхъ 
всЬхъ, то, я полагаю, пе можетъ быть никакого со- 
мн^шя, что остальные три съ половиною милл1она охотно 
готовы будутъ вносить небольшую сумму въ 20 шил. въ 
годъ для спокойств1я всего государства, мира семействъ 
и чести всей нащи вообще. А эти пожертвован1я почти 
составятъ требуемую нами сумму. 

Предположенхе это никакъ не можетъ считаться стран- 
йымъ, нотому-что неужели найдется челов1жъ съ здра- 
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вьшъ умомъ, честный и добрый, который съ радостью не 
предложи л ъ-бы гораздо большей суммы, съ т-Ьмъ люль, 
чтобы избавиться оуъ сварливагоу мошенника, дурака, 
лгуна, нахала, безтолково повторяющаго чуж1я выдумки 
или тщеславнаго, дерзкаго поэта, повторяющаго свои соб- 
ственный, нел-Ьпыл фантаз1и? 

ЗагЬмъ, мы доллшы принять во вниманхе, что мнопе 
молодые джентельмены, кавалеры, сквайры и сумасброд- 
ные наследники, попадутъ въ больницу вм^сгЬ съ своими 
громадными богатствами. И я-бы предложилъ, чтобы го- 
довой доходъ съ состоян1я каждаго неизл-Ьчимаго боль- 
наго употреблялся на пользу заведен1я. Но, кром* нихъ, 
несомненно, найдется много старыхъ скрягъ, альдермэ- 
новъ, судей, директоровъ компашй, правов^довъ, старыхъ 
купцовъ, состоян1я 1соторыхъ громадны, и которые про- 
норщона.1ьно платилп-бы за себя въ больницу. 

Ради ясности й желая показать, что я не предлагаю 
ничего несправедливаго или обременительнаго для нащи, 
я Ирину жденъ коснуться нЬкоторыхъ частностей. 

Предположите, наприм'Ьръ, что молодой джентельменъ 
съ 10,000 ф. или 20,000 ф. годоваго дохода попадетъ 
въ больницу, какъ неизлечимый; я-бы желал ъ только, 
чтобы такая часть его состоянш отдавалась заведешю, 
какую онъ издерживал ъ-бы самъ, еслпбы оставался на 
свободе. Послё-же его смерти, всё доходы съ его состоя- 
и1я аккуратно выплачивались-бы его закошюму наслед- 
нику, будь то мулсчина или женщина. 

Я предлагаю это потому, что, если оставить значи- 
тельное состоян1е въ распоряжен1и такихъ неизлечимыхъ, 
то они, вероятно,, растратятъ его на собакъ, лошадей, 
развратнпцъ, плутовъ, докторовъ, портныхъ, сводниковъ, 
на мас1;арады или на постройки, между темъ, какъ при 
моемъ плане оно, но крайней мере, пригодится и обще- 
ству и имъ самимъ. И, быть можетъ, это единственное 
средство сделать этихъ мотовъ действительно полезными 
для ихъ родины. 

Еслибы даже состояп1я умершихъ неизлечимыхъ пе- 
реходили къ блпжайшимъ наследникамъ , то больница 
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все-таки немного потеря ла-бы,такъ какъ весьма вероятно, 
что большая часть этихъ посл-Ьднихъ постепенно будетъ 
подпадатъ подъ одинъ изъ упомянутыхъ разрядовъ, такъ 
что ихъ состоян1я опять достанутся больниц*. 

Что-же касается богатыхъскрягъи т. п., то мн-Ь-бы хо- 
телось получить ихъ состояшя только поел* тщательнаго 
4)азсмотр'Ьн1я и соображен1я: если они старые холостяки 
(что весьма часто случается), то все ихъ состоян1е дол- 
жно перейти въ заведенхе; еслн-же они лсенаты, то я-бы 
отдал ъ дв* трети на содержаше ихъ семействъ, которыя- 
бы съ радостью согласились оставить остальную треть, 
если не бол^е, лишь-бы только освободиться отъ столь 
сварливыхъ и непр1ятныхъ людей. 

Такъ что, за вычетомъ изъ 200,000 неизл*чимыхъ 
40,000 писателей, которые, несомненно, оказал ись-бы въ 
очень дурпыхъ обстоятельствахъ, между остальными 
160,000 мошенниковъ, дураковъ и сварливыхъ, на- 
шлось-бы столько большихъ и достаточныхъ состояшй, 
что составнлось-бы по крайней м^р* 200,000 ф. въ 
годъ. 

Для увеличен1я доходовъ нашего заведешя я-бы пред- 
ложил ъ наложить налогъ навсЬ надписи, могильные камни, 
памятники и обелиски, воздвигаемые въ честь умершихъ 
или на всЬ портики и арматуры въ честь живыхъ, такъ 
какъ все это весьма естественно подходитъ подъ ^зрядъ 
лжи, гордости, тщес.1ав1я и т. д. 

И, если для наложен1Я налога на посвящен1я и над- 
писи, который окажутся лживыми и фальшивыми, нужно 
разсмотр^ть ихъ безпристрастно, — то я ув^ренъ, что далее 
одна пятая ихъ не избежрггь об.тожешя. 

Не одинъ честолюбивый, безпокойный умъ былъ-бы 
тогда найденъ оклеветаннымъ противопололснымъ титу- 
ломъ любящаго свою родину, какъ не одинъ судья, мирно 
сиящ1й въ надежд* на спасен1е, былъ-бы найденъ не- 
справедливо восхваленнымъ. 

Не одинъ ростовн1.пкъ былъ-бы опороченъ назвап1емъ 
честнаго; и не одинъ адвокатъ — назв^хемъ добросов^ст- 
наго и справе дливаго. Не одинъ британск1Й государствеи- 
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•1ШЙ челов1жъ п генералъ ум1фаеть съ большею почестхю, 
чЪшъ живетъ; и его бевдушный трупъ цо.1ьзуется лучшей 
репутац1ей, ч'Ьмъ живое т'Ьло. Не одинъ тупой пасторъ 
несправедливо считается краспор'Ьчивымъ, подобно тому 
какъ много глупыхъ докторовъ несправедливо считаются 
знаюш.ими. 

Но, несмотря на то. что придется обложить почти всЬ 
найятникп, я буду считать только 20,000 въ годъ, и 
если взять по 5 ф. съ каждаго, то образуется сумма въ 
100,000 ф. ежегодно. 

Къ этимъ доходамъ я бы нопросилъ парламентъ при- 
убавить еще выручку съ двухъ ежегодныхъ лотерей, что 
дало-бы больниц'Ь 200,000 ф.: эта просьба никакъ не мо- 
жетъ по1;азаться странной, такъ какъ делается для пользы 
дураковъ и мошенниковъ, благодаря которымъ только ло- 
тереи и могутъ существовать, 

Наконецъ, я-бы прибавил ъ также состоян1е Ричарда 
Нортона, эсквагфа и, чтобы возможно бол'Ье почтить его 
память, я-бы поставил ъ ему статую въ первомъ пом'Ьще- 
ши больницы, или въ другомъ, еще бол'Ье удобномъ м'Ьст'Ь. 
Я-бы также позволил ъ его самымъ дорогимъ друзьямъ 
сделать на памятнике надпись, которую-бы навсегда осво- 
^одилъ отъ налога. 

Такимъ образомъ, изъ всего этого составится ежегод- 
ная сумма: 

Въ годъ: 

Добровольныя ножертвовашя дадутъ. . 3.500,000 ф. 

Состояшя неизл'Ьчимыхъ 300,000 » 

Налогъ на надгробный камни и памят- 

тники, (за постояннымъ исключен1емъ 

памятника Ричарда Нортона) . . . 100,000 ^ 

Дв-Ь ежегодныя лотереи 200,000 > 

Состоян1е Ричарда Нортона, эсквайра . 60,000 > 

Всего. . . . 4.600,000 ф. 
Такъ какъ необходимая сумма для боль- 
ницы ..,..* 3.650,000 ф. 

То, ежегодно будетъ остатокъ въ . . 356,000 » 
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,Эта сумма въ 350,000 ф. до.тлага быть употреблена 
щ постройку самаго здашя и покрывать случайные рас- 
ходы, которые должны служить къ расшпрен1ю д1>ли за- 
ве;^ешя. Но полное упр^влеше имъ должно быть предо- 
ставлено искусству и добросовестности его зав'Ьдывателей. 

Шсколько трудно будетъ выбрать удобное м^сто, до- 
статочно обширное для подобнаго здан1я. Я сначала было 
думаЗгъ обенести заборомъ весь 1оркшайръ, но опасаюсь, 
чтобы тамъ не собралось столько пеизл'Ьчимыхъ мошенни- 
ковъ, выросшихъ тамъ-же, что не останется ни одной 
комнаты для пр1ема другихъ; всл'Ьдств1е чего, осуществле- 
Н1е нашего проэкта, пришлось-бы отложить на некоторое 
время. 

Теперь я изложил ъ все д^ло, по возможности ясно, 
и каждый можетъ судить объ его необходимости, полез- 
ности и практичности: мн^Ь остается только прибавить 
несколько отд-Ьльныхъ намеков'ъ, которые, полагаю, не 
совсЬмъ излишни. 

Я думаю, что ргаждый первый министръ обязанъ ока- 
зать поддержку подобному заведегаю, потому-что, его вы- 
сокое положен1е и достоинство должны многимъ вну- 
шать зависть, ненависть, лживость и друг1я подобные 
бол'Ьзни, и ежегодно доставлять въ больницу нЪсколь- 
кихъ неизл'Ьчимыхъ. 

Я бы желалъ, чтобы зав'Ьдующ1е этой больницей, им^ли 
(если это только возможно) хоть немного в^ры въ Бога 
и хоть то.1Ъко казались-бы релипозными, такъ какъ т'Ь^ 
которые будутъ приниматься т^къ пеизл-Ьчимо нев'Ьрую- 
пце, атеисты, деисты и свободтште мыс:1ители, большая 
часть, которыхъ кажется такими только изъ гордости, тще- 
слав1я и притворства, могли-бы, быть моисеть, постепенно 
сд'Ьлаться в'Ьрующпми, если-бы увидали, что таковъ м'Ьст- 
иый обычай. 

Хотя ирландцы и не привыкли встречать какое-либо 
покровительство въ этомъ королевств'Ь, но я-бы теперь 
совершенно отложилъ въ сторону всЬ нац1ональные пред- 
разсудки и ради славы обоихъ королевствъ, отвелъ-бы 
большое пом'Ьщенхе въ больнпц1> собствешю для ирланд- 
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цевъ, 1М)торые по мошенничеству, 1)азврату или погони 
за богатствомь. им'Ьли-бы право на доступъ, и число ихъ, 
вероятно, было-бы весыга значительно. 

Я-бы также попросил ъ, чтобы отецъ, восхищающхйся 
тЬмъ, что сынъ его сделался нахаломъ и фатомъ, благо- 
даря путешеств1Ю изъ Лондона въ Парижъ, немедленно- 
былъ отосланъ въ больницу съ молодьшъ джентльмэномъ, 
1;акъ старый дуракъ, совершенно неизл'Ьчимый. 

Если поэту удалась какая-нибудь вещь, въ особе1шо- 
сти на театрал ьномъ поприщ*, и онъ удостоился одобре- 
Н1Я публики, то его непременно немедленно отправлять 
въ больницу, такъ какъ неизлечимое тщеслав1е всегда 
сл-Ьдуетъ за небольшимъ успехомъ. Если-же его произве- 
дете было дурно принято, то его надо допустить, въ ка- 
честв* писаки. 

Надеюсь, что благодаря всЬмъ старанхямъ, у потреб- 
леннымъ мною на разработку этого проэкта, я буду при- 
нятъ въ заведете, какъ одинъ изъ неизлечимыхъ писакъ. 
Но, я-бы просил ъ еще одной милости — чтобы меня не 
помещали въ одну комнату съ поэтомъ, употреблявшимъ 
свой гетй для сцены, такъ окъ онъ убьетъ меня веч- 
ными повторетями своего сочинешя, а мн* нечего сооб- 
щать всему св^ту, какъ тяжело выслушивать всякую 
безсмыслицу — заисключен1емъ своей собственной. 

Причина, заставляющая меня* такъ рано хлопотать о 
своемъ принят1и та, что, какъ всЬ знаютъ, прожек- 
теры и составители плановъ всегда находятся въ страш- 
ной нищет*; по если меня будутъ содержать въ боль- 
ниц* или какъ неизл*чимаго дурака, или какъ писателя, 
то это печальное мн'Ьн1е будетъ въ первый разъ пуб- 
лично опровергнуто, и мои братья на томъ-же поприщ*- 
будутъ уверены въ наград* отъ общества за ихъ труды. 

Я долженъ сознаться: мн* доставляетъ большое- сча- 
стье думать, что несмотря на то, что въ этомъ краткомъ 
трактат* упоминается о н*сколькихъ тысячахъ характе- 
рахъ среди широкаго разнообразхя неизл*чимыхъ, но пи 
одна личность не можетъ обид*ться, пототу-что совер- 
шенно естественно приписывать дурпыя стороны харак- 
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тера всЬмъ, кром* самимъ себ*. И, я осмелюсь сказать, 
что самый неизл-Ьчимый дуракъ, мошённикъ, нахалъ, пи- 
сака, или лжёцъ изъ ц'Ьлаго народа, скор-Ье припишетъ 
эти бол'Ьзни всЬмъ своимъ знакомымъ, ч-Ьмъ хоть разъ 
подумаетъ, что онъ самъ хотя немного зараженъ одною 
изъ нихъ. 

Я над*юсь, что наши мудрые законодатели серьезно 
разсмЬтрятъ этотъ проэктъ и приступить къ постройк* 
здан1Я, кот(Ч)ое окажетъ такую большую услугу ц'Ьлой 
массЬ никуда не годныхъ подданныхъ его величества, а 
можетъ быть, пригодится также имъ самимъ и ихъ 
потомству. 



Писано въ моемъ Гаррет*, въ Мурфнльд-Ь, 
20-го августа, 1773. 
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СКРОМНОЕ ПРЕДЛ0ЖЕН1Е 

въ пользу ТОГО, чтобы помешать д^тямъ б^двыхъ грлавдцевъ быть 

въ тягость своимъ рсдителямъ илп своей родгв^ и сд^^ть 

Ехъ полезвьша для общества '^). 

Очень печальное зрелище для вс1Ьхъ прогуливающих- 
ся въ этомъ город* **) и путешествующпхъ по дерев- 
пямъ. предетаа1яютъ улицы, дороги и двери хижинъ за- 
громожденпыя нищими женщинами, съ тремя, четырьмя и 
пюстыо детьми въ рубищахъ, пристающими" къ каждому 
прохожему за милостыней. Ихъ матери, вместо того, чтобы 
честно заработывать себ4 кусокъ хл-Ьба, принуждены все 
свое время употреблять на выпрашиваше пищи для сво- 
ихъ безпомощныхъ дЪтеп, которые, когда выросту тъ, де- 
лаются или ворами, за неим'Ьнхемъ работы, или иоки- 
даютъ свою родину, чтобы драться за испанскаго претен- 
дента, или продаютъ себя на Барбадосъ. 

Вс/Ь парт1и, кажется, сог.тасны что такое громадное мно- 
жество д-Ьтей на рукахъ, сиинахъ, или у подола матерей, а 
иногда и отцовъ, составляютъ только лишнее бремя для 
королевства при его теперешнемъ несчастномъ пололсе- 
Н1и; поэтому всяшй, кто-бы могъ придумать честное, не 
дорогое и легкое средство сд'Ьлать ихъ полезными членами 
общества, оказалъ-бы такую важную услугу обн1еству, 



*) Одлнъ иностранный писатель прннялъ уто „11ред.тожен1е" :1а 
серьезное и сослался на него, какъ на доказальство крапняго по- 
ложения, въ которомъ находилась Ирландия. Намфлетъ иаписанъ 
иъ 1720 году. 

"'■ ) Дублпи1). 
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что ему в(едвигли-бы иакштникъ, какъ спасителю оте- 
чества. 

Но моя заботливость не огра1Шчцвается толысо детьми 
нищихъ по ремеслу: она простирается гораздо далЬе. до 
д'Ьтей изв-Ьстнаго возраста, родившихся отъ родителей, 
столь-же мало способныхт^ ихъ содержать, кайъ и т^». 
которые просятъ милостыню на улнцахъ. / 

Что-же касается меня, то долг1е годы обдумывая 
^тоть важвый предметъ, и зрЬло взв1,сивъ всЬ предло- 
жен1я нашихъ пражектеровъ, я нашел ъ, что они всегда 
грубо ошибаются въ счетЬ. 11равда, что родившееся дпти 
можеть прожить цЬлый годъ питаясь однимъ молокомъ 
матери съ прибавлен1емъ не большаго количества другой 
пищи, стоющей не бол-Ье двухъ птллинговъ, ^^отурые 
мать, конечно, можетъ добыть и.<н деньгами, или въ 
вид* остатковъ кушаний, благодаря своему законному ре- 
меслу ьщщей. Я именно и предлагаю принимать относи- 
тельно д4тей. достигшихъ года, так1я м-Ьрц, которыя- 
не только не д'Ьла-ти-бы ихъ бремепемъ для родителей и 
прихода и всю жизнь оставляли пулсдаться въ пищ* и 
одежд*, . но^ нанротивъ того, д'Ь.1али-бы нхъ способными , 
доставлять пущу и одежду тысячамъ людей. 

Другая важная выгода моего проекта та, что съ при- 
няиемъ его, прекратятся всЬ пасильственныя выкидыши 
и ужасный обычай женщинъ убивать свонхъ пезаконпыхъ 
Д'Ьтей, обычай, увы! слишкомъ распространенный между 
нами. Эти жертвы. предстаа1яемыя б'Ьдными невинными 
создан1ями (съ ц1>.11ю изб-Ь^кать не столько стыда, сколько 
издержекъ) могутъ вызвать слезы сострадания изъ сердца 
самаго безчелов'Ьчнаго, самаго сухаго. 

Такъ какъ населеше этого крро-ювства считается въ 
полторХ мил л юна людей, то, по моему разсчету, въ немъ 
можетъ быть дв']Ьсти тысячъ лсенщинъ, хюторыя способны^ 
нм'Ьть Д'Ьтей; изъ этого чист я ' вычитаю 30 тыс. 
которыя въ С0С.Т0ЯН1И содержать своихъ д'Ьтей (хоти 
я полагаю что ихъ меньиге, въ виду улсаснаго положе- 
ния этого королевства); но, допуская это, останется 
все-таки сто семьдесятъ тысячь женщи1гь, способныхъ 

3 
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пм-Ьть д'Ьтей. Вынлтаю еще цятьдесятъ тысячъ на вы- 
кидыши п па Д'Ьтей, уз1ирающих5> отъ болезней и не- 
<'част1шхъ случаевъ въ продолженш года. Остается ста 
двадцать тысячъ д*тей, рождающихся ежегодно отъб'Ьд- 
нь1хъ родителей. Спрашивается: какъ воспитать' эту кучу 
Г[ устроить ихъ судьбу? что, какъ я уже сказалъ, совер- 
пхеино не вожожно при теперешнемъ состоян1И д'Ь1ъ п 
т-Ьми способами, которые до сихъ поръ предлагались. 
Ясно, что мы не можемъ ихъ сд-Ь-тть ни ремесленниками, 
ни земледельцами. Мы не строимъ домовъ (я разум-Ью 
въ деревн*) и пе возд'Ьлываемъ ?емли; очень р^Ьдко они 
могутъ жить воровствомъ ран4е шести л*тъ, еа1и только^ 
не одарены выдающимися способностями, хотя, — додженъ 
признаться,— рни изучаютъ начальный правила воровства 
горазда раньше, но все-таки, въ течен1и всего этого вре- 
мени, ихъ можно считать только простыми у<1ениками,. 
покрайней м^р*, такъ ]:оворилъ мн* одипъ изъ значит^ль- 
ныхъ жителей графства Кавенъ, который ув'Ьрядъ меня, 
что вид4лъ не бол*е одного или двухъ случаевъ воров- 
ства ниже шестил-Ьтняго возрасФа, даже въ части коро- 
левства, наиболее изобилующей ранними успехами въ 
отомъ искусств*. 

Наши негощанты уверяли меня, что д-Ьвочка или 
ма.1ьчикъ до двенадцати л^тъ — товаръ не легко сбывае- 
мый и даже въэтотъ возраст* онинестоют'й бол*етрехъ 
фунтовъ или самое большое три фунта, два шиллинга 
и шесть пенсовъ, что не можетъ вознаградить ли ро- 
дителей, ни государство, такъ какъ ихъ пища и ру- 
бища стоять нокрайнв' м-Ьр* вчетверо бол-Ье. 

Поэтому, я смиренно предложу на этотъ счетъ свои 
еобственныя мысли, который, над*юсь, не возбудятъ ии^ 
х^акихъ возражешй. 

Одпнъ весьма знаюшдйамериканецъ, котораго я знавал ъ 
въ Лондон*, ув*рялъ меня, что маленькое, здоровое дитя, 
хорошо откормленное, представляетъ къ году восхитель- 
иое кушанье, оче1п> питательное и здоровое — вареное, жа- 
реное, печеное, и я пе сомн*ваюсь, что оно будетъ пре- 
вкусно въ вид* (()рикале пли рагу. 
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и та[къ, осмЬлюсь обратить внцмаше общества на то, что 
изъ еосчитаьгаыхъ нами ста, двадцати тысячь^д-Ьтей — двад- 
цати тысячъ могутъ быть оставлены для воспроизведешя 
рода, изъ которыхъ только четвертая часть муйсскаго 
пола, что гораздо бол4е, ч-Ьмъ оставляется для барановъ, 
крупнаго скота и свиней; я говорю такъ на томъ осно- 
«аши, что эти д'Ьтир'Ьдкобьшаютъ законными, обстоятель- 
ство, на которое наши дшсари обращаютъ ]«а.10внимашя, 
и потому одного самца достаточно на четыре самки. Осталь- 
иыя же сто тысячъ, доживя до года, могутъ быть предложены 
въ продажу людямъ богатымъ и знатнымъ всего йордлевства; 
но матери всегда должны быть предунреждены и сытн*6е 
кормить ихъ въ посл-Ьдшй м'Ьсяцъ, чтобы они сд'Ьлались 
жирн'Ье и вкусн-Ье. Для дружескаго об'Ьда изъ одного 
ребенка можно приготовить два блюда, когда-жё семья 
обЬдаетъ одна, то передняя пли задняя часть можетъ 
быть отличнымъ б.1юдомъ, а если приправить ее пёрцемъ 
и солью, то выйдетъ на четвертый день пре^срасное хо- 
лодное, въ особенности зимшо. 

Я вычислилъ, что, среднимъ числомъ, дитя, имЬюш,ее 
при рождеши около двенадцати фунтовъ, можетъ достиг- 
нуть къ году двадцати восьш! фунтовъ. Я согласенъ, 
что эта пища немного дорога, поэтому, она отлично цо- 
дойдетъ къ землевлад*льцамъ, которые, пожравъ большую 
часть отцовъ, им4ютъ полное право и на д^тей. 

Датское мясо будетъ продаваться въ 1ечен1е всего года, 
но въ особенности въ март* ' и немного ран*е и позже, 
потому что одипъ серьезный писате.п>, знаменитый фран- 
нузсшй докторъ, говорилъмн'Ь, что такъ какърыба^ — пища 
очен^ возбуждающая, то въ страпахъ а«1Т0лическихъ рож- 
дается гораздо бол*е д-Ьтей окаю девяти м4сяцевъ посл*^ 
поста, ч-Ьмъ во всякое другое время года: поэтому черезъ 
годъ поел* поста на рынкахъ будетъ бо.гЬе дотекаю мяса, 
'гЬмъ зъ другое время, такъ какъ въ этомъ королевств* 
приходится йа трехъ д*тей одинъ катошкъ; это будетъ 
им'Ьть еще л то удобство, что уметшшитъ число папи- 
стовъ среди насъ. 

Я уже вычислилъ, что содержа1^1е нищаго ребенка (я 

3* 
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вк.1ючаю въ этотъ спнсокъ вс'кхъ котэджеровъ *), подень- 
щиковъ ы четыре пятыхъ арендаторовъ) стоить 01голо дврсъ 
шиллинговъ въ годъ, считая и рубище; и думаю, что 
ни одинъ джентельменъ не поскупится дать десять шил- 
линговъ за т'кю ж1фнаго ребенка, изъ котораго, какъ я 
уже сказа.1ъ, можно сделать четыре питательныхъ блюда, 
если онъ иригласитъ на об-Ьдъ пр1ятеля или будетъ обе- 
дать только съ своей семьей. Такимъ образомъ сквайра. 
1[аучится быть добрымъ влад'Ьльцемъ и сд'Ьлается популяр- 
нымъ - среди своихъ арендаторовъ. Мать заработает* во- 
семь- шиллинговъ и въ состояши будетъ трудиться до ро- 
ждешя другаго реб^ка. 

Люди-же бо.тЬе бережливые (а я долженъ зам'Ьтеть, 
что времена требуютъ этого) могутъ содрать шжу съ т'Ьла; 
искусно приготовленная, кожа пойдетъ на дамсшя перчатки 
и Атше сапоги .для мо.10дыхъ дженте.1ьменовъ. 

Что-же касается нашего города Дублина, то туть 
могутъ быть устроены бойни въ самыхъ удобныхъ ж-Ьстакь. 
а въ мясникахъ, безъ сомнЬн1я, недостатка не будетъ; ,но 
все-таки я рекомендую покупать д-Ьтей живыми и приго- 
товлять нхъ еще совсЬмъ теплыми, сейчасъ изъ-подъ ножа, 
подобно тому, какъ мы д^лаемъ съ поросятами, предназ- 
наченными для жаркого. 

Одна очень почтенная особа, искренно любящая свою 
родину, добродетели которой я высоко уважаю, разго- 
варивая объ этомъ предмете, удостои.1а сд-Ьлать следую- 
щую поправку къ моему проэкту. По ея словамъ, такъ 
какъ мног1е дженте.1ьмены этого королевства постоянно 
охотясь, уничтожи.ш всЬхъ красныхъ зверей, то, по ея 
мнЬнио, этотъ недостатокъ крупной дичи моглп-бы попол- 
нить гЬла молодыхъ ма.1ьчиковъ и девочекъ, не старше 
четырнадцати и не моложе двенадцати л^тъ, потому-что 
въ настоящее время огромному количеству .шдей ,рбоих'ь 
половъ грозитъ го.10дная смерть по недостатку работы, а 
ихъ |;одители, есш они еще живы, н.ш за неимен^емъ 
ихъ, — б,шзк1е родственники, съ радостью готовы отвя- 



*) Т. е. иоседянъ, у которыхъ есть с ной хижпиа. 
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:тться отъ }шхъ. Но, несмотря на все мое уважен1е къ 
мн'Ьн1Ю столь достойнаго друга и великагопатр1ота, я не 
совсЬмъ съ ннмъ согласенъ. потому-что мдсо самцовъ во- 
обще жестко и сухо, какъ у нашихъ шко.1Ьниковъ9 въ чемъ 
ув-Ьрялъ меня мой знакомый американецъ, уб'ЬдившШся 
в'ъ э'гомъ личнымъ опытомъ, а откармливать ихъ было-бы 
слишкомъ дорого. Что-же гсасается самокъ, то, полагаю, 
что это будетъ невыгодно для общества, потому-что онЬ 
сами вскоре должны* сд-ктаться матерями. Къ тому-же, 
вероятно, люди щепетильные начнутъ критиковать эту 
м-Ьру (хотя, конечно, несправедливо), какъ граничащую 
съ жестокостью — что, по моему мн'Ьнш), всегда было са- 
мымъ си.н>нымъ возражен1емъ противъ всякаго проэкта 
1сакъ-бы ни были хороши его конечныя д-кш. 

Но, въ оправдаше своего друга, я замечу, что это 
средство онъ заимствовалъ у знаменитаго Псалманазара, 
уроженца Формозскихъ острововъ, прИэхавшаго въ Лон- 
донъ двадцать л*тъ тому назадъ и разсказавшаго моему 
другу, что на его родин*, при всякой казни молодого че- 
ловека, палачъ продаетъ т^Ьло его, какъ большое лаком- 
ство, людямъ самымъ знатнымъ; и еще въ его время была 
распята молодая, пухленькая, пятнадцатилетняя д-ЬвупПса 
ш покушеше отравить императора; сейчасъ-же поел* казни 
т^-ю ея было продано по частямъ за четыреста кронъ' 
первому министру его величества и другимъ великимъ 
мандаринамъ его двора *). Действительно, я не могу от- 



*) Эготъ анекдотъ заимствованъ изъ Описангя отправа Фор- 
моза^ написаннаго знаменнтымъ обман1ЦИкомъ,,Жоржемъ Псалмана- 
заромъ, который некоторое время слылъ уроженцемъ этой отдален- 
ной страны. Лотомъ онъ напечата.1ъ отречен1е отъ своихъ выду- 
мокъ, съ выражен1емъ сидьнаго раскаяшя, но сквозь уто раскаян1е 
заметна была весьма естественная досада на гЬхъ лицъ, которые об- 
личили его. Вотъ мЬсто, о которомъ говорнтъ Свифты „Мы 'Ьдщёъ 
также че-юв-Ьческое мясо; конечно, это — обычай варварсшй, хотя 
мы практикуемъ его только надъ нашими врагами, убитыми или 
взятыми на полЬ сражен1я, и.1и надъ з.юд'Ьями, казненными всл-Ьд- 
ств1е судебныхъ прпговоровъ. Мы покупаемъ его у палача, такъ 
какъ гкта вс^хъ обреченныхъ на смертную казнь прхгаадлежатъ 
ему. Какъ татько ареступникъ умираетъ, онъ разрЬзаегъ его т1}ло 
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рицать, что королевство ниче!*© не потеряете., егли тоже 
самое станетъ д-кшть съ некоторыми пухленькими девушками 
этого города, которыя, не им*я никакого состояшя, не 
могутъ выходить иначе, какъ на носи.1кахъ, и показы- 
ваются въ театр* и собран1яхъ, въ нарядахъ, привезен- 
ныхъ изъ-заграницы, за которые он* никогда не запла- 
тятъ. 

Н*которыхъ лицъ, склошшхъ къ мрачному вз^'ляду на 
жизнь, очень безпокоитъ громадное количество б'Ьдняковъ, 
старыхъ, больныхъ или искал*ченныхъ, и мног1е изъ нихъ 
просили меня придумать какое-.шбо средство помочь нащн 
избавиться отъ стать тяже^таго бремени. Но я ни мало не 
безпокоюсь на этотъ счетъ, такъ какъ всЬмъ известно, 
что Ьни ежедневно умираютъ и гюютъ отъ холода и го- 
лода, грязи и червей, и такъ скоро, какъ только можно 
благоразумно ожидать этого. Что-же касается мо.юдыхъ 
поденьщиковъ, то ихъ теперешнее положеше даетъ почти 
так1я-же надежды: работы они не находя^гъ и поэтому 
такъ чахну тъ отъ недостатка пищи, что если невзначай 
нмъ дадутъ какое-нибудь самое простое д*ло, они не 
въ состояти его исполюггь,и такимъ образомъ страна и 
ши сами счастливо избав.1яются отъ будущихъ золъ. 

Это отступлеше вышло слишкомъ дли1гаымъ и я воз- 



на куски, вылзюаетъ кровь и д-кхаегь въ свое)1ъ дом'Ь выставку 
мужскаго и женскаго мяса, которое покупаютъ всЬ, им-Ьюнце сред- 
ства. Я помшо, что л-Ьтъ десять тому назадъ, высокая, свЬжая, хо^ 
рошенькая и полная девушка, л*тъ девятнадцати, камерфрау ко- 
ролевы, была обвинена въ и8м1Ьн']^, за покушеше отравить короля; 
всл*дств1е чего ее 1фисуднли къ самой страшной смерти, какую 
только можно было выдумать, т. е. къ распят1ю па кресте, но съ 
110ддержан1емъ въ ней жизни насколько возможно дольше. Пряго- 
йОръ былъ приведенъ въ исполнеше; когда она иадала въ обморокъ 
отъ страдан1й, палачъ давалъ ей дить крипте ликеры и т. и. для воз- 
буждетя. На шестой день она умерла. Ея долгхя страдатя, ея мо- 
лодость и хорошее сложен1е сд-Ьлали ея т-Ьло столь н^жнымъ, вос- 
1итительнымъ и дорогнмъ, что палачъ прода.1ъ его бол'Ье, ч'Ьмъ па 
8 таалей; при этой безчелов*чной продаж* была такая давка, что 
люди самаго высшаго круга считали себя счастливимы, если нмъ 
удалось купить одинъ или два фунта ея мяса**. 
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вращаюсь к^^^ моему предложена. Я полагаю, что его вы- 
годы настодькО'Же очевидны и многочисленны, насколько 
и важны. 

Во-первыхъ, какъ я уж^ зам15тилъ. оно значительно 
уменыпитъ число папистовъ, которые наводняютъ нас1. 
каждый годъ, такъ какъ они главные производители д'Ь- 
тей, и считаются врагами вс*хъ лиц'ь другихъ испов*- 
дашй; ёсли-же они остаются «реди насъ, то только для 
того, чтобы предать королевство во власть претендента. 
над'Ьясь воспмьзоваться отсутств)емъ сто.1ькихъ добрыхт» 
протестантовъ , которые предпочли покинуть отечество, 
вместо того, чтобы, оставаясь въ немъ, противъ сов*- 
<"ти платить десятину епископальному священнику. 

Во-вторыхъ: у самыхъ б-Ьдныхъ арендаторов!» найдется 
что-нибудь, что, по закону, можно будетъ описать и от- 
дать собственнику въ счетъ уплаты ренты, такъ какъ ихъ 
хл*бъ и скотъ отняты, а деньги — здЬсь вещь неиз- 
в'Ьстная. ' 

Въ-третьихъ: такъ какъ содержаюе ста тысячъ д*- 
тей, отъ двухъ и выше л-Ьт^, не можетъ быть оценено 
мбн*е десяти ши.мннговъ со штуки въ годъ, то богатство 
нащи этимъ путемъ увеличится на пятьдесятъ тысячъ ги- 
ней въ годъ, кром* выгоды новаго б.1юд*, которое по- 
явится на столахъ вс*хъ зажиточныхъ джентельмевовъ, 
им%юоц1Хъ хоть н'Ьсколько утонченный вкусь. Деньги бу- 
дутъ обращаться среди насъ, такъ какъ проэктировалный 
продуктъ будетъ происходить изъ нашей почвы и изъ- 
нашнхъ мануфактуръ. 

Въ-четвертыХъ: постоя1шые и правильные производи- 
тели, кром* ежегоднаго заработка въ восемь фунтовъ стер- 
линговъ за продажу ребенка, по прошеств1и года не дол- 
жны будутъ бол'Ье заботиться объ его содержание. 

Въ-пятыхъ: это кушанье привлечетъ много посетите- 
лей въ таверны, содержате.1и которыхъ, конечно, поза- 
ботятся научиться самымъ совершеннымъ способомъ при- 
готовлять его, а сл-Ьдовате-^ьно, дома ихъ будутъ посЬ- 
шдться ве]^ми изящными джентельменами, которые спра- 
ведливо гордятся своими знан1ямн хорошей кухни, а ис- 
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куг.ные повара, :яшк)11ие. какь лучию всего, лонравитьояг 
гостямъ, ^^д^лають его, насколько! возможно, дорогимъ. 

Въ-шестыхъ: это было-бы большимъ поощрен1емъ для 
брака, который поддерживался всегда всЬми мудрыми на- 
]юдами, путемъ наград ъ, гарантий законовъ н карательных1> 
м'Ьръ. ^Заботливость и н'Ьжность матерей къ ихъ д'Ьтямъ уве- 
личил ись-бы, еслибыон'Ьбыли уверены, что осудьб'Ь ихъ д*- 
тей позаботится само общество. Мы-бы увид'Ьли достой- 
ное поощрения соревгюваше меясду замужними женш,инами 
насчетъ того, кто принесетъ на рынокъ самаго жирнаго 
ребенка . Мужья сталн-бы ухаживать за своими лсенами во 
время ихъ беременности, какъ они теперь ухаживаютъ за 
своими кобылами, коровами и свиньями, когда ожидаютъ 
отъ нихъ приплода, п не уг1южали-бы имъ ни кулаками, 
пи ногами (какъ то часто дктается), изъ боязии выки- 
дыша. 

Можно было-бы привести множество и другйхъ пре;- 
пму1цествъ. 11априм11ръ, увеличеше на 1гЬсколько тысяч1> 
штукъ скота для вывоза заграницу, увеличен1е упо- 
требления свинины п усх)вергаенствованное приготовле- 
Н1е са.1а, въ которо!\1ъ мы такъ нуждаемся, блаводаря 
большому нстреблен1ю иоросятъ, слишкомъ часто появляю- 
1ЦИХСЯ на напшхъ столахъ, — поросята», которыхъ нельзя 
<*.равнить ни по вкусу, ни по великол*тю съ ребенкомъ 
годовалымъ, толстымъ п здоровымъ, который, будучи изжа- 
1)енъ ц-Ьликомъ, произведетъ значительный эффектъ на 
об1>д* лорда— мэра и на всякомъ другомъ общественномъ 
торжеств*. Но я П1юпустсаю это и многое другое изъ же.та- 
П1Я быть краткимъ. 

Предполагая, что тысяча с^мействъ этого города бу- 
дутъ ПОСТОЯННЫМИ потребителями д*ктскаго мяса*, не счи- 
тая другйхъ, которые могутъ имЬть его только и.эр'Ьдка. 
въ особенности на свадьбахъ и крестинахъ, я высчита.1ъ. 
что Дублинъ истребитъ чжоло двадцати тысячъ штукъ въ 
годъ, а остальная часть королевства (гд* оно, вероятно, 
йудетъ дешевле) вос^мьдесятъ тысячъ другйхъ. 

Я не предвижу никакого возможнаго возражения на 
мое предложен1е, если то.1Ько мн* не вздумаютъ сказать, 
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что 0110 значительно убавить насе.1ен1е. Я откровенно 
' признаю это п сознаюсь, что Л этомь-то именно и за- 
к.1ючается главная ц'Ьль моего проэкта. Я прошу читателя 
заметить, что проэктъ относится единственно къ ирландскому 
королевству и ни къ какому другому государству, кото- 
рое когда-либо существовало, существуетъ или будетъ- 
существовать на земл*. Пусть-же мн* не говорятъ о дру- 
гихъ средствахъ: наложить на проживающихъ въ чужихъ 
ь'раяхъ налогъ въ 5 шилл. на фунтъ стерлингъ; покупать 
одежду и мебель, только вышедшую изъ нашнхъ фабрикъ 
и сд'Ь.^анную изъ нашего матер1ала; окончательно бросить- 
все, что поощряетъ иностра1шую роскошь; выл'Ьчить на- 
ншхъ женщинъ отъ страсти къ мотовству изъ гордости и 
тщеслав1я, отучить ихъ отъ любви къ картам1>, ввести стреь^ 
лен1е къ бервж.1Ивости, осторожности и умеренности; раз- 
вить любовь къ родин*, которой въ насъ гораздо мен-Ье. 
ч-Ьмъ въ лапландцахъ и топинамбукахъ; прекратить наши 
раздоры и не походи'^'ь на ев^еевъ, которые душили другъ 
друга даже въ то сд-мое время, какъ враги $рали ихъ го- 
родъ; быть н-Ьско-тько осторожнее и не продавать нашей 
родшты и нашей совести; внушить собственникамъ хотя 
немного милосерд1Я къ ихъ арендаторамъ, а нашимъ ла^ 
вочникамъ, хоть немного честности, ловкости и ум*- 
тпя, а то, еслибы даже было принято решен1е доку- 
пать только наши товары, они немедленно сгойорились-бы. 
какъ насъ надувать на цен-Ь, м']^*, в^ЬсЬ и качеств* то- 
варовъ и никогда еще не могли они решиться торговать, 
честно, несмотря на вс* частыя и горяч1я советы. 

Вотъ почему, повторяю, пусть не говорятъ мне объ 
отихъ и подобныхъ имъ средствахъ, пока не будетъхот»^ 
одного луча надежды на то, что .шди отъ искренняго 
сердца будутъ стараться применить ихъ на практике. 

Но, Что касается меня, то, утомленный постояннымъ 
лредложен1емъ кучи пустыхъи негодныхъ бредней, я окон- 
чатель но отчая.тся въ успехе, какъ вдругъ внезапно 
напалъ на этотъ проэктъ, который, кроме своей новизны, 
:1ак.1ючаегь въ себе нечто солидное и реа.й»ное и не тре- 
бу етъ Ш1 издержекъ, ни хюпотъ, вполн* соответствует!^ 
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нашимъ силамъ и не можетъ намечь на насъ неудово.ть- 
ств1я со стороны Англш|^ такъ какъ этотъ сортъ това1>а 
не выдерживаетъ вывоза, вс1'Ьдств1е своей легкий порчи, 
и ие^ можетъ долго оставаться въ соли, хотя, быть мо- 
жетъ, я могъ-бы назвать страну, которая съ превелик^мъ 
удовольств1емъ съ-бла-бы всю нашу нащю, даже не требуя 
:зтой приправы. 

Иаконедъ, я совсЬмъ ужъ не такъ сильно увлечен!» 
своей идеей, чтббы отбросить всякое другое предложеше. 
сд-Ьланнов людьми разумными и ста1ь-же невинное и де- 
шевое, столь-же легкое и удобоисполнимое.. Но, прежде 
ч*мъ его начнутъ сравнивать съ моимъ, или прежде, ч-Ьмъ 
представятъ бо.т'Ье удачное, я же^тю, чтобы его авторъ, 
или его авторы согласились здраво обсудить дв* вещи: 
во-первыхъ,^при ньнгЬшнемъ положеюи д'Ьлъ, какимъ об- 
разомъ они найдутъ пищу и одежду для ста тысячъ беэ- 
полезныхъ ртовъ? Во-вторыхъ, такъ какъ въ этомъ коро- 
левств* есть мил.1юнъ существъ, съ человеческими ли- 
цами, на которыхъ, несмотря на вс* ихъ средства къ су- 
ществованш, сюженныя вм-Ьст*, все-таки остался-бы долгъ 
въ два мил.11она ф. ст., и, прибавивъ къ нипщмъ по ре- 
меслу массу фермеровъ, котэджероеь и поденьщиковъ съ 
ихъ женами и детьми, тоже нищими фактически,— я при- 
глашаю дипломатовъ, которымъ моя откровенность не по- 
нравится, и которые, пожалуй, осмелятся отвечать мы* — 
спросить прежде родителей этихъ смертныхъ, неоочли-ли 
бы они въ эту минуту за великое счаст1е, ес.1ибы были 
проданы для ^ды, когда имЬлн всего годъ отъ роду, и 
т*мъ избегли бы ц^лаго ряда несчаст1Й, черезъ которыя 
они прошли, какъ-то: гнетъ влад'Ьльнд, невозможность пла- 
тить ренту безъ денегъ и сбыта продуктовъ, и недоста- 
токъ самыхъ обыкновенныхъ средствъ къ существовашю, 
какъ кровъ и одежд^а для защиты отъ непогоды, неизб-Ьж- 
шсть оставить въ посл*дствш ту-же участь, или еще 
большя несчаст1я своимъ потомкамъ до скончашя в^конъ. 

Съ полной искренностью я объявляю» что совсЬмъ не 
личная выгода заставляетъ меня желать успЪха этому 
д*лу, и что у меня н'Ьтъ другихъ ц^лей, кром^^ обще- 
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ственнаго б.тга моей родииы, разв11Т1я тор^'овли, обезие- 
чен1я участи д-Ьтей. помрщи б'Ьднымъ и доставлешя н-Ь- 
которыхъ удобствъ богатымъ. У меня ц'Ьтъ болЬе д'Ьтей, 
за которыхъ я-бы йогъ надеяться выручить хоть одну 
г^оп^йку, такъ 1гакъ самому меньшому мое!«у ребенку де- 
вять л'Ьтъ, а моя жена уже не въ состоян1и им4ть но- 
выхъ. 
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ПУТЕШЕСТВШВЪ СТРАНУ ГУИНГМОВЪ. 

(Четвергая м 110С.т1}дняя часть „Т1утешеств1й Гу.тливера"). 

ГЛАВА ПЕРВАЯ.. 

Авторъ иредиринимаетъ новое 11утешеств1е въ качеств* капитана. — 
Его экнпажъ бунтуется противъ него, запираетъ его въ каюту и 
высажцваетъ на берегъ неизвЬстной страны. — Онъ проникаетъ 
внутрь страны. -Ягу, страннаго рода животпыя, нхъ описанхе. — 
Встр1>ча съ дву]к^я Гуингмами. 

Какъ-бы ни были справедливы обвинен1я меня въ 
страсти къ бродяжничеству, но я долженъ сознаться, что 
вс1> испытанныя мною несчаст1я, нисколько не умень- 
Н1ИЛИ ея. Около пяти м*сяцевъ провел ъ я съ женою и 
детьми совершенно счастливо, если-бы только мбгъ научиться 
сознавать свое счаст1е. Я покинул ъ свою б-Ьдную жену въ 
ожидан1и новаго ребенка, принявъ выгодное предло- 
жен1е быть 11апитаномъ купеческаго корабля <^А(1уеп1иге> 
въ триста пятьдесятъ тонъ. Моренлаванхе я зна,1ъ отлич- 
но, а зван1е корабельнаго врача мн1^ сильно надоело; по- 
:)тому я пригласилъ на корабль спосх)бнаго молодаго медика 
Роберта Пурфуа, хотя, въ случа* нужды, снова готовъ 
былъ заняться медициной. Мы выехали изъ Портсмута 
7-го сентяря 1710 г,, а 24-го встретили у Тенерифа 
1^'аиитана Покока изъ Бристоля, 'Ьздившаго въ Комбадж- 
сшй заливъ за л'Ьсомъ. 16-го насъ разлучила буря: по 
возвращен1и я слышалъ, что его корабль погибъ со всЬмъ- 
акипажемъ, за исключен1емъ одного каютъ-юнги. Онъ былъ 
честный малый и Хорога! й морякъ, но слигакощъ настой- 
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чивый въ своихъ 11редпр1ят1яхъ, что и было иричинок» 
его гибели: посл'Ьдуй онъ тогда моему совету, онъгбы и 
теперь спокойно жилъ среди своей семьи. 

Морская бол'Ьзнь унесла у меня много людей, такъ 
что я принужденъ былъ пополнить свой экипажъ на Бар- 
бадосЬ иЛивардскихъ островахъ, куда заходил ъ по распо- 
ряйкеюю своихъ арматоровъ. Вскор* я принужденъ былъ 
горько раскаяться въ принятхи этихъ новобранцевъ, так], 
какъ большая часть ихъ оказались буканирами*). Экипажъ 
мой состоя л ъ изъ пятидесяти челов'Ькъ и по инструйЦ1п, 
я долженъ былъ торговать съ инд1йцами южнаго Океана, 
и по возможности, д'Ыать открыт1я. Набранные мною не- 
годяи развратили моих*ь прежнихъ людей и всЪ они сго- 
ворились овладеть мною и моимъ судномъ. Разъ утромъ, 
они ворвались въ мою каюту, связали мн!; руки и ноги, 
угрожая выбросить меня за борть, если я вздумаю со- 
противляться. Я сказаль имъ, что участь моя въ ихъ 
рукахъ и сопротивляться считаю лишнимъ. Они взяли съ 
меня въ этомъ клятву, потомъ развязали и только одну 
ногу прикрепили Ц'Ьпью къ кроватп и приставили часо- 
ваго къ двери, ириказавь ему стрелять вь меня 
при первой попытк-Ь вырваться на свободу. Они достав- 
ляли мн* пищу и питье, но управлеше кораблемъ за 
хватили въ свои руки. . Они намеревались заняться мор- 
скимъ разбоемъ и грабить испанцевъ, но для этого было 
необходимо увеличить экипажъ, а потому ^ни решили 
сперва продать грузъ, а потомъ идти на Мадагаскаръ **) 



'^ *) Букаиирами назиьа.шсь прежде фраицузск1е выходцы, лосе- 
днвш1еся около 1610 г. на островЬ св. Христофора. Двадцат1г.1'Ьть 
сиустя, будучи изгнаны, они пересе.тидясь на Санъ-Доминго и Тортп- 
госъ. Зд'Ьсь къ нимъ присоединилось несколько англ1Йскихъ см-Ьль- 
чаковъ и ихъ шайка вскоре сдЬлалась пуга.10мъ испанцевъ, во- 
оружившись противъ всЬхъ зако1Ювъ нравстве1Н10стя и гуманности. 
Ихъ имя произоимо огъ обычая жите.тец С.-Доминго коппггь уби- 
ваемыхъ шш жнвотныхъ (отъ французскаго слова Ъоисоп^ коп- 
тильня. *^ • 

**) Этотъ ос'фовъ много пос'Ьща.1Ся бу1санирамп и каждый изъ 
ихъ !федводи гелей 1гккото1юе время жилъ на немъ. 
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за новыми .тюдьми. Они проплавали несколько недель, 
торгуя съиндгйцами; но я, находясь подъ стражею и по- 
стоянно трепеща за свою жизнь, совс^Ьмъ незналъ въ ка- 
комъ наиравлеши они идутъ. * 

9-го мая 1710 г. Длсонъ Вельчь вошелъ ко мн* и 
объявил ъ , что капитанъ нриказалъ высадить меня на берегъ . 
Вс* мои возражен1Я были напрасны: онъ даже не захо- 
т'Ьлъ сказать мн* кто ихъ капитанъ. Меня посадили в'ъ 
шлюпку, позволивъ взять съ собою мои пожитки, но не 
допустили другаго оруж1я, кром'Ь сабли; они были на- 
'(*только в'Ьжливы, что не обыскивали моихъухгармановъ, 
въ 1М)торыхъ было несколько денегъ, вм-Ьст* съ другими 
необходимыми вещами. Про-Ьхавъ около мили, они приста-ти 
къ берегу. На мои распросы объ ;зтой стране они отв15- 
чали ув'Ьрен1емъ, что знаютъ о ней столько-же сколько 
и я, но прибавили, что капитанъ, (какъ они его назы- 
вали) твердо решился отд'Ьлаться отъ меня сейчасъ-же 
поел* продажи груза, хсаггь только покажется первая земля. 
ЗатЬмъ они сейчасъ-же отчалили, посов'Ьтовавъ мн* на 
прощаньи постараться не быть застигнутымъ приливомъ. 

При такихъ грустныхъ обстоятельствахъ мн1 не оста- 
лось ничего бол-Ье, какъ последовать ихъ совету и ^скор*, 
добравшись до твердой земли, я сЬлъ отдохнуть и сталъ 
думать о томъ, что предпринять. Не много отдохнувъ, я 
решился идти дальше и отдаться первымъ встретившим- 
ся дикарямъ, выкупивъ у нихъ свою жизнь на браслеты, 
стеклянныя кольца и друг1я безделушки, которыми мо- 
рякп всегда запасаются, отправляясь въ море и некото- 
рое количество которыхъ было и у меня. Местность была 
покрыта длинными рядами деревьевъ, зелеными лулсай- 
ками и несколькими полосками засеянными овсомъ. Яшелъ 
очень осторожно, опасаясь быть застигнутымъ врасплохъили 
раненнымъ стрелою с^ди или сбоку. Пройдя несколько 
времени, я попалъ па протоптанную дорогу, где заме- 
тил ъ множество следовъ людскихъ, коровьихъ, но всего 
болЬе лошадинныхъ ногъ, Наконецъ я у видел ъ несколь- 
кихъ животныхъ въ поле или сидящихъ на деревьяхъ. 
Они мне показалясь очень странными и безобразными 
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и я спрятался аа кустъ. чтобы лучше разсмотр'Ьть ихъ. 
Н-Ькоторые И8Ъ нихъ очень блнако подошли къ тому м-Ьсту, 
за которымъ я стоялъ, такъ что я могъ отлично раз- 
гляд-ЬтБ ихъ. Ихъ голова и шея были покрыты длинными 
волосами, местами вьющимися, местами гладкими; они 
им'к^и' бороду, въ род-Ь козлиной и длинныя пряди 
волосъ покрывали ихъ спины, верхшя части голеней и 
<:тупни, но все оста^^ьное т-Ьло, покрытое темною кожею, 
было безъ шерсти. Хвостбвъ у нихъ пе было и водосы^ 
были только..., что природа сд*ла,1а вероятно для ихъ 
защиты когда они сидели на земл4, такъ какъ они лю- 
били какъ. сидеть, такъ и.1ежатьнаней, ачастои стояли 
на заднихъ ногахъ. Они" лазали на высошя деревья с^ь 
ловкостью б'Ьлокъ, им*я на переднихъ и заднихъ ногахъ 
чрезвычайно развитые когти. Они кричали, скакали, ку- 
выкаркались съ удивительною ловкостью. Самки были не- 
сколько поменьше самцовъ; им^ли длинные волосы только 
на голов*, но лицо, и все остальное т-Ьло ихъ было 
покрыто только легкимъ нушкомъ, за искло^чешемъ м^ста 
около.... Волосы обоихъ полсжъ были раз.1ичйыхъ цв*- 
товъ; темные, калитановые, черные, рыж1е; однимъ слот 
вомъ, во всЬхъ моихъ путешеств1яхъ я не встрЬчалъ 
бол^е отвратительныхъ животныхъ, къ которымъ-бы по- 
чувствовалъ вдругъ такую сильную -антипаию. Посмо- 
тр-Ьвъ на нихъ некоторое время, полный презрйпя и 
отвращешя,^ я пошелъ ло прежней дорог*, надпись, что 
она приведетъ меня къ хижин* какого-нибудь инд1Йца. 
Не усп*лъ я сделать и н-Ьсколькихъ шаговъ, какъ на 
встречу мн* попалось одно изъ этихъ животныхъ. Увидя 
меня, безобразное чудовище остановилось, начало д*лать 
гримасы и рассматривать меня, какъ никогда имъ не- 
виданнаго зв-Ьря; потомъ, подойдя по ближе, подняло 
на меня свою передннир лапу, незнаю — любопытство-ли 
его побудило къ тому или злость. Я вынулъ саблю и уда- 
рилъ^ его плашмя, не желая наносить ему раны, изъ боязни 
()бид*ть хозяина, которому могли принадлежать эти су. 
щества. Почувствовавъ ;ударъ, животное бросилось бе- 
жать и подняло такой крикъ, что привлекло около сорока 
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товарищей, которые окружили меня съ криками и ужас- 
ными кривлянь!ями. Я бросился къ дереву, прислонился 
къ нему спиною, держа слблю передъ собою. Въ ту-же 
минуту н'Ькоторыя животныя взобрались на дерево* и на- 
ча-1И обдавать меня своими испражнен1ями; несмотра на 
ВС* мои старашя укрыться отъ нихъ, я чуть на задохся 
-отъ мерзостей, падавшихъ на меня со всЬхъ сторонъ. 

Вдругь всЬ они обратились въ б'Ьгство, а я продол- 
жалъ свой путь, не понимая, что могло ихъ так1. 
.испугать. Взгляну въ на л-Ьво я у видал ъ лошадь', спо- 
койно идущую по полю: ея ириближеше и было причи- 
ною 'бегства всего осаждавшаго меня стада. Приблизив- 
шись ко мн-Ь, лошадь остановилась, пода.1ась немного н^- 
задъ и иристально посмотр-Ьла на меня съ виД1Шымь 
удив.1ешемъ; она оглядывала меня совсЬхъ сторонъ, н'1>- 

'*ско.1ько разъ обойдя вокругъ меня. Я хот-Ьлъ идти да.1ь- 
ше, но она загороди-та мн* дорогу, смотря на меня кротко ^ 
и не д'кшя МП* никакого насил1я. Н'Ьско.1ько щя^т^ мы 

' смотр1^ли другь на друга; наконецъ я позводилъ себ4 по- 
трепать ее по ше*, свистя и Приговаривая, какъ это д^^- 
лаютъ конюхи; ласгсая лошадей. Но животное, повидиму, 
приняло мои .теки съ презр-Ьнхемъ, оно замотало головой, 
сморщило брови и гордо подняло свою правую ногу, чтобы 
отставить меня снять мою руку. Зат'Ьмъ оно три или че- 
<гыре раза заржа.10 съ такими разнообразными оттенками, что 

.л почти ^ начал ъ думать, что оно говоритъ само съ собою 

. на какомъ-то особомъ язык*. свойсЛ'венномъ его пород*. 
Между т'Ьмъ подошла другая лощадь, которая очеш, 

''«'Ьжливо приветствовала первую; он* очень мило ударили 
другъ друга по правымъ переднимъ копытамъ и начали 
1)жать на сто различныхъ ладовъ, полоясительно въ вид* 
.раз^'овора. Потомъ они прошлись н*сколько разъ взадъ и 

-впередъ, какъ-бы сов*туясь о д*л* бо.1ЬШОп важности, 
причемъ часто посматрива.1и на меня, славно опасаясь, 
чтобы я не ушелъ. Будучи чрезвычайно удив.1енъ подоб- 
нымъ поведешемъ животныхъ, я заключил ъ, что ес.1и ту- 

^юмцы одарены пропоршональною степенью ума съ этими 
четвероногими, то они должны быть самыми умными людьми 
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вседенной. Мысль эта такъ ободрила меня, что я решился 
идти шередъ пока не найду деревни или отд*льнаго дома 
и не встречу какого-нибудь туземца, оставя лошадей раз- 
суждать, скол1дао имъ угодно. Но первая изъ нихъ, сЬраа 
въ яблокахъ, зам'Ьтивъ это, заржала такъ юфазительно, 
что я догадался чего она хочетъ, и немедленно-же вер- 
нулся къ ней, чтобы ожидать ея дальн'Ьйшихъ расноря- 
жшпй и стараясь всЬми силами скрыть свое смуп^еше, 
такъ какъ началъ тревожиться исходомъ этого приклюг 
чешя и читатель поиметь, что я несовсЬмъ-то'могъ быть 
доволенъ своимъ настояпщмъ положен1емъ. 

О&к лошади близко подошли ко М9^^ и начали разсма- 
тривать мое лицо и руки. Повидимому ихъ крайне удив- 
ляли полы моего сюртука и моя шляпа^ которую я н^^- 
сколько разъ снималъ и над'Ьвалъ къ ншалому ихъ восхи- 
щенш. Другая лошадь, гн-Ьдая, взяла мою правую руку 
и казалось любовалась мягкостыо и цв']^томъ ея кожи, но 
она такъ сильно сжала ее между копытомъ и ба^ою, что 
я н^ вытерп^^ъ ц закричалъ изъ всей силы, всл^^дств^е 
чего удвоились самыя дружесшя ласки. Мои башмаки и 
чулки сильно ихъ тревожили: они безпрестанно трогали 
ихъ, разгова^щвая другъ съ другомъ и д'Ьлая жесты по- 
добно философамъ, (шш^одательно объясняющимъ новое и 
трудное явлеше. 

Наконецъ поведеше и манеры этихъ животныхъ пока- 
зались мн'Ь столь благоразумными и приличными^ что я 
счелъ ихъ вблшебниками, принявшими на себя конск1й 
образъ съ какимъ нибудь нам^^рен^емъ, и которые ветр*]^- 
тивъ на дорогЬ ишстранца, захогЬлв назабавиться на его 
счетъ или, быть можетъ, были поражены шдшгь челюв^Ька, 
столь сильно отличающагоея <жш[ъ дицомъ, сюжешемъ и 
одеждой отъ т'Ьхъ, которые жили въ этой 01щалегаюй 
стране. Это предположен!^ заставило меня обрашоъся къ 
нимъ съ такою р^чью: *Милостйвые госуддрн, если ш 
волшебники, какъ я им^Ью основаше душть, то должны 
понимать вс^ языки и, поэтому я осм^Ьливаюсь сказать вамъ, 
что я б-Ьдный англичанинъ, который по несчастному слу- 
чаю попалъ на вашъ берегъ и умоляюш,1й одну изъ васъ 

4 
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позволить сЬсть себ* на спину, если вы только настоящ1я 
лошади и довести меня до блцжайшей деревни, гд* я бы 
могъ отдохнуть. Въ благодарность за такую милость я 
предлагаю вамъ этотъ ножикъ и этотъ браслетъ>. 

Животныя, повидимому, слушали меня съ большимъ вни- 
ман1емъ и когда я кончил ъ, начали ржать поочереди, обра- 
щаясь другъ къ другу, словно пустились въ серьезный 
разговоръ. Тогда я вполне понялъ, что ихъ ржаше им'Ьло 
значешё и заключало въ себ* слова, изъ которыхъ, быть 
можетъ, легко могла составиться азбука бол'Ье легкая, ч*мъ 
китайская. 

Они н-Ьсколько разъ повторяли слово Ягу; хотя я и 
не понималъ его значешя, но пока они говорили, старался 
научиться пршзносить его. Какъ только они замолчали,.я 
см*ло и громко произнесъ Ягу^ стараясь всЬми силами по- 
дражать ржанью лошадей. Это видимо ихъ удивило и сЬ- 
рая въ яблакахъ два раза повторила это слово, точно 
учила мшя верному его произношешю; я постарался про- 
изнести его какъ можно лучше и самъ нашелъ. что сд*- 
далъ больш1е успехи, хотя и былъ далекъ отъ ихъ пра- 
вильнаго выговора. Тогда гн*дой захотелось научить меня, 
в-Ьроягао, бол*е трудному слову, крторое но-англ1йски мо- 
жетъ быть выражено: НоауЬпЬпт т. е. Гугтгмъ; сна- 
чала я не могъ его выговорить также ле^гко, какъ пер- 
вое, но поел* двухъ или трехъ попытокъ д-Ьло пошло луч- 
ше и он*, казалось, остали<^ довольны моими способно- 
стями. 

Поговрривъ еще немного, вероятно обо мн*, друзья 
разстали<2» съ такимн-же церемоваявд, какъ и встретились, 
серая въ яблсжахъ сделала мн* ша^къ идти впередъ, что 
я счелъ за лучшее исполнить, въ надежд* найдти лучшаго 
проводника. Когда я н*сколько замедлилъ свой шагъ она 
громко проржала гуумъ! гуумъ! гуумъ! Понявъ въ чемъ 
д*ло я постарался объяснить ей, что очень усталъ и 
не могу скоро идти, поел* чего она остановилась, чтобы 
дать мн* отдохнуть. 
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ГЛАВА ВТОРАЯ. 

Гуиигмъ ведетъ автора въ свой домъ. — Описанхе дона. — Прхемъ ав- 
тора,— Пища Гуингмовъ. — Затруднен!© автора найдти себ'Ь пищу. — 
Юно иаконецъ устраняется. — ' Способъ его пнташя въ этой стран !;. 

Пройдя ОКОЛО трехъ миль, мы пришли къ длинному 
^троешю, сделанному изъ брусьевъ, вколоченныхъ въ землю 
и переплетешшхъ поперегъ, еъ низкой соломенной кры- 
шей. Тутъ я немного утешился и поспешил ъ вынуть изъ 
кармана н-Ькоторыя безделушки, предназначенныя для хо- 
зяевъ, чтобы расположить ихъ въ свою пользу. Лошадь 
пропустила меня впередъ и я вошелъ въ большую ком- 
лату, съ гладкимъ и чистымъ поломъ, вдоль одной изъ 
ст*нъ которой тянулись ясли и стойла. Здесь находились 
три жеребца и дв* кобылы, который не -бли, но некото- 
рый изъ нихъ лежали, подогнувъ ноги. Это меня очень 
удивило; но еще более удивляло то, что друпя занима- 
лись дЪмашними работами; вообще все оне нисколько не 
Vбыли похожи на обыкновенныхъ лошадей, что еще более 
утверждало меня въ предположеши, что народъ съумев- 
ш1й до такой стецени цивилизовать грубое животное, дол- 
женъ превосходить въ мудрости народы всего света. Въ 
зто время вошелъ серый въ яблокахъ и темъ предупре- 
дилъ всякое нелюбезное обращеше со мной остальныхъ. 
Онъ проржалъ имъ несколько разъ тономъ господина, на 
что и получидъ ответы. 

Я прошелъ за нимъ въ две другхя комнаты, зани- 
мавш1я всю длину дома, куда вело три двери, рас- 
положенный одна противъ другой. Въ третью комнату 
юнъ вошелъ одинъ, цопросивъ ценя подождать. Я оста.1ся 
ждать и приготовилъ свои Ю)дарки для хозяевъ: у меня 
бы.1о два ножа, три браедета съ фальшивыми жемчужи- 
нами, мальнькое заркало и бусы. Послышалось новое ржанье 
лошади и вместо ожидаемого мною ответа чсювеческимъ 
голосомъ, ответъ последсмвалт» на томъ-же языке лошадей. 
Я уже началъ думать, 'Ш) попалъ въ домъ какой нибудь 

4* 
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важной особы, если для моего прхема требуется столько- 
церемон1Й. Одно приводило меня въ недоум'Ьюе; какъ- 
могла важная особа дово.1ьствоваться услугами лошадей?. 
Я уже началъ бояться не разстраили-ли моего мозга вс* пере- 
несенный мнш) несчаст1я? Со внимашемъ принялся я раз- 
сматривать комнату, но она была убрана также, какъ и 
первая, только н-Ьсколько поэлегантн'Ье. Я протиралъ себ*. 
глаза, но вид*лъ все то-же. Щипалъ себя, куса.ть себ-Ь^ 
губы, колотилъ, царапалъ, чтобы застамргь себя прос-^ 
нуться, думая, что я грежу на яву. Шконецъ р-Ьшилъ, 
что все это ничто иное, какъ волшебство и маг1я. Не 
усп'Ьлъ я предаться этшгь размышлея1ямъ, какъ сЬрьА 
конь отворилъ дверь и сд*лалъ мн* знакъ следовать за 
собою. Войдя въ комнату, я увидалъ очень красивую ко^ 
былу съ двумя жеребятами, сидящими на соломенныхъ. 
матахъ, очень чистыхъ и очень не дурно сд*ланныхъ. 

При моемъ появленш кобыла йстала и;, подойдя ко 
МП*, внимательно осмотр'Ьла мое лицо и руки И', окинувъ 
меня презрительнымъ взглядомъ, обратилась къ с*рому 
коню и начала ржать, явственно произнося слова Ягу. 
Смысла его я тогда еще «е понималъ,. хотя научился 
произносить его раньте другихъ словъ; но всш^ я по-^ 
нялъ все его отвратительное и унизительное для менл 
значение, потому что с*рый конь, кивнувъ мн* головою и 
произнеся н*ско.1ько разъ гуумь-гуум^^ вывелъ меня во* 
что-то похожее на Дворъ, гд* стояло- другое строеше, въ. 
н^которомъ разстояши отъ дома. Прежде всего мн* бро- 
си.1ись въ глаза трое изъ гЬхъ отвратительныхъ живот-^ 
ныхъ, которыхъ я ветр*тилъ вскор* песл* моего прибы- 
тия (яода. Они были прйвйзаны за шею кр*пкиШ1 обру- 
чами къ беи№:к и Ълш коренья й мясо собакъ и коровъ 
(дох.шхъ, какъ я узналъ вш)сл*дств1и)/; все это они дер- 
жали когтями и риале зубай. 

Тогда конь-хозяинъ приказалъ клрому жеребчику — 
одному изъ лакеевъ — отвязать самого болыпаго изъэтихъ 
животныхъ и Привести. Насъ поставили рядсшъ д.1я луч- 
шаго сравпешя и тутъ-то слово Ягу упетреблялось много- 
разъ и слугой и господиномъ, изъ чего я заключилъ, что1 
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эти животныя назывались Я%у, Не могу выразить всего 
ужаса и удивлен1я, когда нрисмотр'Ьвшись къ отвратель- 
ному чудищу, я зам'Ьтилъ въ нею» всЬ черты и образъ 
челов-Ька, крон* только того, что лицо у него плоское и 
-широкое, носъ приплюснутый, губы широк1Я и ротъ огром- 
ный. Но эти черты общи вс*нъ дикимъ племенамъ, по- 
тому что матери кладутъ Д'Ьтей лицомъ къ земл* и но- 
^сятъ ихъ за спиною, всл4дств1е чего носъ безпрестанно 
ударяется о плечи. Передная лапы Ягу отличались отъ 
моихъ рукъ только непом'1^1шо длиннными ногтями съ 
темнымъ цв'Ьтн(Я1ъ кожи, весьма грубой и покрытой во- 
лосами. Тоже самое можно было сказать относителыю на- 
шихъ ногъ; но этого не могли знать лошади, благодаря 
штжъ чулкамъ и батинкамъ. Что же касается до всего 
*оста.н>наго тЬла, то сходство было полное, за исключе- 
н1емъ цв']^а кожи и ш^фывашпей ее шерсти. 

Об* лошади были поставлены въ громадное затрудне- 
Н1е видя, что остальное мое т4ло такъ значительно раз- 
нится отъ Я%у^ ч-Ьмъ я (яляъ обязанъ своей одежд*, о 
которой он* не им*ли ни мал*йшаго понят1я. Ма«)1еньк1й 
;жеребчикъ предложвлъ мн* корень, держа его между ко- 
пытомъ и бабкой. Я взялъ его, попробовалъ и отдалъ, 
какъ можно в*жлив*е. Тогда онъ првнесъ мн* изъ ко- 
нуры Ягу кусокъ ослинна1Ч) мяса, до отъ него такъ гадко 
пахло, что я отвергаулся съ отвращешемъ: жеребчикъ 
V6росилъ его Ягу, который сожралъ его съ башшой жад- 
ностью *). Видя, что пища Ягу мн* не годится, онъ 
предложи^ть мн* с*на я овса: но, п(жачавъ отрицательно 
Г0.10В010, >я далъ ему 8ам*тить, что и это бы.10 не по 
мн*. Я уже началъ серьезно безпокоиться о томъ, что 
мн* придется пожа.1уй, умереть съгаюду, если я не по- 



*) ВсякШ, цолучающШ 'Отьращеше къ Ялу^ должеиъ иоынить, 
что саз1ъ становится на одииъ съ ннмъ уровень, когда уда.хяетсл 
*отъ добродетели, такъ какъ доброд-Ьтель есть усовершенствованный 
разумъ. Аппетиты людей порочныхъ те мен*е грубы и пязкн, ч-Ьмъ 
жадность, съ которою пожиралъ Ягу ослиниое ыясо и жизнь ихъ 
не ^хен^е презр1!нна по своему рабству. Прим. Г, 
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паду на своего собрата; что-же касается до этихъ гряз- 
ныхъ Ягу, то я дол женъ сознаться, что никогда не ви- 
далъ существа бол'Ье отвратительнаго во всЬхъ отноше- 
Н1яхъ и ч-Ьмъ ближе я потомъ узнавалъ ихъ, т'Ьмъ бол^Ье 
иенавид-Ьлъ. Это чувство не ускользнуло отъ лошади — 
хозяина и Ягу былъ отосланъ въ свою конуру. Тогда 
поднеся переднюю ногу ко рту, весьма выразительно, 
хотя и совершенно натурально, онъ дадъ мн'Ь понять,, 
что не знаетъ^ Ч'Ьмъ к(фмить меня и спрашивалъ, чего я 
желаю. Но я ни какъ не могъ дать понятнаго ему ответа; 
если'бы онъ даже и понялъ меня, то я зналъ, что ему 
не Ч'Ьмъ удоатетворить меня, Въ это время мимо прохо- 
дила корова; укааавъ на нее пальцемъ, я выразительными 
жестами далъ ему понять, что хочу подоить ее. Мен» 
поняли и немедленно повели въ домъ, гд* приказали слу- 
жанке — кобыл* отворить комнату, въ которой находи- 
лось много молока въ глиняной и деревянной посуд*, 
очень чистой и разставленной въ большомъ порядк*. Она 
подала мн* большой кувшянъ, который я выпилъ съ боль-^ 
шимъ удовольств1емъ и значительно швесел'Ьлъ. 

Окаю полудня къ дсшу подъ-Ьхадъ страннаго вида эки- 
пажъ, который везли четыреЯгу/вънемъсид'Ьлъ старый конь, 
повидимому изъ знатныхъ; №1ходя изъ экипажа, онъ спу^ 
стиль сначала свои задшя ноги, такъ какъ л*вая перед- 
няя была у него ушиблена. От> прйхалъ къ моимъ хо- 
зяевамъ обЬдать и былъ ими принятъ очень .любезно* 
Они об-Ьдали въ лучшей комнат* и на второе блюдо имъ 
подали овесъ, вареный въ молок*, который старый конь 
гость *л'ь горячимъ, остальные-же холоднымъ. Посреди 
комнаты стояли ясли, сд*.1анныд полукругомъ и ^эазд*г 
ленныя на н*сколько отд*лешй, кругомъ которыхъ они 
сид*лц, опираясь задними ногами на кучи соломы. Посре-^ 
дин* находилась широкая р*шетка съ углами отв*чаю- 
Ш.ИМИ каждому отд*лешю яслей и всякая лошадь *ла 
свою порцш прилично и опрятно. Жеребята вели себя 
очень скромно, а хозяева были чрезвычайно в*жливы и 
любезны съ своимъ гостемъ. ОЬрый вел*лъ мн* стоять 
позади себя и, какъ 1Мшалось, долго разговаривалъ обо 
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мн-Ь съ своимъ пр1Яте.1емъ, который, посматривалъ на 
меня, часто повторяй <5лвво Ягу. 

Мн* ввдумало(* над^Ьть перчатки: хозяинъ сейчасъ 
зам-Ьтилъ^ что мои руки приняли другой видъ, и выра- 
зилъ знаками (!5Вое удиблеше и смущенхе. Дйа или три 
раза онъ трогаяъ ихъ своимъ йопытомъ, какъ-бы желая 
дать мн* йонять свое яеелан^, — привести иХъ опять въ 
прежтй видъ. Я посп*шилъ исполнить его желан1е, снялъ 
перчатки и спряталъ яхъ въ карманъ, что дало поводъ 
къ новымъ разговсфамъ и внушило имъ хорошее мн'Ьн1е 
обо мн*, и это им'Ьло для меня самыя хороппя иосл*дств1я. 
Мн* приказано было произнести тЬ слова, который я уже 
зналъ^ а заг^Ьмъ, всё принялись учить меня какъ называть 
овесъ, молоко, огонь, воду и друг1я вещи. Я скоро на- 
учился произносить ихъ, будучи одаренъ способностью къ 
изучению языковъ. ' 

Поел* об*да хозяин*, отвелъ меня въ сторону и сло- 
вами и знаками далъ мн% июнять, какъ ему непрхятно 
то, что онъ не можетъ предложить мн* никлой *ды. 
Глупи — на ихъ язык* означаетъ ойёсъ. Я проговорилъ 
это слово два или три раза, потому '^то, хотя снача^н^ и 
отказался отъ него, но теперь соофазилъ, что изъ него 
можно сделать что-то въ род* хл*ба, котораго вм*ст* 
съ молокомъ будетъ вполн* достаточно, чтобы прокор- 
миться, пока мн* не удастся перебраться въ другую стра- 
ну, къ существамъ одной со мной породы. Ховяинъ не 
медленно же приказалъ своей служанк*— б*лой кобыл*, — 
принести мн* по больше овса въ деревянномъ блюд*. 
Поджаривъ его, я началъ тереть его до т*хъ поръ, пока 
не уничтожилась верхняя кожща, зат*мъ прос*ялъ и 
смоломъ между камнями. Изъ муки я напекъ лепешекъ, 
который и *лъ горячими, обмакивая въ молоко. Сначала 
это кушанье мн* чрезвычайно не нравилось, хотя подоб- 
ная пища обыкновенна во многихъ м*стахъ Европы; но 
потомъ я привыкъ къ ней, и такъ кань ве. разъ въ 
своей жизни бывалъ въ сильныхъ передрягахъ, то по опы- 
ту зналъ, что натура чел(Ш*ческая можетъ удовлетворить- 
ся очень не многимъ. Я долженъ зам*тить, что пока на- 
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ходился въ стран* лошадей, я ни ра$у не былъ боленъ. 
Правда, что я иногда охотился 9а кроликами и птицами^ 
когорыхъ ловилъ въ с*м, сплетенныя изъ волосъ Ягу: 
иногда-же я собирадъ траоы и» или варнлъ нхъ или ^^* 
югк^то салата, а до временамь с^валъ масл^ и вилъ сы- 
воротку I Спера меня мучилъ ведостаяокъоолщ цовскор'1Ь 
я привыкъ къ нему, язь ^го ааключилъ^ что улютреб- 
леше соли было вызвано нашей неум'Ьренностьк^, еъ ц'Ь- 
л1ю возбуждать жджду, т|щъ как^ чежш^ъ — еданствен- 
ное животное, примешивающее еоль в'Ь свою пищу. Что- 
же касается меня, то нокинувъ эту страну, я датго 
не могъ привыкнуть къ сою. 

Но довольно о моей пищ*; мнопе путещественннки 
наполняютъ раасдаа^мц о ней ц'Ьлые томы, какъ буд- 
то читате.™ есть д-Ьдо до того, хородю-ли 01Щ иитадись 
или дурно. Я упомянулъ о ней только для того, чтобы 
никто не нодуиалъ, что мн^ невозможно било прожить 
три года въ такой стр^^н'Ь и <феди т^ихъ обитателей. 

Къ вечеру хозяинъ вед*лъ отвести мн* пом^щеше въ 
шести шагахъ отъ дома д отд-Ьленшю оть конуры Ягу. 
Я досталъ себ* соломы и^ , укрывдщрь. своей одеждой, от- 
лично заснулъ. Потсмъ я устроился гораздо лучше, какъ 
читатель ато уввдитъ, когда я буду шщдавать свое д«иь- 
н*йшее житье-бытье. 



ГЛАВА ТРЕТЬЯ. 

Авторъ учится тц^земному яанку, а огохозйжнъ /^у^еимга ломогаетъ 

ему,— Описаше языка. — Мнопе ,Гуингд1ы изъ любопытства дрихо- 

дятъ взглянуть на автора.— Он* разсказываетъ своему хозяину 

вкратц^I свое пугешеств1е. 

Весьма прилежно принялся я за изучеше шыка, т1Ьмъ 
бол-Ье, чтомой ховинъ (такъ л теперь буду называть его), его 
д-Ьти и вся тцшодуга старалась научить меня: они смотрели 
на иеня, какъ на чудо, такъ иш> казалось удивительнымъ, 
что грубое животное' усвоиваетъ приемы разумнаго суще- 
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^етва. Указывая на каждый предметъ, я спрашивалъ его 
назван1е, которое, оставшись наедин*. заш1Сывалъ въ свой 
дневникъ. Произношеше же свое я исправля-ть т4мъ, что 
нросилъ вс*хъ ^.юновъ семейства чаще повторять мн* 
слова. Въ этомъ всето охоигЬе йошгалъ мн* гн4дой же- 
ребчикъ^ оджнъ изъ нисшихъ слугь. 

Я долженъ завгЬтить, что ихъ дроизношен1е мн*]^ по- 
казалось весьма труднымъ. Они говорять въ одно время 
и носомъ и горломъ, и яаыкъ ихъ очень похожъ на верх- 
не-н'Ьмецк1Й, хотя гораздо яркя'Ш'Ье и выразиФельн'Ёе его. 
Императоръ Кар.1ъ V сд'клалъ почти тоже зах1Ьча(Н1е, ска- 
:завъ9 что если-*6ы онъ юдумалъ говорить съ своей ло- 
шадью, то употребилъ-бы д.1я этого н]^мецшй языкъ. Лю- 
бопытство и нетерп^ше моего хозяина бы.ш такъ велики, 
что все свое свободнЬе время онъ посвящал» мн4. Впо- 
*сл*дств1и онъ самъ признался, что бы.ть уд&кденъ, что я 
Лгу^ но его удивляли моя понят.швость, учтивость, опрят- 
ность: все это были качества, противояоложныя качествамъ 
:этихъ животныхъ *). Мое платье также смущало его, 
потому что онъ считалъ его частью моего ^''Ьла, такъ какъ 
я раздавался вечеромъ только тогда, когда уже вс* спали, 
а утромъ вставалъ и одевался пока еще никто не вста- 
валъ. Хозяину хотелось узнать изъ какой страны я пр1- 
•Ьхалъ, гд* и кайъ п{яобр1лъ нЬчто въ род-Ь ражудка, яв- 
лявшагоея во веЪхъ 1юмхъ лоступкахъ и наконецъ узнать 
всю мою исто{шо. Онъ над']Ьялся вскоре усльвпать все это, 
-судя по моимъ бистрымъ усп-Ьханъ. Для обдегчешя па- 
мяти я распа10жи.1ъ вс^ выученныя мною слова въ алфа- 
витномъ порядке съ англ1йстмъ переводомъ. Впосл'Ьд- 
'€тв1и я уже не сг]^снялся лисать въ присутствхн хозяина 
и мн* стоило многихъ тр[5'довъ объяснить ему, что я д*- 



*) По ангд1йсБИ! ,«0иа11(1е8 чфровНе 1х> ап1ща18^ ),Качбства, 
протлвапол<ш|1ыя ^лвотнымъ" '-*- странкое к неиравщльное выра- 
жен1е; сл^довадо-бы сказать: качества, противоцодожпыя тЬм!), ко- 
торый свойст1»ен11ы этнмъ животнымъ — ^У^ЫсЪ^егв чийИНез аио- 
^е1}1ег орровНе (о висЪ аз Ье1оп^ед (о ^позе ашта18^. 

Пр1Фм. Шерг(д€ша. 
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лаю, потому, что Гуингмы не им-Ьють понятая ни о кни- 
гахъ, ни о литератур*. 

Нед'Ьль череаъ десять я вюгъ понимать почти 
ВС* его вопросы, а м*сяца черезъ три уже давалъ удо- 
влетворительные отв*ты. Любопытнее всего ему было угнать- 
<шъ какой страны я пришелъ и какъ научился подра- 
жать разумнымъ существамъ, потому что Лгу (на кото- 
рыхъ, по его мн-Ьнш, я ужасно былъ похожъ своей голо- 
вой, лицомъ и передними лапами), вм-Ьст* съ нескольки- 
ми проблесками понвмашя и съ чрезвычайною злостью и 
хитростью, были самыми непонятливыми изъ всЬхъ тва- 
рей^. Я отв-Ьчалъ, что прйхалъ издалека, что переплылъ- 
море со многими существами одной со мной породы, в'ь 
большшъ деревянншгь суди*, что товарищи высадили 
меня зд*сь на берегъ и оставили. Все это я о^ъяснилъ 
ему съ большймъ трудомъ, прибегая къ помощи различ- 
ныхъ знаковъ. Хозяинъ возразилъ, что я, вероятно, опгабся 
или сказалъ вещь небывалую (на ихъ язык* н*тъ слова, 
означающаго ложь или неправду). Онъ зналъ, что за мо^ 
ремъ н*тъ никакой страны и понималъ всю невозможность^ 
того, чтобы толпа жалкихъ животныхъ могла заставить- 
плавать по вод* деревянное судно, куда имъ угодно. Онъ. 
былъ ув*ренъ, что и Гуитму не сд*лать подобнаго судна, 
какъ^же можно вв*рить его управлешю Ягу? 

На ихъ язык* слово Гуитмъ означаетъ лопгадь, или, 
с/)бственно, совергиенотво природы. Я отв*чалъ хозяину, 
что ш)ка затрудняюсь въ своихъ выражешяхъ, но,совре-^ 
менемъ, над*юсь сводить ему чудеса. Это такъ его за- 
интересова.10, что онъ вел*лъ своей жен*, д*тямъивсей 
прислуг* вс*1|и способами помогать мн* и самъ посвя- 
щалъ ми* ежедневно часа два или три. Мнопя знатныя 
лошади обоихъ половъ пос*щали напгь домъ, услыша о 
необыкновенномъ Ягу^ который могъ говорить, как:^» Гу- 
итмъ и обнаруживалъ въ свсяхъ словахъ и поступкахъ 
проблески разсудка. Благодаря всему этому, я черезъ пять 
м*сяцевъ могъ понимать все, что они говорили, и доволь- 
но порядочно выражаться. 

Мнопе Гугтгмы^ являвш1еся съ ц*лью посмотр*ть на 
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меня и поговорить со мною, не в-Ьрили, чтобы я былъ^ 
наетоящ1й Ягу^ такъ какъ мое гЬло было пшсрыто совер- 
шенно другою кожею, ч-Ьмъ у этихъ жйвотныхъ. Но я 
открылъ эту тайну моему хозяину, всл*дешб случая, 
бывшаго со мною недели за дв* до этого. ' '■ 

Я уже говорилъ читателю, ^то им'Ьлъ привычку раз- 
даваться, когда ВС* уйсе спали, и покрывался с19оею одеж- 
дою. Однажды, рано утромъ, хбзявн^ посл^лъ'за мйоЮ' 
гн-Ьдаго жеребчика, своего .1акея. Когда онъ вошелъ ко 
,м1гЬ, я еще спалъ, и вся одежда свалилась съ меня и 
упа.1а на полъ. Я сейчасъ-;Ке проснулея и зам^тилъ, что 
онъ передалъ поручеше сЬ болъшимъ смущен1емъ и 
поторопился къ своему господину, которому разсказалъ 
все, что вид4лъ. Вставь и одЬвшись, я пошелъ засявид*- 
те.1ьствовать свое почтен1е его светлости и от» спросилъ^ 
мэня, что означаетъ разсказъ его лакея, который доло- 
жилъ ему, будд^ я совс*мъ Другой, когда сплю, и что 
некоторый части моего тЬла б-Ьлыя, друпя желтыя, аг 
н-Ькоторня темныя? 

До сихъ поръ я не выдава.1[ъ тайны о своей одежд*- 
изъ боязни быть см*шаннымг съ отвратительнымъ Ягу. 
Мо.1чать дол-Ье было невозможно, гЬмъ бол*е, что мое- 
платье и бапшаки начали изнашиваться и мн* приходи- 
лось вскор* заменить ихъ кожею Ягу или другаго живот- 
наго. Всл-ЬдстЕге этого, я сказалъ хозяину, что въ моей 
стран*, ВС* люди, одного со мною рода, им*ютъ привычку 
прикрывать т*ло шерстью н*которыхъ жйвотныхъ, искус- 
но приготовленнш), какъ для благопристойности ' и удоб- 
ства, такъ и для защиты отъ суровости климата, что 
слова свои я готовъ сейчасъ-же доказать на д*л* и только 
прошу заран*е извинить меня, если принужденъ буду по- 
казать ему т* части, которыя при^да учитъ насъ пря- 
тать. Онъ отв*ча.1ъ, что ч находитъ все сказайное мною ■ 
весьма страннымъ, въ особешюсти непонятныйъ кажутся 
ему слова, будто-бы природа можетъ учитъ насъ прятат-ь, 
то что она-же сама даепэ намъ? и «1то ни онъ, и ни- 
кто изъ его семьи не стыдится ни одной части своего т*ла;. 



\ ...Соо,е 



_ 60 

но, впрочемъ, я могу д-Ьлать, какъ мн* угодно. Я пото- 
рсшился удшлетвсфйть его дюбопьпч^тво и разд'кткся. 

Хозяинъ съ видгашмъ восхищещемъ .шбсшадся очер- 
ташями моего тЬла. Овъ бралъ поочередно каждую часть 
моей одежды, закватывая ее между колытомъ и бабкою и 
оематривадъ вее еъ бо.1ЬШимъ внинашемъ; затЁмъ онъ очень 
нЬжно дотрогивался |10 меня и н1^колько разъ обошелъ 
мшя кругомъ. Наконецъ, онъ высказалъ свое твердое уб*- 
ждеше, . здо я наста1щ1й Ягу, съ тою лишь разницею, 
что мое тЬло бкл-Ье, не такъ грубо и съ бол-Ье нужною 
кожею; что у меня н^тъ шерсти на большей части т'Ьла, 
ногти короче и другой фсфмы и что я предпочитаю хо- 
, дить на э^днихъ ногахъ. Онъ позвашлъ мн^^ од'Ьться, что 
я исюгаилъ С1> большимъ удрвольств1емъ, потому что на- 
чалъ дрожать отъ холода. 

Я ююказалъ ему, какъ мц'Ь шп]шггно, что мн'ё такъ 
часто даютъ вазваше Ягу, такъ какъ я ненавижу и пре- 
зирало этихъ отчщтительныхъ животныхъ. Я умо.'шлъ его 
снять съ меня это назваше и предложить тоже самое его 
семейству и его друзьямъ. Въ тоже время я упрашивалъ 
его сохранить тайну касате.и>но моей одежды, ' пока она 
не износится; что-же касается до лакея, то его св-Ьтлость 
можетъ приказать ему мшсчать. 

На все ото хозяинъ йзъя№лъ свое милостивое согла- 
С1е, и держадъ свое см№0 шжа не износилась моя одежда, 
и мн^^ I приш.юсь ч-Ьмъ- нибудь мш'Ьнить ее. Въ^тоже 
время онъ вырашлъ желаш^, чтобы я поскор'Ье выучился 
ихъ языку, пот(шу-что моя способность говорить и разсуж- 
дать . поражала «ш гораздо бод'Ье^ ч-Ьмъ обстоя^^ельство: 
было иди н*тъ п(жрыто мое т4до; кром* того ем}' си.1ьно 
хотЬлось узнать ннтересныя вещи, которыя я об'Ьщалъ со- 
общить ему. 

Съ этихъ поръ, онъ еще съ большимъ старан1емъ ста.1ъ 
заниматься иного и началъ возить меня съ собою въ гости, 
Л1Ш ^мъ треб0ва.1ъ, чтобы везд-Ь обращались со мною 
вежливо, желая привести меня въ бол^е веселое располо- 
жение духа и АД'Ьлать меня болЪе весе.шмъ и забавнымъ. 

Ежедневно, когда мы бывали вм*сгЬ, кром* занят1й 
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уроками, онъ предлага.ть мн* еще множество вопросовъ,. 
на которые я отв-Ьчалъ, какъ могъ; такимъ образомъ онъ 
ирхобрйиъ несколько общихъ, но очень неопред*лешшхъ 
понят1й. Было-бы безполезно объяснять зд*сь, какъ я по- 
степенно дошелъ съ нимъ до бол*е правильной и длинной 
бес*ды. Я зд-Ьсь приведу только мой нервы? раэсказъ о 
себ*: 

Я ему сообщилъ, что прйЬхалъ изъ страны весьма от- 
даленной, какъ уже говорилъ прежде, — въ сопровожден1и 
пятидесяти подобныхъ мн* существъ; что мы переплыли 
моря на большомъ деревянномъ кораб.тЬ, въ которомъ. 
могъ-бы поместиться весь домъ его светлости. По возмож-. 
ности я описалъ форму корабля и вынувъ свой платокъ, 
объяснилъ, какимъ образомъ в-Ьтерь надувая паруса, гналъ 
насъ впередъ. Разсказалъ, что всл*дств1е ссоры между 
нами, меня высадили на берегъ гуингмовъ, гд* я очутился 
въ большомъ затруднеши, не зная куда попалъ, пока его 
св-Ьтлость не избавилъ меня отъ нреслгЬдовашй гнусныхъ 
Ягу. Онъ спросилъ меня, кто строилъ корабль и какъ. 
Гуипгмы моей страны вюгли позволить Ягу управлять ост- 
ровомъ? Я отв^чаль, что не осмелюсь продолжать своего 
разсказа, пока онъ не дастъ мнЬ чеотнаго слеша, ш оби- 
жаться и только при этомъ услоши я могу соо^йть ему, . 
обЬщанныя мною чудеса. Получивъ его слово я продол- 
жалъ, ув*ряя его, чта корабль былъ построенъ подобными 
мн* существами и что въ нашей стран* и вв^д*, гд-Ьмн*, 
приходилось бывать, ташя существа были единственный 
господствуюпця и разумн^йя животаыя; -что, очутившись, 
въ ихъ стран* *), я чрезвычайно удивился уввдя Гугшг- 
мовь йос-тупанщихъ , какъ разумный существа, точно также 
какъ и онъ и его друзья были удивлены, найдя признаки 
разумъ въ существ*, которое имъ угодно бы.ю назвать 
Ягу и, хотя я схожъ съ ними по наружное^, но никакъ, 
не мову быть причисленъ къ этому грубому и выродавше- 



*) 11оангл1йсви <атггт1 НиНег>. Доджп^быть: помоемъпр1'Ьзд'Ь. 
сюда (),ироп ту агта! Ьеге"): выражен1е-же Свифта не 000x3*7- 
ствуетъ духу англ1йскаго языка. Прим, Шеридана. 
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муся племешг. Я прибавидъ зат'Ьмъ, что если ашЬ посчаст- 
лйвитея когда-нибудь вернуться на родину и описать свею 
путешеств1е, то всЬ подумаютъ, что я говс^ю вещи не- 
быва.1ыя и просто выдумадъ ихъ изъ своей головы. На- 
конецъ, несмотря да все мое почтеше къ нему, его семей- 
-ству и его друзьямъ, осмелюсь ув4рить, что мои соотечест- 
венники съ трудомъ пов-Ьрять, что Гуингмъ существо ра- 
зумное, а Ягу грубое ждвотное. 



ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ. 

-Й011ЯТ1Я Гуингмовъ о истине и лжи. — Р^чь автора не одобряется 

его хозяицомъ. — Авторъ бол-Ье подробно разсказываетъ о себ* и 

своемъ путешествш. 

Хозяинъ слушалъ меня съ видимымъ безпокойствомъ и 
^м'Ьшатедьствомъ. Сомнете и недов'Ьрхе такъ мало из- 
а-Ьстны въ этой стране, что, при подобиыхъ случаяхъ, 
туземцы, не знаютъ, что ска^зать, и какъ держать се- 
бя. Пшню, что и прежде, когда у насъ съ нимъ 
заходилъ разговоръ о свойствахъ человеческой натуры въ 
другихъ частяхъ св^та и я, кстати, упоминалъ о лжи и 
нобман*, онъ съ большимъ трудомъ понималъ меня. Онъ 
раэсуждалъ тшсъ: даръ слова данъ намъ для того, чтобы 
мы сообщали другъ другу свои мысли и узнавали то, чего 
>не знаемъ, кто-же говорить то, чего н*тъ, тотъ, значить, 
^нарушаетъ ц'Ьли природы, такъ какъ я не могу сказать, 
что узнаю его настоящую мысль; что-же касается до по- 
лучешя ев^^д'Ьшй, то я не только не получаю ихъ отъ него, 
но онъ остаэляетъ меня еще въ большемь заблуждеши, 
заставляя к^еня принимать вещь б'Ёлую за черную и ко- 
роткую за длинную. Воть какъ они думають о лжи, сто.1ь 
распространенной среди насъ. 

Но возвратимся къ нашей б^^с^МС^. Когда я сказаль, 
что въ моей стран* Ягу — животныя грсподствующ1я, хо- 
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^яинъ крайне удивился и спросилъ, есть-ли у насъ Гу- 
пнгмы и какую они играютъ роль, между нами? Я отв*- 
чалъ, что ихъ у насъ очень много; ^то л^томъ они па- 
сутся на луггжъ, а зимою содержатся въ особыхъ зда- 
шяхъ, гд* за ними ухаживаютъ Яъу: разсчесываютъ имъ 
гривы, чистятъ шерсть, обмываютъ ноги, подаютъ имъ 
-сбно и овесъ. «Понимаю, — сказалъ онъ: на какую-бы сте- 
лень разума не претендовали Ягу, но Гуитмы все-таки 
ваши господа; я-бы очень желалъ, чтобы наши Ягу были 
стодь-же услужливы и послушны». Я умолялъ его свет- 
лость позволить мнЬ прекратить разговоръ, будучи ув4- 
ренъ, что ему сильно непонравится то, что мн* прихо- 
дится теперь сообщить. Но,* такъ какъ онъ требовалъ 
продолжеюя *), желая знать какъ хорошее, такъ и дур- 
ное, то я и принужденъ былъ раэеказать, что Гуитмы 
называются у насъ лошадьми, что он* самыя добрыя и 
красивый изъ всЬхъ нашикъ домапшихъ животныхъ, что 
•он* чрезвычайно сильны и ловки. Если он* принадле- 
жатъ людямъ богатымъ, то ихъ употребляютъ для верхо- 
вой ^зды, скачекъ, заставляютъ возить экипажи; обходятся 
>съ ними ласково и заботятся о нихъ, пока он* не начи- 
наютъ стар*ть, бол*ть и слаб*ть йа ноги; тогда ихъ про- 
даютъ, и Ящ кудившге ихъ, заставляютъ ихъ испагаять 
всевозможный работы до самой ихъ . смерти, поел* чего 
-сдираютъ съ нихъ кожу и лродаютъ ее, а т*ло бросаютъ 
на съ*дшве собакамъ и хищнымъ птицамъ. Но далеко не 
-ВС* лошади такъ счартливы: большая часть изъ нихъ при- 
надлежитъ фермерамъ и извощикшсъ, которые употреб- 
ляютъ ихъ на очень тяжелыя работы и дурно ихъсодер- 
жатъ. Я онясалъ способъ, нашей *зды верхомъ и въэки- 
пажахъ и, какъ могъ, объяснилъ употреблеше уздечки, с*дла. 



*) „Требовалъ" (1118181е^ !п бсштапй!!)^) не по аиглхйски: до.х- 
жно-бы было быть: „настаивадъ" (рвГ8181;ей ш еотта11А1п^). Во- 
• обще во многихъ м'&стахъ этой бннги авторъ. нарочно употреблялъ 
неточныя выраженк и дренебрегадъ граиыатическилш правилами, 
чтобы сделать свой слогъ бол-Ье подходящимъ къ сюгу моряка; на- 
м1фете это было такъ очевидно, что никто не сд'Ьла.1ъ никакого 
зам-Ьчатя по этому поводу. Лргш. Шеридана, 
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шпоръ, бича, вообще всей сбруи. Я прибавилъ, что у 
йасъ обыкновенно прибиваютъ къ подошвамъ лошадей дос- 
чечку изъ очень твердаго вещества, называемаго жел*- 
зомъ, для предохранешя ихъ отъ ушибовъ по камеиистымъ ^ 
дорогамъ. 

Мой разсказъ привелъ хозяина въ сильное удивлеше а, 
негодоваше. Всегб бол4е его возмущала наша дерзость -— 
садиться Гуингму на спину и онъ былъ вполн* ув-брень,. 
что если-бы самый сильный Ягу вздумалъ с*сть на спину 
самому слабому Гуингму изъ его слугъ, то тотъ ч^йчасъ- 
же сбросилъ-бы его на землю и растопталъ до смерти. Я воз- 
разилъ, что нашихъ лошадей съ трехъ или четырехъ 
.1*тъ пр1учаютъ къ работами; а т-Ьхъ изъ нихъ, который 
оказываются непослушными и злыми^ заставляютъ возить 
тел-Ьги и осыпаютъ ихъ ударами; что жеребцовъ, пред- 
назначаемыхъ для верховой -бзды и упряжи всегда кастри- 
руютъ года два поел* рождения, чтобы сд'ЬлатГ) ихъ доб- 
рее и смирнЬе. Я прибавилъ, что наши лошади, хотя и 
чувствительны къ ласкамъ и наказашямъ; но, также мало 
проявляютъ разума^ какъ и Яъу въ его стран*. 

Мнс^о труда стоило мн* объяснить все это хозяину," 
языкъ Гуийгмовъ не богатъ, и такъ какъ у нихъ гораздо» 
меньше страстей, ч*мъ у насъ^ то следовательно, нЬтъ ж 
многихъ выражешй. Невозможно представить себ* благо- 
роднаго негодовашя моего хозяина при изв'Ьст1и о нащемъ. 
грубомъ обращен1и съ Гритмами. Онъ согласился, что 
если есть страна гд* Ягу единственное разумное существо, 
то справедливость требуетъ, чтобы онъ былъ и господ-^ 
ствующимъ, такъ какъ разумъ всегда долженъ преоб.т- 
дать надъ грубой силой. Но, принимая во вниманхестрое-^ 
нхе вапшю т*ла и въ частнотя мою фигуру, оиъ возра- 
зилъ, что столь ничтожное существо едва- ли въсостояши 
применять разумъ къ обыкновещ1ымъ житейскимъ д-Ьламъ; 
при этомъ онъ спросилъ меня похожи-ли гЬ, среди кото- 
рыхъ я жилъ, на меня или на ихъ Ягу, Я постарался 
ув*рить его, что я такъ хорошо сложенъ, какъ большин- 
ство моихъ сверстниковъ; что у молодежи обоихъ по.10въ. 
кожа тоньше и н*жн*е, а у женщинъ, она большею^ 
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частью б'Ьла. какъ молоко. Онъ зам'Ьтидъ, что я действи- 
тельно отличаюсь отъ <Я»у, что я опрятнЬе ихъ и не такъ 
безобразенъ; но у нихъ биш. значительныя преимущества 
нередъ мной. Мои когти были совершенно для меня безпо- 
лезны, какъ на рукахъ, такъ и на ногахъ; что-же ка- 
сается моихъ переднихъ ногъ, то онъ даже затрудняется 
ихъ такъ называть, такъ какъ никогда не видалъ, чтобы 
я ходилъ на нихъ, что он* слабы и ьгЬжны, всегда об- 
нажены, а вещь, которою я иногда прикрываю ихъ, со- 
вс-Ьмъ не такъ тверда, какъ то, во что я одеваю задшя 
ноги; что ходить съ уверенностью я не могу, потому-что 
стоитъ одной ног* поскользнуться и я долженъ упасть. 
Зат-Ьмъ онъ началъ критиковать все устройство моего т^Ьда, 
плоскость лица, выдавшйся носъ, распаэюжеше глазъ, не- 
допускающее меня смотреть по сторонамъ, не поворачивая 
головы. Онъ зам'Ьтидъ также, что я не могъ Ьсть безъ по- 
мощи моихъ переднихъ ногъ и что, вероятно, для этого 
природа снабдила ихъ столькими суставами. Онъ не по- 
1шмалъ, для чего у меня эти отдельные маленьк1е члены 
на заднихъ ногахъ, слишкомъ слабые и н-Ьясные, чтобы 
не быть раздавленными или оторванными камнями и ку- 
старниками и что, вероятно, поэтому-то я и принужденъ 
прикрывать ихъ кожею другихъ животныхъ; что цое без- 
волосое т-Ьдо не могло выдерживать холода и для за- 
ищты отъ него, я принужденъ ежедневно одеваться и 
раздаваться, что ему казалось чрезвычайно скучнымъ и 
утомител^нымъ. Наконецъ, онъ высказалъ свое наблюдете, 
что всЬ лсивотныя ихъ страны питаютъ врожденное отвра- 
щен1е къ Лгу, которыхъ всячески стараются избегать, а 
потому полагая, что мы одарены разумомъ, онъ все-таки 
т понимаетъ, какимъ образомъ мы нобеждаемъ эту общую 
къ намъ антипат1ю и заставляемъ другихъ животныхъ 
служить себе. Однако, онъ не захотЬлъ продоллсать раз- 
говоръ насчетъ всего этого, предпочитая узнать скорее 
мою исторш и познакомиться съ страной, въ которой я 
родился. 

я отв-Ьчадъ, что готовъ исполнить его желан1е, но сомне- 
ваюсь, всостояши-ди буду объяснить вполне точно вещи, о 
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которыхъ его светлость не им*етъ нимал'Ьйшаго понят1я, 
судя по тому, что въ его стран* я не вид-кть ничего по- 
до<бнаго, но, однако, употреблю всЬ усил1я и постараюсь 
объяснять съ помощ1ю метафоръ и сравнешй, и смиренно 
прошу его помощи въ случа*, если мн* будетъ не доста- 
вать выражен1й, на что его светлости угодно было со- 
гласиться. 

Я сказа.ть, что происхожу отъ честныхъ родителей и 
родился на острове, называемомъ Англ1ей, который нахо- 
дится такъ далеко отъ его страны, что самому сильному 
изъ его слугъ не дойти до него въ продолжешм годичнаго 
оборота солнца; что я изучалъ хирургно, и(жусство лЬ- 
чить раны и ушибы на т-Ь*!*; что^ моя страна управляется 
самкою, которую мы называемъ королевой; что я поки- 
нулъ родину съ ц'Ьлш обогатиться и доставить своему 
семейству полное довольство, по своемъ возвращеши; что 
въ последнее путешеств1е я былъ капитаномъ корабля, 
им'Ья подъ своимъ начальствомъ около пятидесяти Я%у, 
изъ которыхъ бо.1ьшая часть умерла на пути, всл^дствю 
чего я принужденъ былъ заменить ихъ другими изъ раз- 
ныхъ племенъ; что корабль нашъ два раза чуть не по- 
гибъ, одинъ разъ по случаю бури, а другой ударившись о 
скалу. Зд-Ьсь хозяинъ спросилъ меня, какъ я могъ угово- 
рить чужеземцевъ изъ ^ййныхъ странъ -Ьхать со мною 
поел* перенесенныхъ мною поте!»» и опасностей? Я отв*- 
чалъ, что все это былъ народъ самый несчастный, при- 
нужденный покинуть родину, всл*дств1е неудачъ и бед- 
ности или совершенныхъ ими преступлен1й; что иные раз- 
зорились отъ тяжебъ, друг1е отъ разврата, игры; что бачь- 
шая часть ихъ состояла изъ изм*нниковъ, уб1йцъ, воровп», 
отравителей, разбойниковъ, клятвопреступниковъ, лжецовъ. 
фальшивыхъ монетчиковъ, деэертировъ и бЪглыхъ каторж- 
никовъ; и что, наконецъ, ни одинъ изъ яихъ не см*лъ 
возвратиться на свою родину, боясь быть повышенным!» 
или запрятаннымъ въ тюрьму; поэтому они вынулсдеяы 
искать убежища на чужбин*. 

Во время этого раэсказа хозяину угодно было не разъ 
прерывать меня. Я долженъ. былъ тш,ательно выбирать 



01д1112еа Ьу Сз0051С 



_ 67^ 

выражен1Я, чтобы лучше объяснить значен1е всЬхъ перо- 
численныхъ мною преступлен1й, что заняло у насъ н11- 
•сколько дней. Он7> никакъ не могъ понять съ какою ц'Ьл1ю 
эти люди совершили столько преступлешй и что могло по- 
будить ихъ къ тому? Для разъяснешя его недоум*Н1Й 
я принялся ему говорить о нашей ненасытной жажд* ш» 
знатности и ботатству, и о страшныхъ по(*л4дств1яхъ рос- 
коши, невоздержанности, хотрости и зависти. Объясняя 
все это, я постоянно прибЬгалъ къ прим15рамъ и гипоте- 
замъ. Онъ слуша.1ъ, вытаращивъ глаза отъ удивлетя и 
негодовашя, какъ всяшй че-тов^къ, воображеше котораго 
поражается никогда прежде невиданными и неслыханными 
веш,ами. С^^ова: власть, правительство, война, законы, на- 
казан1я и тысяча другихъ не им*ли соотв^тствующихъ вы- 
ражешй на ихъ язык*, отчего трудность дать емуонихъ 
надлежап1.ее понятие, была почти непреодолима. Но боль- 
шой умъ, чрезвычайно развивш1йся оп> наблюдетй и 
умныхъ б'Ьс'Ьдъ, помогъ. ему вполн* понять до какихъ 
поступковъ можетъ дойти челов*къ въ нашей части св*та. 
Это возбудила въ немъ же;к1ше получать бол-Ье подробныя 
с«*д*н1я, о стран*, называемой Европой и въ особенности 

Объ АНГЛ1И. 



ГЛАВА ПЯТАЯ. 

По приказан1ю хозяина авторъ разсказьшаетъ о положен1л Акг- 

д1и. — Причины войнъ между европейскими государями, -г- Авторъ 

начинаетъ объяснять англхйскую конституцию. 

Прошу, читателя заметить, что теперь я намерен ь 
привести только извлечеше изъ многихъ разговоровъ моихъ 
съ хозяиномъ, которые мы вели впродолжен1И йочти двух1» 
л*тъ; его светлости часто угодно бывало дополнять свои 
св-бд^шя по м^р* того, какъ я подвигался въ изучен1и 
языка Гугтгмовь, Я разсказалъ ему, какъ могъ, осостоя- 

5* 
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111И всей Европы, о торрсжл*, мануфактур-Ь, наукахъ^ 
искусствахъ, при чемъ ответы, даваемые мною на его во- 
просы, служили поводомъ къ новымъ неистощимымъ бесЬ- 
дамъ. Зд'Ьсь я приведу только ихъ сущность; но сильно 
сомневаюсь: возможно-ли мн* будетъ точно передать воз- 
ражешя и зам*чан{я хозяина, которыя непременно по- 
страдаютъ, какъ всл-Ьдствге моихъ ограниченныхъ способ- 
•ностей, такъ 'всл'Ьд€тв1е перевода на нашъ варварсшй 
языкъ. 

Исполняя приказан1е его св-Ьтлости. я далъ отчетъ о 
револющи принца Оранскаго, о продолжительной войн1Ь 
съ Фрашцей, начатой этимъ принцемъ, войны возобновлен- 
ной его нас1'Ьдницей, нынешней королевой; о войн-Ь, въ 
которую вм'Ёшались всЬ велишя христ1ансшя державы и 
которая тянется и до сихъ поръ; о томъ, что впродолже- 
ти ея было убито около мил-йона Ягу^ взято до ста го- 
родовъ и въ пятеро болЬе того кораблей сожжено или по- 
топлено. 

На его вопросъ о причинахъ, побуждающихъ одинъ. 
народъ начинать войну съ другимъ, я ^цгв'Ьчалъ, что 
этихъ нричинъ очень много- но упомяну только о глав- 
ныхъ. Иногда поводомъ къ войн'Ь служитъ тщеслав1е го- 
сударей, вообр^жающихъ, что подъ ихъ скипетромъ нахо- 
дится слишкомъ мало народовъ и земель; иногда развра- 
щенность министровъ, подстрекающихъ государей къ войн*, . 
чтобы з!аглушитБ или отвлечь крики подданныхъ противъ 
дурнаго уцравлен1я. Разноглас1е въ ихъ мн'Ьшяхъ по- 
губило более мйлл1она жизней; наприм^^ръ: превращается- 
ли мясо въ хл:^бъ, или хл*бъ въ мясо? есть-ли сокъ из- 
в-Ьстной ягоды вино или кровь? свистъ — есть-ли 1'р*Ьхъ или 
н*тъ? Что лучше: целовать столбъ или бросать его въ 
огонь? Какого цв-Ьта должна быть одежда: чернаго, б*- 
лаго, краснаго или сЬраго? должна-ли она быть длинной 
или короткой, широкой или узкой, грязной или чистой? 
Ни одна в#йна не бываетъ такой свир'Ьпой, кровавой и 
прода1жительной, какъ та, поводомъ къ которой послу- 
жило разноглас1е въ мн'Ьн1яхъ. Иногда два государя на- 
чинаютъ войну съ ц'Ь.тью р'Ьшить, который изъ нихъдол- 
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жеиъ выгнать третьяго изъ его влад'Ьн1й, хотя оба они 
не им4ютъ на эти влад'Ьшя никакихъ пракь; иногда одинъ 
тосударь воюетъ стх другимъ изъ боязни, чтобы тотъ не на- 
палъ на него; иногда война начинается потому, что врагъ 
•слишкомъ. сдленъ, а иногда потому, что онъ слишкомъ 
слабь. Иногда наши сос*ди нуждаются въ> вёщахъ, кото- 
рыхъ у. насъ много, илй-цм'Екугь то, ^ въ чемъ нулсдаецск 
мы; й мы деремся, пока они не отнимутъу ндсъ нашихъ, ; 
илине отдадутъ намъ св6их%, Серьезный цоводъ для нападенья 
накакую-либострану^ывает^ тогда , кбгда жите.1и^яизцуре1;ы 
голодомъ, чумой, или вов^л^ены въ междоусобну1б распрю. 
Точно также совершенно справедливо об-ьявйть войну на- 
шему ближайшему союзнику, когда одинъ изъ его горо- 
довъ расположенъ очень удобно для насъ или его терри- 
тор1я можетъ окружить наши влад'Ьшя. Е^!ли государь на- 
чинаётъ войну съ народомъ б'Ьднымъ и невЬжественнымъ, 
то ему весьма легко одну половину его истребить, а дру- 
гую обратить въ рабство, съ благородною цМю распро- 
странить м^ду ними цивилизац1Ю и вывести ихъ изъ 
варварства. Весьма почтенная п достойная война, и часто 
случаюш.аяся, когда одинъ государь помогаеть другому 
отразить нападеше третьяго и затЬмъ, прогнавъ того, за- 
хватываеть государство ееб*, убиваегь. заключаетъ въ 
тюрьму или выгоняетъ прелсняго государя. Родственныя 
связи между государями тоже часто подаютъ поводъ къ 
войн*: ч^м'ь ближе родственники, т'Ьмъ бол-Ье они распо- 
ложены къ ссорамъ. Б-Ьдные народы го.10дны, а богатые 
горды; какъ гордость, такъ п го.10Дъ постоянно ищутъ 
перем'Ьнъ. Поэтому торговля со.1датами есть самая при- 
быльная и почтенная. Солдатомъ-же называется Ягу, ко- 
тораго нанимаютъ для того, чтобы онъ какъ можно бо.1*с 
убивалъ людей, себ'6 подобныхъ, не сд1>лавшихъ ему ни- 
какого 3.1а. 

Въ Европ'Ь есть так1е б'Ьдные государи, которые, бу- 
дучи не въ состоянии воевать сами, отдаютъ свои войска 
въ наемъ бол'Ье богатымъ народамъ, причемъ три четверти ^ 
ллаты за нихъ удерживаютъ за собою, что составляетъ* 
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лучшую часть ихъ доходовъ; таковы мнопе Государи въ. 
скверной Еврой* *). 

Все, что вы мн* разсказали о вашихъ войнахъ, воз- 
разила М1гЬ хозяннъ, прекрасно обрисовываетъ разумъ, на 
который вы претендуете; но, къ счастью, во всемъ этомт> 
бол-Ье цозора, ч'Ьмъ. настоящей опасности и природа сде- 
лала васъ цеспособными причинить другъ другу много 
вреда. Такъ, рты ваши лежать только на вашихъ. ли- 
дахъ и вы можете кусать другъ друга только съ общаго 
согласия; что-же касается до когтей на переднихъ и зад- 
иихъ ногахъ, то они такъ коротки и н'Ьжны, что одинъ 
изъ нашихъ Ягу мотъ-бы легко разорвать ц*лую дюжину 
вашихъ собрат1Й. Упоминая-же о числ* убитыхъ въ сра- 
жен! яхъ, я полагаю, что вы говорите то, чего не было. 

Подобное нев'Ьжеетво вызвало у меня невольную улыб- 
ку. Несколько зная военное искусство, я описалъ ему 
наши пушки, ружья, пистолеты, порохъ, сабли, пики, на- 
иадешя, отступлен1я, вылазки, мины и контрмины, осады, 
гарнизоны, бомбардировки, морсюя сражен1я, ^корабли, по- 
тапливаемые съ тысячью людьми, двадцать тысячъ уби- 
тыхъ съ одной стороны, стоны умираюш.ихъ, члены взле- 
тающ1е на воздухъ, дымъ, шумъ, толкотню, затопты- 
ванье людей подъ копытами лошадей, бегство, пресл*- 
довате, победу; поля покрытый трупами, брошенными 
на съ'Ьден1е сюбакамъ, волкамъ и хищнымъ, птицамъ; 
грабежъ, разбой, поджогъ, опустошен1е. Чтобы ярче вы- 
ставить храбрость моихъ дорогихъ согражданъ я ска- 
залъ, что разъ самъ вид'Ьлъ, какъ онии взорвали на воз- 
духъ бол-Ье сотни враговъ, осаждая одинъ городъ, и столь- 
ко-же на мор*; такъ что мертвыя т-Ьла, разорванныя на 
части, падали на насъ точно съ неба, къ о15щему удоволь- 
ств1ю всЬхъ присутствовавшихъ. 

Я хот4лъ вдаться въ еще больш1я подробности, но 
хо;единъ остановилъ меня. — Всяшй, хорошо знающ1Й на- 

*) Этотъ сарказмъ, направленный лротивъ немецкой продаж- 
•ности, порожденъ ненавистью Свифта къ политик-Ь Георга I, ко- 
торый нанима.1ъ гессенцевъ и друпе континентальные народы ддя 
;1ащигы Ганновера. 
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туру Ягу, легко поиметь, сказалъ онъ, что такое гнус- 
ное животное способно на всЬ названные вами поступки, 
если его сила и злоба будутъ равносильны его хитрости. 
Но ваши разсказы, увеличивъ мое отвращен1е къ ц-Ьдому 
роду, привели мой умъ въ такое смущен1е, какого я ни- 
когда еще не ощущалъ. И я боюсь, что, привыкну въ къ 
гакимъ отвратительнымъ словамъ, я буду потомъ отно- 
ситься къ нимъ съ меньшимъ презр'Ьшемъ. Я лотя и пре- 
зираю нашихъ Я%у^ но вижу, что ихъ также можно об- 
винять за ихъ презр-Ьнныя качества, какъ и гнагъ (хищ- 
ную птицу) за ея жестокость или острый камень за то, 
что онъ разр-Ьзалъ мн* копыто. Но, если существо, пре- 
тендующее на разумъ, способно совершить подобные ужа- 
сы, то полагаю, что извращенность разума должна быть 
гораздо вреднее, ч-Ьмъ сама грубость. Но, вероятно, вме- 
сто разума, вы обладаете какимъ-нибудь качествомъ, уве- 
личивающимъ ваши природные пороки, какъ бурный по- 
токъ отражаетъ безобразный образъ нетолько въ увеличен- 
иомъ вид*, но даже въ совершенно искаженномъ. 

Онъ прибавилъ, что о войн* уже слышалъ достаточно 
и что теперь его за^нимаетъ другой вопросъ. Я какъ-то 
говори лъ ему, что некоторые изъ пабранныхъ мною лю- 
дей были раззорены по милости законовъ; значен1е этого 
слова онъ уже знаетъ, но никакъ не можетъ понять, какъ 
законъ, обязанный всякаго защищать, можетъ раззорить 
кого-нибудь. Поэтому ему-бы хотелось узнать подробнее, 
что я понимаю подъ этимъ словомъ, и онъ полагаетъ, что 
природа и разумъ достаточные руководители для разум- 
ныхъ существъ, какими мы претендуемъ быть, чтобы ука- 
зывать то, что должно д'Ьлать и чего должно избегать. 

Я старался уверить его светлость, что законъ такая 
наука, въ которой я далеко не силенъ, но все-таки поста- 
раюсь, по возможности, удовлетворить его. 

Я началъ съ того, что у насъ есть общество людей, 
которыхъ съ детства учатъ доказывать въ запуташшхъ 
выражешяхъ, что б-Ьлое есть черное, а черное — &Ьлое, 
смотря по тому, какъ они наняты защищать. Въ ихъ гла- 
захъ ВС* остальные люди простые рабы. Наприм'Ьръ: мо- 
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ему сос'Ьду захот'Ьдоеь им'Ьть мою корову: онъ нанимаетъ 
адвоката, чтобы доказать, что онъ долженъ отобрать ее 
отъ меня. Я. съ своей стороны, нанимаю другаго для за- 
щиты своихъ правъ, потому что законъ не дозватяет ь 
каждому говорить за себя. Такъ что я, законный соб- 
ственникъ, подвергаюсь двумъ неудобствамъ : во-первыхъ. 
мой.адвокатъ, чуть не съ колыбе.ш привыкш1Й защищать 
одну ложь, положительно выходить изъ своей стих1И, за- 
щищая правду, за что онъ всегда берется съ большою 
осмотрительностью, если не съ неохотой. Второе неудоб- 
ство то, что онъ принужденъ д']&йствовать крайне осто- 
рожно, а то легко можетъ получить выговоръ отъ судей 
и общую ненависть своихъ собрат! й за то, что унижаетъ 
нравосуд1е. Такъ что, чтобы спасти свою корову, мн1^ 
остается только или двойной ш1атой подкупить адвоката 
противной стороны, чтобы онъ согласился изменить сво- 
ему клиенту и началъ доказывать, что справедливость на 
его сторопЬ, или чтобы мой адвокатъ какъ можно бол'Ье 
нсказилъ мое д'Ьло и ув'Ьрилъ-бы судей, что корова при- 
надлежитъ моему противнику, и если онъ это сд'Ьлаетъ 
ловко и умно, то непременно распаюжитъ судей въ мою 
пользу. Вашей св^т-юсти известно, что судьями называ- 
ются люди, которыхъ нанимаютъ для решетя какъ спо- 
ровъ о собственности, такъ и д^лъ уголовныхъ; ихъ вы- 
бираютъ изъ самыхъ искусныхъ и ловкихъ адвокатовъ, 
которые уже состарились или об1'Ьнились. Всю жизнь воз- 
ставая противъ правды и справедливости, они роковымъ 
образомъ принуждены поддерживать ложь, клятвопреступ- 
ничество и гнетъ, и я знаю н^которыхъ, которые отказы- 
вались отъ большихъ взятокъ съ той стороны, на которой 
была справедливость, чтобы тшько не оскорбить все со- 
слов1е и не сделать чего-нибудь, чтобы выходило за цре- 
д*.ш ихъ привычекъ. 

Между адвокатами установилось правило, что ралъ 
сделанное р'Ьшен1е можегь нозаконнымъ основан1емъ быть 
повторяемо; поэтому они съ большою заботливостью сохра- 
няютъ ВС* самыя старый р'Ьшен1Я, сделанный противъ 
всякой справедливости и обыкновеннаго здраваго смысла. 
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Такъ что, ссылаясь на прецедёнтъ, они съ ув-Ьрешюстью 
иоддерживаютъ самыя поддыя мн'Ьшя, а судьи никогда не 
юслсбливаются решать противъ прецедента. 

Во время нрешй они тщательно изб1Бгаютъ входить въ 
ч)бсужден1я сущности д'Ьла, но громко, сильно и подробно 
выясняютъ всЬ обстоятельства, не идущая къ нему. На- 
прим'Ьръ, въ приведенномъ мною случа* они т за что 
не согласятся заняться разборомъ правъ моего противника 
на мою корову; но долго будутъ обсуждать какого она 
цв'Ьта, какъ велики ея. рога, какой ({юрмы по.1е, на ко- 
торомъ она пастась, круглое-ли оно или четыреугольное, 
гд'Ь она доится, какимъ бол-Ьзнямъ подвержена; зат'Ьмь 
начинаютъ искать прецедентовъ, отк-тадывать д'Ьло и, на- 
конецъ, р^шаютъ его л'Ьтъ черезъ десять, двадцат1> или 
тридцать. 

Надо заметить, что у нихъ свой собственный языкъ, 
котораго не понимаетъ цикто изъ простыхъ смертныхъ; на 
;этомъ-то язык* и написаны всЬ законы, которыхъ коли- 
чество они постоянно стараются увеличивать, и въ кото- 
рыхъ они такъ перемешали истинную правду съ .южью и 
право съ несправед-гавостью, что надо употребить по.црай- 
ней м^р* л*тъ тридцать на то, чтобы р-Ьшить, принад- 
-лежитъ-ли поле, оставленное мн* моими предками въ 
шесть поколений мнЬ или чужеземцу, живущему за триста 
миль. 

Разбирательство преступлен1й противъ государства про- 
изводится еще проще: прежде всего судья справ.тяется съ 
ннЬн1емъ людей вл1ятельныхъ, а зат^мъ, по своему усмо- 
тр^шю, мож^тъ или спасти или повысить преступ- 
ника, но только долженъ строго придерживаться закоп- 
ныхъ формъ 

— Очень жаль, перебилъ меня хозяинъ, что люди та- 
кого удивительнаго ума, какъ эти адвокаты, не употреб- 
ляютъ своихъ способностей на то, чтобы научать другихъ 
мудрости и сообщать имъ свои знашя. — Я отвфчалъ его 
светлости, что вн* своего Д'Ьла эти люДи чрезвычайно не- 
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в*жественны и тупы; что они отъявленные враги всякаго 
знай1я, способные извратить всяк1Й здравый смыслъ *). 



ГЛАВА ШЕСТАЯ. 

Продолжение разговора о подожеши Анг.11н при королев-Ь АниЬ. — 
Характеристика иерваго министра при европейскихъ дворахъ. 

Хозяинъ совсЬмъ не могъ понять, что могло побудить 
зтихъ адвокатовъ мучиться, тревожиться, работать и за- 
ключать противъ справедливости, чтобы только вредить 
своимъ собратьямъ; онъ также не понималъ, что значить 
слово — плата. Мн* стоило большаго труда объяснить ему 
употреблен1е денегъ, описать матер1алъ, изъ котораго они 
сд'Ьланы, и определить ценность. Я зат^мъ разсказалъ ему, 
что когда Ягу наберетъ много этого драгоц^ннаго пред- 
мета, то онъ можетъ ирхобр-Ьсти себ* все, что только по- 
нселаетъ: самое лучшее платье, прекрасные дома, больш1е 
участки земли, самыя доропя кушанья и напитки и, на- 
конецъ, можетъ выбирать любую самку. Такъ какъ все 
ото можно сделать только им^я деньги, то наши Ягу ни- 
1;огда не дово.1ЬСтвуются гЬми, который у нихъ есть; имъ 
1юегда кажется, что пхъ недостаточно много или для мо- 
товства или для сбережешя ихъ, смотря по тому, наклон- 
иы-ли они къ мотовству или скупости. Богатые люди, во- 
обще пользуются трудомъ б'Ьдныхъ, которыхъ приходится 
тысяча на одного богатаго. Поэтому большая часть наше- 
го народа принуждена жить въ нищет-Ь, работая ц*лые 
дни за ничтожное вознагражден1е, чтобы дать возможность 
иемногимъ жить въ изобн.пи. 



'") Различиыя стодкнове1пя между Свнфтомъ и ирландскими 
судьями во время разбирательетва праэкта Вуда, в-Ьроятно не мало 
Л0ВЛ1ЯЛИ на ядовитость этой сатиры. 

Примгьч. Скотта. 
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я подробно распространился на этотъ снетъ, но хо- 
зяину все это казалось совершенно темно. Онъ выходилъ 
изъ предположен1я, что вс* животиыя им*ютъ право на 
свою часть изъ произведенШ земли, а въ особенности жи- 
вотиыя, господствующ1я надъ остальными. Поэтому онъ 
жедалъ знать, что это были за дорог1я блюда и отчего 
н'Ькот(фые изъ насъ были лийгены ихъ? Я назвалъ ему всЬ 
кушанья, пришедш1я мн!) въ голову, описалъ способы ихъ 
приготовленхя и прибавилъ, что намъ приходится посы- 
лать корабли во ВС* части св4та, чтобы сделать порядоч- 
ный соусъ, ликеръ и много другихъ вещей. Я ув'Ьрялъ 
ого, что для того, чтобы наша знатная самка могла хо- 
рошо, позавтракать, надо раза три обойти вокругъ всей 
земли; на что онъ зам'Ьтилъ, что наша страна должна 
быть чрезвычайно несчастна и б'Ьдна, ес1и не въ состоя- 
И1И прокормить всЬхъ свонхъ жителей. Всего-же бол'Ье 
ого УДНВ.1ЯЛ0 то, что мы, нуждаясь въ св-Ьжей вод*, дол- 
жны посылать за нею такъ далеко за море. Я возразилъ 
ому, что Англ1я (моя дорогая родина) въ три раза бол'Ье 
производить пищи,^ ч-Ьмъ. сколько * нужно для прокормле- 
ния всЬхъ ея Жителей и что она далеко не бедная страна. 
Но для поддержашя роскоши и невоздержанности самцовъ 
и длд удов.1етворен1я тщеслав1я самокъ, мы отсылаемъ 
большую часть предметовъ первой необходимости въ дру- 
Г1я страны, а взам'Ьнъ привозимъ продукты, распростра- 
няющ1е среди насъ бол'Ьзни, пороки и пошлость. Благо- 
даря всему этому, большая часть нашего народа прину- 
л:дена искать средствъ къ жизни въ попрошайничеств'Ь, 
воровстве, разбо*, плутовств*, предательств*, лести, лже- 
свидетельств*, отступничеств*, подлог*, игр*, ллси, низ- 
копоклопств*. наглости, бумагомараньи, астрологш, отрав- 
леши, разврат*, гаерств* и т. д., при чемъ я принуж- 
денъ былъ объяснять ему каждое изъ этихт; сювъ. 

Вино привозится къ намъ изъ другихъ странъ не по- 
тому, что оно можетъ пополнить недостатокъ въ вод* или 
другомъ напнтк*, но потому, что оно заставляетъ насъ 
за&дваться, отвлекаетъ отъ всякихъ грустныхъ мыслей, 
возбуждаеп> въ мозгу дик1я, необыкновенныя образы, воз- 
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*буждаетъ надежды или прогоняетъ тревоги, омрачаетъра- 
зумъ ц лишаетъ насъ влад'Ьнхя нашими членами, пока мы 
не впадемъ въ глубоюй сонъ; но я долженъ бьиъ при- 
анаться, что мы просыпаемся всегда батьными и унылыми и 
частые употреблеше этихъ напитковъ развиваетъ въ насъ 
бол-Ьзни, которыя омрачаютъ и сокращаютъ нашу жизнь. 

Но, несмотря на все это, большая часть нашего на- 
рода живетъ только тЪмъ, что доставляетъ другъ другу 
и вс'Ьмъ богатымъ, какъ предметы первой необходимости, 
такъ н предметы роскошц. Наприм'Ьръ ес.1И яод$тъкакъ 
слЬдуетъ и им*ю домъ, то занимаю сотни рабочихъ рукъ, 
какъ для своей оделгды, такъ и для постройки и мебли- 
ровки моего дома; чтобы од'Ьть и украсить мою лсену надо 
впятеро бол'Ье рукъ. 

Я началъ разсказывать ему о другого сорта людяхъ, о 
т'Ьхъ, которые заработызаютъ деньги уходомъ за больными. 

но МП-Ь было до крайности трудно объяснить свою МЫС.1Ь. 

Хозяинъ допуска.1ъ, что Гуингмъ могъ ослабеть и отяже- 
л'Ьть па н-Ьско-тько дней до смерти, или случайно повре- 
дить себ* какой-нибудь' членъ; ^ но онъ никакъ не могъ 
допустить, чтобы природа, Д'Ьлающая" все въ совершен- 
"Ств'Ё, могла дать зародиться въ нашемъ т'Ь.т'Ь страдан1ю 
и жела.ть знать причину такого необыкновеннаго з.1а. Я 
объясни.1ъ ему, что мы употребляемъ въ пиш,у множество 
вещей, еовсЬмъ не подходящихъ другъ къ другу, -Ьдимъ — 
когда пе голодны и пьемъ когда не чувствуемъ жажды, 
ц'Ьлыя ночи ироводимъ за питьемъ кр'Ьпкихъ ликеровъ, 
отчего пр1учаемся къ л'Ьни и пр1(бр'Ьтаемъ желудочный 
бол'Ьзпн. Кром'Ь того, у н'Ькоторыхъ самокъ Ягу^ пазы- 
ваемыхъ, проститутками, есть бол'Ьщи, которыя сообщают- 
ся вс/Ьмъ, побывавщимъ въ ихъ обьятхяхъ и производятъ 
у ннхъ гн1ев1е всего т'к1а; какъ эта б6.тЬзнь, такъ и мно- 
гая друг1я передаются отъ отца къ сыну, такъ что мно- 
г1е людп являются на св'Ьтъ съ бол'Ьзнями. Я прибавилъ 
ему, что было-бы с1ишкомъ долго перечистить всЬ бол'Ьз- 
ни челов-Ьческаго т'Ьла, такъ какъ ихъ не мен-Ье няти- 
сотъ и каждый вн'Ьшшй и внутренн1Й органъ им-Ьетъ свои 
собственный болезни. Для борьбы съ ними у насъ и есть 
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особый классъ людей, который съ детства учится какъ> 
.гЬчить ихъ. Я самъ принадлежу къ этому классу и по- 
тому могу посвятить его тайну нашихъ пр1емовъ. 

Мы выходимъ изъ того предположен1я, что всЬ болезни 
происходятъ отъ полн6кров1я, поэтому считаемъ необхо- 
димымъ очишдть т-^ло посредствомъ одного изъ его есте- 
ственныхъ отверст1й. Для этого мы набираемъ травы, 
минералы, смолу, масла, сКурлупу, соли, соки, экскре- 
менты, кору деревьевъ, зм15Й, пауковъ, лягушекъ, жабъ,- 
рыбъ; изъ всего этого приготовляемъ ;напитокъ отврати- 
тельнаго запаха и вкуса, который, попадая въ желудокъ, 
сейчасъ-же выбрасывается имъ и потому называется рвог- 
нымъ; изъ другихъ ядовъ приготовляемъ другое лекарство, 
не*^ мен'Ье непр1ятное; оно растягиваетъ кишки и назы- 
вается слабительнымъ или клистиромъ. По нашему мн*- 
н1Ю, природа созда.1а верхнее отверсие для приняия пищи, 
а нижнее для выбрасывания ея; но, такъ какъ во время 
бол'Ёзни обыкновенный порядокъ изм^^няется, то для поправ- 
леюя здоровья приходится изм-Ьнять назначеше отверст1Й и 
впускать твердыя и жпдкГя т-Ьла въ . . . и застав.1ять ротъ- 
производить извержен1я.. 

Но, кром* настоящихъ болезней, люди часто страдаютъ^ 
еще и воображаемьшц, для изм'1^нешя которыхъ мы при- 
думали особыя, тоже воображаемый средства; имъ подвер- 
жены въ особенности наши женщины. 

Наше сослов1е особенно замечательно своимъ ум-Ьньемъ. 
в-Ерно предсказывать исходъ болезней; быть можетъ про- 
исходить это оттого, что исходъ бол-Ьзней злокачествен- 
ныхъ, обыкновенно оканчивающихся смертш, всегда за- 
виситъ отъ насъ, тогда какъ выздоров-теше не въ нашей 
власти. Поэтому, если по цроизненш нами приговора по- 
являются у больнаго неожиданные признаки къ лучшему , 
мы всегда торопимся своевременншъ пр1емомъ лекарства 
доказать всЬмъ свою проницательность, всл'Ьдств1е его, 
дов'Ьр1я къ намъ не уменьшается. 

Точно также поступаемъ мы съ мужьями и женами, 
на-до^вшими 'другъ другу, со старшими сынош>ями, ве.ш- 
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кими государственными людьми и даже иногда и сь го- 
сударями. 

Я уже разсказыва1ъ хозяину о правительств'Ь вообще и 
въ частности о нашей превосходной хшнститущи, которой 
весь св'Ьтъ справедливо завидуетъ и восхищается. Но, 
упомянувъ о государственномъ челов'Ьк'Ь, онъ попросилъ 
меня объяснить, какую особую породу Ягу я подразуме- 
ваю подъ этимъ именемъ. Я отв^чаль ему, что велишй 
государственный челов^къ или первый министръ это та- 
кой челов-Ькъ, который не знаетъ ни радости, ни горя, 
ни любви, ни ненависти, ни сожа.тЬшя и гн-Ьва, который 
не им*етъ другихъ страстей, кром* страсти къ богатству, 
почестямъ, власти и титуламъ, онъ никогда не высказы- 
ваетъ своихъ мыслей; никогда неговоритъ правды, разв'Ь 
только когда желаетъ, чтобы ее приняли за ложь; когда 
онъ дурно отзывается о комъ-нибудь, то тотъ наверное 
можетъ расчитывать на повышен1е; если-же начинаетъ, 
кого хвалить, то, тотъ долженъ считать себя погибшимъ. 
Если вы его о чемъ нибудь просите и онъ об^щаеть 
•исполнить вашу просьбу и въ особенности, если къ об'Ь- 
щанш прибавить клятву, то можете быть уверенны, что 
д*Ьло ваше пропало, и тогда, каждый благоразумный чело- 
в*къ уходить потерявъ всякую надежду. 

Можно тремя способами достичь зван1я перваго мини- 
стра. Во-первыхъ надо ум*ть ловко распорядиться женой, 
дочерью или сестрой; во-вторыхъ донести или подкопаться 
подъ своего предшественника, а въ третьихъ особенно 
яростно нападать въ публичныхъ собрашяхъ на испорчен- 
ность двора. Конечно, всяк1й умный государь про дпочтеп. 
т"Ьхъ, которые упоребляютъ посл'Ьдн1й сцособъ, такъ какъ 
замечено, что изъ нихъ выходятъ самые угодливые и по- 
<злушные слу1'и, готовые потакать всЬмъ стр^стямъ своего 
господина. Первый министръ распоряжается нсЬмим-Ьстами 
и сам'ь удерживаетъ въ своихъ рукахъ власть т-Ьмъ, что 
подкупаетъ большинство сената или верховнаго совета; 
наконецъ, они обезпечиваютъ себя отъ всшшго отчета 
особымъ актомъ о всенращен1и, поел* чего удаляются обре- 
менные богатой добычей. 
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Дворецъ перваго министра служить воспитательным'1. 
заведен1емъ для подготовлен1я другихъ на ту же долж- 
ность: пажи, лакеи, привратники, подражая своему госпо- 
дину, ^д'Ьлаются тоже первыми министрами, каждый по своей 
части и до совершенства доходятъ во лжи, дерзости и 
подкуп*. Каждаго изъ нихъ окружаетъ маленькШ дворъ, 
состояний изъ людей самыхъ знатныхъ; иногда-же, благодаря 
особенной ловкости и нахальству, они постенно достигаютъ 
зван1я своего господина. 

Первымъ министромъ управляетъ всегда или подшая 
женщина, или любимый люкей; всЬ милости идутъ че- 
резъ ихъ руки и потому-то они главнымъ образом!» и 
управляютъ государствомъ. 

Однажды, во время разговора о знатныхъ родахъ моей, 
родины, хозяину угодно было сд'Ь.тать мп* комплиментъ, 
которато я не заслужива.1Ъ. Онъ сказалъ мн-Ь, что уб'Ьж- 
денъ въ моемъ знатномъ происхожденхи, такъ какъ я 
очень р-Ьзко отличался отъ ихъ Ягу своею опрятностью. 
цв-Ьтомь и мягкостью кожи, хотя и уступаю имъ въсил11 
и ловкости, но это «ойъ объяснялъ образомъ жизни, зна- 
чительно отличающимся отъ образа жизни этихъ живот- 
ныхъ, кром-Ь того я одаренъ не только даромъ слова 
но и несколькими проблесками- разума, такъ что и онъ, и 
друзья его считаютъ чудомъ. 

Онъ зам-Ьтиль мн*, что б^лые, рьше и темносЬрые 
Гуингмы долеко не такъ статны, какъсЬрыевъяб-Юкахъ, 
вороные и гнедые, и кром'Ь того первые не одарены ни 
такими талантами, ци списобностями къ ихъ развитш, 
какъ вторые; ва1'Ьдств1е этого они посту паютъ въуслуже- 
н1е и никогда не стараются изменить своего положен1я, 
что показа лось-бы всЬмъ чудовищнымъ инеестественнымъ. 

Я смиренно поблагодарилъ его светлость за его хоро- 
шее мкЬше обо мн* и постарался ув-Ьрить, что происхожу 
далеко не изъ знатнаго рода; что мои родители, простые, 
честные люди, едва могли дать мн-Ь сносное воспнтанхе и 
что наши знатные люди совсЬмъ не похожи на знатныхъ 
гуингмовъ. У насъ, молодой джеит.1ьменъ привыкаетъ съ 
детства къ роскоши и праздности, а какъ только подро- 
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стетъ, то начйнаетъ затрачивать свои силы и заражается: 
самыми гддкими болезнями, а зат'Ьмъ, промотавъ свое со- 
стоян1е, онъ изъ за денегъ женится на женщин* ^изкаго 
рода, непр1ятной и не красивой, которую онъ презираетъ и 
иенавидитъ. Подобные браки всегда поражаютъ д-Ьтей зо- 
лотушныхъ, слабыхъ и безобразныхъ; поэтому семья р-Ьдко 
нереживаетъ три покол'Ьшя, если сама мать не позаботится 
достать здороваго отца среди сосЬдей и слугъ, чтобы 
улучшить породу и продолжить потомство; поэтому бол-Ьз- 
ненный организмъ, слабое и худощавое сюжете — верные 
1физнаки знатнаго происхождешя. Сила и здоровье такъ 
мало подходятъ къ человЬку знатному, что всЬ видятъ его 
настоящаго отца въ кучер* или конюх*. Его нравствен- 
ные недостатки идутъ неразлучно съ физическими: он^ь 
подверженъ сплину, угрюмъ, нев-бжественъ, капризенъ, 
чувственъ и гордъ. 

Безъ соглас1я этихъ знаменитыхъ людей ни одинъ за- 
конъ не можетъ быть ни изданъ, ни отм'Ьненъ, ни изм*- 
ненъ. Они-же безъапцеляцюнно р*шаютъ д-Ьла, касаю- 
Щ1еся вс*хъ нашихъ в-тд-Ьтй. 



ГЛАВА СЕДЬМАЯ. 

Великая любовь автора къ свой родине. — Зам'Ьчан1е хозяжяа объ 

англшской констнтущи и администращй на основанш разсказовъ 

автора съ приведен1емъ параллельнцхъ случаевъ н сравнений. -— 

Зам-кчанхя хозяина о человЬческой природЬ вообще. 

Пусть читатель не удивляется, что я такъ откровенна 
1Ч)ворилъ о людяхъ животному, которое и безъ этого им-Ьдо 
о йасъ дурное мнЬгое, благодаря нашему сходству съ ихъ 
Ягу, Но я долженъ сознаться, что изучеше благородных^ 
черть характера этй:^ъ четвёроногихъ и сопоставлете ихъ 
съ людской испорченностью, такъ значительно расширило 
мое попимаше, что я сь совсЬмъ другой точки зр'Ьшя на- 
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чал7, смотр-Ьть на поступки и страсти людей и пересталъ 
щадить честь мойхъ ближнихъ; кром* того, мн'Ь-бы и не 
удалось ничего скрыть отъ такого проницательнаго ума, 
какимъ былъ одаренъ мой хозяинъ, который ежедневно 
указывалъ мн* на тысячи недостатковъ во мн* самомъ, о 
которыхъ я прежде не им-Ьлъ ни мал-Ьйшаго понят1я. Отъ 
«его я научился ненавидеть всякую правду илицем^рге; 
правда стала казаться мн* столь привлекательной, что я 
р']^шился всЬмъ пожертвовать ради ея. 

Я позволю себ* признаться читателю, что у меня была 
еще и другая причина для такой откровенности. Проживъ 
годъ въ этой стран*, я проникся такой любовью и ува- 
жешемъ къ туземцамъ, что р-Ьшился никогда не возвра- 
1даться къ людямъ и провести остатокъ дней моихъ среди 
прекрасныхъ Гуингмовъ, въ созерцаши всякихъ доброде- 
телей, гд-Ь-бы я не им'Ьлъ ни дурныхъ прим*ровъ, ни 
подстрекательствъ къ пороку. Но судьба, враждебная ко 
мн*, р-Ьшила иначе. Теперь, мн-Ь прхятно думать, что я 
скрылъ некоторые недостатки моихъ собраий, а друг1е 
выстави лъ въ бо.1*е благомр1ятномъ вид*. И въ самомъ 
д'Ьл*, какой смертный не оказался-бы столь пристраст- 
нымъ, чтобы не скрыть истины, когда д*ло касается его 
родины? 

Я переда.ть сущность многихъ моихъ разговоровъ, ко- 
торые я им*лъ честь вести съ моимъ хозяиномъ, состоя 
на его служб*; но большую часть ихъ я пропусти лъ для 
краткости. 

Получивъ ответы на вс* вопросы и удовлетворивъ 
свое любопытство, онъ, однажды утромъ послалъ за мною 
и приказавъ мн* с*сть на н^которомъ отъ себя разстоя- 
1Ш1, (подобной чести онъ никогда мн* прежде не оказы- 
валъ), сказалъ мн*, что много и серьезно думалъ о всемъ, 
что я говорилъ ему, какъ по отношенш ко мн*, такъ и 
по отношенш къ моей родин*; что смотритъ на насъ 
какъ на животныхъ, которые получивъ по какому-то не- 
обыкновенному случаю искру разума, употребляютъ его на 
увсличен1е природныхъ недостатковъ и на пр1обр*теше 
иовыхъ пороковъ; что мы сами лишаемъ себя т*хъ номно- 

6 
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гихъ способностей, которыми природа над'Ьлила насъ, до- 
стигли положительнаго совершенства въ развит1И своихъ 
природныхънедостатковъ и. кажется, провод имъ всю жизнь 
въ тщетныхъ старашяхъ заменить ихъ новыми, нами са^ 
мими вымышленными. Что-же касается до меня, то оче- 
видно, что я не могу сравняться ни въ сил*, ни въ лов- 
кости съ обыкновенными Ягу; чта я безобразно хожу на 
:й1Днихъ погахъ, сд-Ьлалъ свои когти негодными ни для 
защиты, ни для другаго какого либо употреблешя; что я 
не могу ни быстро бегать, ни лазить на деревья, какъ 
мои братья Ягу, 

Мы обязаны нашимъ государственнымъ учрежден1ямь 
и законамъ нашему недостаточному уму, а значитъ и от- 
сутств1ю добродетели, такъ какъ одного разума достаточно 
для управлен1я разумнымъ существомъ, на что впрочем^ь 
мы и не имЬемъ никакихъ притязашй, что можно было 
вывести и изъ моего разсказа, несмотря на то, что я ста- 
рался скрыть некоторый неблагопр1ятныя для насъ част- 
ности и часто говорилъ то, чего не было. 

Онъ еш;е бол-Ье утвердилс» въ этомъ мн*н1и зам'Ьтивъ 
мое полное сходство съ Ягу но наружности, причемъ всЬ 
уяомянутыя исключешя были къ моей невыгод*. Посл*- 
же моихъ разсказовъ онъ увид'Ьлъ, что и нравы наши не 
лучше. Ягу тоже смертельно ненави дятъ другъ друга, и 
Гуингмы объясняли себ* это т-Ьмъ, что Ягу видятъ одинъ 
въ другомъ сходства, которыхъ не зам'Ьчаютъ въ себ*. По 
этому, по его мн-Ьтю, мы умно придумали закрывать свое 
т^ло и такимъ образомъ скрывать другъ отъ друга безо- 
браз1я, которыя иначе, переносились-бы съ трудомъ. Но 
теперь онъ видитъ, что ошибался и что ссоры Ягу про- 
исходятъ отъ т^хъ-же причинъ, которыя я описывалъ ему. 
Если мы, напримЬръ, бросимъ пятерымъ Ягу столько мяса, 
что имъ могло насытиться пятьдесятъ, то эти пять обжоръ 
вместо того, чтобы есть спокойно и мирно, бросаются 
другъ на друга, кусаются, царапаются и каждый хочетъ 
съесть все, такъ что намъ приходится приставлять слугу 
на все время ихъ кормлен1я, а т-Ьхъ, которые насыти- 
лись, держать вдали другъ отъ друга изъ боязни, чтобы 
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они не броси.шеь на оста.1ьныхъ. Ес.!И гд-Ь-нибудь по со- 
еЬдству умираетъ корова отъ старости или отъ какого- 
нибудь случая и Гуитмъ не усп^лъ убрать ее, то Я*у бро- 
«•аются на нее ц•^Iыми стадами и между тгами начинается 
ожесточенная битва, точно такая, какую я описьгоалъ ему, 
при чемъ они наносятъ другъ другу страшныя раны сво- 
ими когтями; если-же они р-Ьдко убиваютъ другъ друга, 
то только благодаря тому, что у нихъ н-Ьтъ такихъсмер- 
тоносныхъ оруд1й, которые изобр-Ьли мы. "Иногда, два со- 
сЬдше племени Ягу вступаютъ въ драку безъ всякой ви- 
димой причины: одно племя ищетъ С1учая напасть на 
другое, не давъ тому времени приготовиться. Но если 
ихъ нам1}реше почему-.шбо не приводится въ пспагаенхе, 
то они возвращаются домой и, занеим*н1емъ враговъ, на- 
чинаютъ драться другъ съ другомъ, что и называется 
гражданской или междоусобной войной. 

На многихъ поляхъ нашей страны есть блестяпце камни 
различныхъ цв-Ьтовъ, которые Ягу любятъ до страсти. 
Они не жал^ютъ трудовъ и усил1й, чтобы выкапывать 
пхъ своими когтями изъ земли, въ которой эти камни на- 
ходятся на некоторой г.1убин* и ц^Ьдыми грудами пря- 
чутъ ихъ въ своихъ конурахъ, тщательно заботясь о 
томъ, чтобы не проведали товарипщ. По словамъ хозяина, 
онъ никакъ не могъ понять такого неестественнаго аппе- 
тита и не могъ объяснить себ*, зачМъ они это д-Ьлаютъ, 
но теперь онъ понялъ, что причиной этому — тоже ску- 
пость и жадность, о которой -я упоминалъ, говоря о лю- 
дяхъ. Однажды онъ вел^лъ потихоньку перенести въ дру- 
гое м-Ьсто сокровище одного изъ своихъ Ягу. Увидя про- 
пажу, свир'Ьпое животное подняло такой вой, что на него 
сбежалось все стадо и оно нача.10 кусать и рвать дру- 
гихъ; зат'Ьмъ, впало въ тоску, не хотело ни 'Ьсть, ни 
спать, ни работать, пока хозяинъ не приказалъ перенести 
1амни снова на прежнее м*сто и покрыть ихъ, какъ они 
были покрыты прежде. Ягу^ найдя ихъ, сейчасъ-же по- 
весел'Ьлъ, но позаботился спрятать въ другое м-Ьсто и сд1>- 
лался съ т-Ьхъ поръ очень услужтивымъ слугой. 

Хозяинъ говорилъ мн*, да и я самъ зам*тилъ, чта 
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ходили всегда настоявдя сражен1я. Если два Ягу, найдя 
камень, вступаютъ въ споръ за обладаше имъ, то во вре- 
мя ихъ драки является трет1й, выхвал'ываетъ у нихъ 11а- 
мень, уноситъ его и т'Ьмъ оканчиваетъ распрю. Хозяпнъ 
нашелъ въ этомъ сходство съ нашими тяжбами, въ чемъ 
я не счелъ пужнымъ его разуверять, потому что нашелъ 
это р-Ьшенхе бо.тЬе справедливымъ, ч^мъ р'Ьшен1я многихъ 
нашихъ судовъ* зд-Ьсь истецъ и отв'Ьтчикъ не теряютъ 
ничего, кром* камня, между тЪмъ, какъ наши суды, 
никогда не р'Ьшаютъ д'Ьла, пока об'Ь стороны не поте- 
ряютъ чего-нибудь. 

Но, что въ Ягу всего отвратительи4е, продолжалъ 
хозяинъ, такъ это ихъ неразборчивость ко всякаго рода 
нищ*: они 'Ьдятъ траву и корни, и ягоды, и испорченное 
мясо животныхъ и т. д., и, въ особенности странно то, 
что они предночитаютъ то, что достается грабежемъ, или 
зач^мъ надо далеко ^хать, пиш;'Ь лучш,аго 1;ачества, но 
которую можно найдти дома. Захвативъ добычу, они -Ьдят!» 
до чрезм'Ьрнаго пресыщен1я, но сама природа указала имъ 
на одинъ корень, пронзворянцй полное очищеше желудгса. 
Есть и другой родъ корня, отыскиваемый съ большим1> 
трудомъ, но который Ягу сосутъ съ большимъ наслажде- 
н1емъ: онъ производить на нихъ тоже дМствхе, что вино 
нроизводитъ на васъ. Иногда они начинаютъ обниматься, 
а иногда и драться: они воютъ, см-Ьются, болтаютъ, ска- 
чутъ, падаютъ и, наконецъ, засыпаютъ. 

Действительно, я самъ заметилъ, что въ этой стран!! 
только Ягу и были подвержены бол^знямъ, но и то да- 
леко не въ такой степени, какъ у насъ лоп1,ади; забол-Ь- 
вали-же они не отъ дурного съ ними обращен1Я, а по 
милости своей неопрятности и обжорства. На язык* Гу- 
ингмовъ н-Ьтъ особаго назван1Я для болезней, и ихъ про- 
сто называютъ зло Ягу, Единственное лекарство, употреб- 
ляемое ими— микстура, состоящая изъ ихъ ка.1а и урины, 
которую вливаютъ насильно въ горло. Я самъ вид'Ьлъ, 
что оно употреблялось часто съ успехомъ и см^ло ре- 
комендую его своимъ соотечественни1самъ, какъ прекра- 
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сное средство противъ всЬхъ болЪшей, происходящихъ 
отъ нолнокров1я. 

Что же касается до наукъ, правительства искусствъ, 
мануфактуры и всего прочаго, то хозяинъ созиа-тся, что 
не можетъ въ этомъ найти ни ма.т'Ьйшаго сходства между 
нами и Яг^у. Но онъ слыша.1ъ отъ н-Ькоторыхъ любозна- 
тельныхъ Гуитмовъ. что во многихъ стадахъ Ягу есть родъ 
лравите.1я, который всегда бываетъ самый безобразный и 
аюй изъ всего стада. У пего в^егда бываетъ фаворитка, 
по возможности во всемъ похожая на него, обязанная ли- 
зать его ноги... и сгонять самокъ въ его кануру, за что 
она отъ времени до времени получаетъ кусокъ ослиннаго 
мяса. Эту фаворитку ненавидитъ все стадо и она, ради 
своей безопасности, не отходитъ отъ своего господина. 
Онъ-же держится на своемъ м*ст4, пока не найдется дру- 
гой, еще бол-Ье безобразной. Для свержен1я правителя 
с^^одятся всЬ Ягу, мужчины и женщины, подъ началь- 
ствомъ насл'Ьдника. и покрываютъ его предшественника 
экскрементами съ головы до пятокъ. Но хозяинъ предо- 
ставилъ мн-Ь самому решить на сколько это подходить 
къ нашимъ дворамъ, фавориткамъ и министрамъ. 

Я не р'Ьшился ничего возразить на этотъ хитрый на- 
мек ь, ставящ1Й чаюв'Ьческое пониман1е ниже обыкновен- 
ной понятливости собаки, которая ум'Ьетъ безошибочно вы- 
брать самую лучшую собаку изъ ц-^лой своры. 

Хозяинъ зам'Ьтилъ мн-Ь, что у Ягу есть еще одна 
замечательная черга, о которой я не упомянулъ, говоря 
о людяхъ. Ягу, 1акъ и мног1я друг1Я грубыя живот- 
ныя, им^ютъ самокъ сообща, но съ тою только разницей, 
что ихъ самки допускаютъ къ себ'Ь самцовъ во время 
своей беременности, а самцы также ссорятся и дерутся 
съ самками, какъ и между собою; и то и другое такъ 
ужасно по своей невозможной грубости, что пи одно жи- 
вое существо еще не доходило до этого. 

Еще удивляла его въ Ягу ихъ странная любовь къ 
неопрятности и грязи, между т*мъ, какъ всЬ друпя жи- 
вотныя проявляютъ любовь- къ чиотот'Ь. Что-же касает- 
ся первыхъ двухъ обвинеп1Й, то я радъ былъ оставить 
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ихъ безъ возражен1я, не будучи въ состоян1и сказать ни 
одного слова въ защиту моихъ собратШ. Но мн* легче 
было бы защитить человечество отъ посл^дняго, если-бы 
были тамъ свиньи {но, къ несчастью, ихъ не было) ко- 
торыя, хотя и ле такъ отвратительны, какъ Ягу, все-же 
не могутъ претендовать на большую чистоту, съ ч^мъ 
его светлость принуждена была-бы согласиться, если-бы 
увидала способъ ихъ 'Ьды и ихъ привычку валяться и 
спать въ грязи. 

Хозяинъ упомянулъ также объ одномъ качеств'Ь, ко- 
торые его слуги открыли въ Ягу и которое ихъ всЬхъ 
крайне удивляло. Иногда, молодой и сильный Ягу, безъ. 
всякой видимой причины и ни въ чемъ не нуждаюшдйся,. 
вдругъ забивается въ уголъ, начинаегь выть, стонать, 
всЬхъ изб'Ьгать, отказывается отъ "Ьды и питья. Для лЬ- 
чен1я этой бол'Ьзни они унотребляютъ одно средство — уси- 
ленную работу, поел* которой больной совсЬмъ выздорав- 
ливаетъ. Я и на это промолчалъ, изъ пристрастая къ себ'Ь- 
подобнымъ; но зд-Ьсь я вижу т* лее сЬмена сплина, кото- 
рому такъ часто подвергаются .шди праздные, .1'Ьнивые 
и богатые, и если-бы они решились прибегнуть къ этому 
лекарству, то я бы совершенно былъ уверенъ въ ихъ 
выздоровлен1и. 

Его свЬтлость заметила еще, что самки Ягу часто 
прячутся за деревьями и кустами, поджидая проходящихъ 
мимо молодыхъ самцовъ; завидя ихъ, он* выглядываютъ, 
потомъ прячутся, забавно гримасничая и жестикулируя; 
при чемъ всЬми замечено, что отъ нихъ весьма непр1ятно 
пахпетъ. Когда самецъ подходитъ близко, он^ медленно 
идутъ впередъ часто оборачивался назадъ и зат^мъ, 
словно испугавшись, быстро убЬгаютъ въ какое нибудь 
уединенное м^сто, куда знаютъ, что самецъ за ними по- 
слёдуетъ. 

Если среди нихъ появляется самка посторонняя, имъ 
не знакомая, то пять или шесть изъ нихъ окружаюсь и, 
осматриваютъ, обнюхиваютъ, болтая смеясь и потомъ ухо- 
дятъ выражая жестами ненависть и презр-Ьше. 

Весьма возможно, что хозяинъ прикрасилъ какъ свои 
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наблюдешя, такъ и то, что слышалъ отъ другихъ; но я 
не могу съ горечью не подумать что разврать, кокетство, 
з.10слов1е — природныя качества всЬхъ женщинъ. 

Я ждалъ, что хозяинъ обвинить Яг^ въ тЬхъ про- 
тивоестественныхъ наклонностяхъ, которыя такъ распро- 
странены у насъ между обоими полами. Но, невидимому, 
природа уже не такой искуссный учитель и это утончен- 
ное удовольств1е известно только нашему полуп1ар1ю. 



ГЛАВА ВОСЬМАЯ. 

Авторъ передаетъ нЬкоторыя особенности Яху. — Велик1я добродЬ- 
таш Гуингмовъ. — Воспитан1е ихъ юношества. — Ихъ общедтвенныя 

собран! я. 

Полагая, что я самъ доллсенъ лучше хозяина пони- 
мать человеческую натуру и что сделанную имъ характе- 
ристику Ягу легко применить ко мн* и моимъ собратьямъ, 
я р-Ьшилъ самъ изучать ихъ и наблюдать за ними. По- 
этому я не разъ просилъ его светлость позволить шЛ 
пойти посмотреть сосЬдшя стада (Яг?/, на что онъ мило- 
стиво согласился, будучи вполн* ув-Ьренъ, что отвраш.ен1е, 
которое я питалъ къ нимъ всегда удержитъ меня отъ 
всякаго сближешя съ ними; но боясь, чтобы со мной не 
случилось несчастья, его св^тлосйэ поручилъ сопровож- 
дать меня своему лакею, карому жеребцу, очень честному 
и добродушному. Читатель помнить, какъ эти отврати- 
тельныя животныя хотели опакостить меня въ первый 
день моего пребыван1я въ этой стран*, и потомъ, я раза 
три или четыре чуть не попалъ въ ихъ когти, когда мне 
случалось бродить не далеко отъ нихъ. Они смотрели на 
меня какъ на подобнаго себе, въ особенности когда уви- 
дали мою обнаженную руку и грудь, въ то время, когда 
я показывался хозяину. Ониосмелились тогда близко подойти 
ко мне и передразнивали меня, поглядывая на меня съ 
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ненавистью, какъ дик1я обезьяны смотрятъ на обезьяну 
ручную, у которой есть шляпа на голов*" и чулки на 
ногахъ. 

Ягу чрезвычайно проворны съ самаго детства. Разъ 
мн* случилось поймать дсалютку л-Ьтъ трехъ и несмотря 
на все мое желаше успокоить его ласками, маленьшй, 
дьяволенокъ началъ кричать, царапаться и драться съ 
такой силой, .что я принужденъ былъ отпустить его, тЪмъ 
бол'Ье, что на его крикъ сбежалась ц*лая толпа взро- 
слыхъ; но видя, что малютка ц'Ьлъ и невредимъ, что меня 
охраняетъ жеребецъ, они ничего не посмели мн* сделать. 
Я зам'Ьтилъ, что т'Ьло молодыхъ Ягу пахло какъ-то осо- 
бенно сильно, оно напоминало запахъ не то хорька, не то 
лисицы, но было еще гораздо непр1ятнЬе. Я забылъ упомя- 
нуть еще объ одномъ обстоятельств*, (но, быть можетъ, лучше 
было-бы умолчать о немъ) что, когда я держалъ въ ру- 
кахъ отвратительную маленькую гадину, оно облила все 
мое платье своимъ жидкимъ, желтымъ экскрементомъ; къ 
счастью, по близости случился ручей, гд* я вымылъ 
платье, какъ могъ, но все-таки не посм-Ьлъ явиться къ 
хозяину, пока совсЬмъ не просохъ. 

Изъ всего этого я заключилъ, что Ягу самое неспособ- 
ное изъ всЬхъ животныхъ, годные только для поревозки 
тяжестей. Теперь ув-Ьренъ, что виною этому — ихъ испор- 
ченный, упрямый нравъ. Они коварны, хитры, мститель- 
ны, вероломны. Они сильны и см'Ьлы, но малодушны, а 
потому дерзки, жестокд и подлы. Замечено, что рыжево- 
лосые обоихъ половъ наиболее чувственны, злы, но 
лревосходятъ другихъ также и въ сил*, и деятельности. 

Гуингмы употребляютъ Ягу для домашнихъ работъ и 
держатъ ихъ въ конурахъ, по близости отъ своихъ до- 
мовъ; остальные-же выгоняются въ поля, гд* и питаются 
лорнями, травой, отъскиваютъ себ* падаль, а иногда уби- 
ваютъ хорька, или люхимусъ, родъ дикой крысы, кото- 
рую съ жадностью пожираютъ. Сама природа научила ихъ 
выкапывать въ земл* глубошя дыры — логовища, въ кото- 
рыхъ они спять; но логовища самокъ бываютъ горазда ншре, 
чтобы можно было поместить двухъ или трехъ детенышей. 
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Они съ детства плаваютъ, какъ лягушки, з могутъ 
долго оставаться подъ водой, гд* ловятъ рыбу, которую 
самка относить своимъ Д'Ьтямъ. Поэтому поводу я по- 
прошу у читателя позволенхя разсказать одинъ случай. 

Однажды въ жаршй день, гуляя съ своимъ покрови- 
тслемъ, каримъ жеребцомъ, по берегу р-Ьки, а упроси лъ 
его позволить мн* выкупаться. Случилось, что за кустомъ 
стояла самка Ягу^ видевшая, какъ я раздавался и погру- 
жался въ воду. Вероятно, воспламенная страстью, какъ 
мы потомъ заключили съ жеребцомъ, она вдругъ кину- 
лась въ воду въ н*сколькихъ шагахъ отъ меня. Я въ 
жизни своей никогда такъ не пугался. Жеребецъ, ничего 
яе подозревая, пасся на н^которонъ разстоянш. Между 
т'Лмъ самка горячо принялась обнимать меня. На мой крикъ 
жеребецъ поспешно примчался и тогда она, наконецъ, 
оставила меня и переплыла на другой берегъ, гд'Ь оста- 
валась все время, пока я од-Ьвался. 

Это происшеств1е сильно позабавило моего хозяшха и 
-его семью, но меня оно чрезвычайно разсердило, такъ какъ 
я уже бол-Ье не могъ отрицать свое полное сходство С1> 
Ягу, если ихъ самки чувствуютъ ко мн* склонность, какъ 
къ одному изъ своихъ; будь ея волосы рыж1е, можно было 
^ы еще приписать это противоестественному вкусу, но они 
у нея были совсЬмъ черные и вообще она не была так1> 
отвратительна, какъ всЬ ея сестры и им1Ьла, вероятно, 
не бол*е одиннадцати л^тъ. 

Такъ какъ я провелъ въ этой стран* ц'Ьлыхъ три года, 
то читатель, безъ сомн'Ьн1я, ожидаетъ, что я. по примеру 
прочихъ путешественниковъ, подробно опишу нравы и 
обычаи туземцевъ, что действительно состав.1яло главный 
предметъ моего изучен1я. 

Такъ какъ всЬ Гугтгмы отъ природы одарены рас- 
положешемъ ко всему высокому и хорошему и да;ке не 
допускають мысли, что разумное существо можетъ быть 
злымъ, то они больше всего заботяться объ обработке 
разума и главное ихъ правило заключается въ полномъ 
ему подчинеши. У нихъ никогда не бываетъ мыслей про- 
йлематичныхъ, который можно понимать, какъ угодно, а 
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приводимые ими доводы им-Ьготъ даръ немедленно убеж- 
дать васъ, какъ и должно быть, еа1и они не запутаны, 
ясны и не обездв^чены страстью или личнымъ интересомъ. 
Я помню, что мн'Ь болъшаго труда стоило объяснить хо- 
зяину слово мшьте и что мн'Ьше можетъ быть оспаривае- 
мо; по его словамъ, разумъ учить насъ признавать или от- 
вергать только то, въ чемъ мы совершенно уверены и не 
им-Ьемъ права разсуждать о томъ, что лежитъ внЬ на- 
шихъ знашй, Такъ что противор'Ьч1я, споры, пререкашя, 
настойчивость на ложныхъ или сомнительныхъ пололсе- 
н1яхъ — имъ неизв'Ьстны. Точно та1ше, когда я разсказы- 
валъ ему о различныхъ системахъ натуральной философги, 
онъ много смеялся тому, что существо, претендующее на 
разумъ, гордится знанхемъ совс'Ьмъ чуждыхъ ему предпо- 
ложешй, да притомъ, эти предположен1Я принадлежать, 
къ такой области, что будь они достоверны, все равно 
ни на что-бы не пригодились. Но онъ былъ вполне во 
всем! согласенъ съ Сократомъ, 1сакъ его объяснялъ Пла- 
тонъ; Я упоминаю объ этомъ, потому что считаю это весьма 
лестнымъ для этого князя всЬхъ фисолосовъ. Впосл'Ьдств1и, 
Я часто думалъ о томъ, какой ударъ нанесла-бы эта док- 
трина всёмъ книжнымъ лавкамъ — лавкамъ Европы — и сколь- 
кихъ знаменитостей лишился-бы ученый м1ръ. 

Дружба и милосерд1е — два преобладаюпця хачества 
ГуишмовЪу они не сосредоточиваютъ ихъ на несколькихъ 
субъектахъ, но распространяютъ на всю свою породу и 
относятся къ постороннему Гуитму, явившемуся изъ 
далека, точно также, какъ и ближайшему сосЬду, но и эти 
въ свою очередь везде считаютъ себя какъ дома. 
Они чрезвычайно вежливы и строго придерживаются при- 
лич1й, но незнаютъ никакихъ церемон1й. У нихъ н'Ь'^ъ 
никакой исключительной привязанности къ своимъ жере^- 
бятамъ, заботливость, проявляемая при ихъ воспиташи,'] 
внушается разсудкомъ. И я зам^тиль, что мой хозяинъ 
относился съ одинаковою любовью какъ къ своимъ д^тямъ, 
такъ къ д^тямъ соседей. Природа учитъ ихъ любить всю 
ихъ породу, и только разумъ заставляетъ различать между 
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особями т4хъ, который наделены высшей степенью добро- 
д-Ьтели. 

Когда матрона Гуингма произведетъ на свЬтъ по де- 
тенышу обоего пола, то уже перестаетъ жить съ своимъ 
еупругомъ, если только всл-Ьдствхе какой-либо случайности 
не потеряетъ одного изъ нихъ, что случается чрезвычайно 
р-Ьдко; въ такомъ случа*, мужъ съ женсйо встр'Ьчаются 
снова. Если^же д'Ьтенышъ умираетъ у семьи, гд4 мать 
не можетъ им^Ьть бол'Ье д'Ьтей, то другая пара отдаетъ ей 
одного изъсвоихъ, и опять начинаетъ вм^Ьст'Ь гулять, пока 
мать не забереме1гЬетъ. Эти предосторожности необходимы 
для того, чтобы населенхе не размножалось слишкомь скоро. 
Но порода нисшихъ Гуингмовъ не такъ ст'Ьсняется въ 
этомъ отношеши; имъ позволяется им'Ьть по три детеныша 
обоего пола, которые потомъ посту паютъ въ услужен1е въ 
благородные дома. 

При вступлеши въ бракъ они стараются выбрать сам- 
ку такой масти, которая-бы не произвела непрхятнаго см1>- 
шен1я въ потомстве. Отъ жеребца требуется сила, отъ~ 
кобылы -^- красота; любовь въ расчетъ не принимается и 
главная забота сосредоточивается на предохранен1и породы 
от^ь вырождешя; и если случиться кобьы^Ь отличиться осо- 
бенной силой, то въ супруги ей выбирается жеребецъ, 
отлича1ош,1йся красотой. 

Имъ неизв-Ьстны ни ухаживанье, ни любовь, ни по- 
дарки, ни деньги, ни приданое. Молодая пара встре- 
чается и соединяется потому, что такъ р-Ьшили родители 
п друзья; такъ делается всегда и они смотрятъ на это, 
какъ на необходимость для всякаго разумнаго существа. 
Но они никогда даже не слыхали о возможности нарушить 
супружество или о всякомъ другомъ проступк'Ь противъ 
ц4ломудр1я. Замужняя пара всю жизнь чувствуетъ другъ 
къ другу такую же дружбу и любовь, какъ и къ осталь- 
яымъ особамъ своей породы, не зная пи ревности, ни стра- 
сти, ни споровъ, ни ссоръ. 

Ихъ способъ восннташя дЬтей превосходенъ и вполн'Ь 
заслуживаетъ нашего подражан1я. До восемьнадцати-л1}т- 
няго возраста имъ не позволяется есть овса, за исключе- 
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Н1емъ н'Ькоторыхъ дней; молоко тоже дается очень р1>дко; 
л-ктомь они пасутся два часа утромъ и два вечеромъ, за- 
ч'Ьмъ ихъ родите.1и строго наблюдаютъ; слугамъ же дается 
только половина этого времени, большая часть нужной 
нмъ травы приносится домой, гдЬ они и "Ьдятъ ее, В7> 
свободное отъ работы время. 

УмЬренностЬ, ловкость, б*гъ и опрятность преподаются 
одинаково обоимъ поламъ; хозяину показалось чудовищ- 
нымъ, что мы даемъ своимъ самкамъ совсЬмъ другой род1> 
воспитан1я, ч'Ьмъ самцамъ, за исключен1емъ нЪскольких^^ 
частностей домашняго обращешя; и всл-Ьдствхе этого, 1сакъ 
онъ справедливо зам-Ьтиль, ц'Ьлая половина нашей породы 
годна только на то, чтобы рождать д-Ьтей; по его мн1Ь- 
Н1Ю, невозможная грубость поручать заботу о нашихъ дЪ- 
тяхъ этимъ бесполезнымъ животнымъ. 

Гуингмы стараются о развийи силы въ своей молодежи, 

быстроты и СМ'ЬЛОСТИ и для этого упраЖНЯЮТЪ ИХ7> В'Ь 

б'Ьготн'Ь по крутымъ холмамъ и по каменистой почв'Ь; 
когда-же они хорошо вспот*ютъ, то имъ приказываютъ 
бросаться съ головой въ прудъ или р'Ьку. Четыре раза 
въ годъ собирается молодежъ каждаго округа для состя- 
зан1я въ б'Ьг'Ь. прыганьи и другихъ подвигахъ силы и 
ловкости, при чемъ победитель или победительница на- 
граждается песнью въ ихъ честь. На эти празднества 
слуги сгоняютъ ц^лое стадо Ягу^ нагруженныхъ сЬномъ. 
овсомъ и молокомъ для Гуингмовъ. посл'Ь об^да которыхъ 
ихъ немедленно выгоняютъ, из'ь опасешя, чтобы ихъ за- 
пахъ не повредилъ всему обществу. 

Каждые четьфе года, при весеннемъ равноденств1п 
собирается представительный сов^тъ всей нащи, выбираю- 
щ1й для своихъ засЬданхй равнину, лежащую миль за 
двадцать огь нашего дома и продолжающШся пять или 
шесть дней. Иа этомъ сов^т* разбираются положен1е п 
услов1я различныхъ округовъ; говорится отомъ, довольно- 
ли везд* овса, сЬна, коровъ, Яг/у; если гд* с.1учается 
недостатокъ въ какомъ-либо изъ этихъ предметовъ, то он'1> 
немедленно пополняется по единодушному соглашенно. при 
чемъ вс1> учавствуютъ въ пожертвован1и, Зд1>сь также 
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устанамиваются правила на счетъ д-Ьтей; наприм'Ьръ, 
если у одного Гугшъма два самца, то ему позволяется 
перемениться съ т^мъ, у котораго дв4 самки; если у 
одной пары дитя умираетъ, и мать уже не можетъ про- 
извести другого, то выбирается такая семья въ томъ-же 
округЬ, которой поручается дополнить эту потерю. 



ГЛАВА ДЕВЯТАЯ. 

Великое преше СовЬта Гуингмовъ и какое пост^довало р*шен1е. — 
Зна1пя Гуингмовъ. — Ихъ постройки. — Способъ погребешя, — Несо- 
вершенство ихъ. языка. 

Одно изъ этихъ великихъ собранШ происходило въ 
мое время, месяца за три до моего отъ-Ьзда, на которое 
отправился мой хозяинъ, какъ представитель нашего 
округа. На этомъ сов^т* былъ р-Ьшенъ ихъ старый споръ, 
единственный, возникавш1й въ этой стран*, споръ, о 
которомъ хозяинъ далъ подробный отчетъ посвоемъ воз- 
вращеши. 

Вопросъ заключался въ томъ, должны-ли Яъу быть 
совсЬмъ истреблены. Один1> изъ членовъ, стоявш1йза ис- 
ист1)еблен1е , въ своей р'Ьчи представилъ несколько 
очень важныхъ и сильныхъаргументовъ, говоря, что Ягу — 
самое грязное, вредное и безобразное животное, самое упря- 
мое и непослушное; злое и хитрое; если-бы ихъ постоянно не 
стерегли, они готовы были-бы высосать все молоко ко- 
р©въ Гуингмовъ, убить и пожрать ихъ телятъ, помять 
овесъ и траву и наделать тысячу другихъ сумасбродствъ. 
Онъ сослался на предаше, по которому Ягу не всегда 
жили въ этой стран*, но, много л-Ьтъ тому назадъ двое 
изъ нихъ вдругъ появились на вершин* одной горы: 
осталось неизв'Ьстнымъ: зародились-ли они подъ вл1яшемъ 
смнечнаго жара изъ испорченной грязи или изъ морской 
тины и п'Ьны, но въ скоромъ времени поел* своего по- 
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явлешя, они такъ размножились, что заселили и заразили 
всю страну. Гуи}ймы, для огражден1я себя отъ такого 
зла, принуждены были сд-Ьлать на нихъ общую облаву и 
п окружили все стадо, истребивъ старыхъ; каждый Г'угшглег» 
взялъ себ* по два молодыхъ, ном-Ьстивъ ихъ въ конуры, 
сд'Ьлалъ ручными, на сколько то было возможно и при- 
училъ носить и возить тяжести. Повидимому, въ этомъ 
предаши есть много правды, и эти твари уже никакъ 
не могли быть илнхгамит (т. е. аборигенами этой страны), 
судя по ненависти, которую питаютъ къ нимъ не только 
Гуингмы, но и всЬ туземныя животныя, и хотя, они 
своимъ дурнымъ характеромъ вполн* ее заслуживаютъ, но 
она не была-бы такъ велика, если-бы они были абориге- 
нами или, если-бы ихъ уже давно истребили *). Поэтому 
онъ находить, что Гуингмы поступили весьма неосторож- 
но, заставивъ Ягу служить себ* и напрасно незанялись 
^фиручён1емъ ословъ, которые гораздо красивее, чисто- 
плотн'Ье Ягу, не им'Ьютъ ихъ отвратительнаго запаха, 
достаточно сильны для работы, хотя уступаютъ имъ въ 
ловкости. И если ихъ ревъ не совсЬмъ пр1ятно звучитъ. 
то онъ далеко предпочительн'Ье ужаснаго воя Ягу. 

Мнопе высказывались въ томъ-же смысл'Ь, когда мой 
хозяинъ предложилъ собран1ю средство, мысль о которомъ 
я самъ подалъ ему. Онъ совершенно былъ согласенъ съ 
в'Ьроятностью предан1я, но утверждалъ, что два Ягу, 
впервые зам'Ьченые среди нихъ, должно быть пришли изъ 
за моря, что добравшись до земли и будучи покинуты 
своими товарищами, они удалились въ горы и, постепен- 
но вырождаясь, дошли до состоян1я гораздо бол'Ье ди1;аго. 
ч'Ьмъ ихъ собратья въ той стран*, изъ которой они пр1- 
*хали. Онъ думаетъ такъ на основаши того, что у него 
есть необыкновенный Ягу (подразумевая меня), о кото- 
ромъ мнопе изъ нихъ слышали, а друпе и вид'Ьли его. 



*} Горькое размышден1е насчетъ безжа-юстнаго обращен1я 
Испапскихъ колонистовъ съ туземцами Южной Америки и па 
судьбу Инд'Ьйцевъ сЬверпой, удаляющихся на западъ при сто.ткно- 
ветк съ цивилизащей. 



/ 
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Тутъ онь разсказалъ, что когда въ первый разъ увида-и. 
меня,* то т-Ьло мое было покрыто какимъ-то веществомъ. 
ч^д-Ьланнымъ изъ шерсти и шкуръ другихъ животныхъ. 
что я говорилъ на своемъ собственномъ язык*, но потомъ 
выучился и ихъ языку. Что онъ узналъ отъ меня, всл'Ьд- 
ч*тв1е какой случайности я попалъ къ нимъ и когда онъ 
увидал ъ меня безъ покрышки, то я оказался настоящими» 
Ягу, то.1ько т'Ьло мое было поб'Ьл'Ье, мен'Ье покрыто 
волосами и съ бол'Ье короткими когтями. Онъ прибавилъ, 
какъ я старался его ув'Ьрить, что какъ въ моей стран-Ь. 
такъ и въ многихъ другихъ. Ягу — единственныя господ- 
ствуюшдя животныя, и что Гуингмм находятся тамъ В1» 
рабств^Ь, что онъ замети лъ во мн* всЬ качества Ягу, но 
татько бол'Ье цивилизованные н^Ькоторыми проблесками 
разсудка, которые, однако настолько-лсе ниже рузсудка 
Гуитмовъ, насколько ихъ Ягу были ниже меня, что онъ 
слыпшлъ отъ меня о нашемъ обыча* кастрировать моло- 
дыхъ Гуишмовъ, чтобы сделать ихъ бол'Ье смирными, 
что эта операц1я легка и безвредна, и по его мн'Ьнш, 
н'Ьтъ никаго стыда учиться мудрости у грубыхъ живот- 
ныхъ: в'Ьдь муравьи-же учатъ ихъ трудолю!бш, а ласточ- 
ки постройкамъ (такъ я перевожу ихъ слово лиханхь, 
хотя это птица и гораздо большихъ разм-Ьровъ, ч'Ьмъ ла- 
сточка), поэтому онъ невидитъ отчего-бы и имъ не Д'Ь- 
лать того-же самаго съ малодыми Ягу^ по крайней м-Ьр*, 
они бы сделались бол'Ье ручными и послушными, а глав- 
ное все ихъ племя постепенно уничтожилось-бы само са- 
бою. Между т'Ьмъ Гуингмы должны заняться воспитан1емъ 
ословъ, которые не только во вс*хъ отношеюяхъ лучше 
Ягу, но им-Ьютъ надъ ними то преимущество, что могутъ 
работать начиная съ пяти л'Ьтъ, между т'Ьмъ какъ Ягу 
ни на что негодны до дв'Ьнадцати. 

Вотъ все, что хозяинъ счелъ за нужное тогда сооб- 
- щить мн'Ь, Онъ скрыл ъ отъ меня одно обстоятельство, 
касаюпцеся лично меня, и несчастный посл'Ьдствхя кото- 
раго я вскор'Ь почувствовалъ на себ'Ь. 

Гуингмы незнахотъ письма и всЬ ихъ знан1я пере- 
:ходятъ попредашю. Такъ какъ все это населен1е мирное, 
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разумное, добродетельное, не имеющее никакихъ сноше- 
шй съ иностранцами, то чрезвычайныя происшеств1я 
весьма р^дки въ ихъ стран* и потому ихъ историческ1я 
событ1я легко удерживаются въ памяти. Я уже прежде 
зам-Ьчалъ, что они не подвержены никакимъ бол-Ьзнямь 
и потому не нуждаются въ докторахъ. Однако у них]^ 
есть прекрасныя лекарства, состав-теннын изъ трав7>. для 
л'Ьчен1я различныхъ ушибовъ. 

Они считаютъ годъ по изм1>нешямъ солнца и луны,^ 
но не знаютъ д^ленхя на недели. Они довольно • хорошо 
знакомы съ двиясен1ями этихъ двухъ св-Ьтилъ и отлична 
понимаютъ причину затм'Ьшй: этимъ ограничиваются их'ь 
астромическ1я познашя. 

Въ поэз1и *) они превосходятъ вс1>хъ остальныхъ 
смертныхъ: меткость сравнешй, тщательность, и вер- 
ность ихъ описашй неподражаемы. Ихъ стихотворен1я 
богаты также прославлен1ями любви, дружбы и восхва- 
лен1емъ победителей на скачкахъ и другихъ отважныхъ 
играхъ. 

Ихъ постройки, хотя грубы и просты, но чрезвычайна 
удобны и хорошо защищены, какъ отъ холода, такъ и 
отъ жара. У нихъ есть родъ дерева, у котораго къ со- 
рока годамъ подгниваютъ корни, и оно падаетъ при пер- 
вой буре; они заостряютъ конецъ его острымъ камнемт> 
(употреблеше жел-Ьза имъ неизвестно) и втыкаютъ въ 
землю на разстоян1и десяти деймовъ одинъ отъ другого, 
а между ними вплетаютъ овсяную солому или каше-ни- 
будь прутья. Точно таклсе делаютъ крышу и двери. 

Вместо рукъ Гуингмы съ большою ловкостью поль- 
зуются тою частью переднихъ ногъ, которая лежитъ меж- 
ду копытомъ и бабкой. Я виделъ, какъ одна кобыла изъ 
нашей семьи вдевала нитку. Они доятъ коровъ.. жнутъ 
овесъ и делаютъ все, что можно делать татько рукамп. 

*) Свифтъ высказываетъ зд-Ьсь то презр-Ьихе къ стихотворцамъ 
его времени, надъ которыми онъ часто изощрялъ свое остроум 1е 
напр. въ Посвя1цен1и князю Потомству, пом-Ьщенномъ передъ 
„Сказкой о Бочк1>*', въ ,,Поэтическихъ рапсод1яхъ** и друг, про- 
изведен1яхъ. 
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У нихъ есяь твердый камень, въ род* кремня, о ко- 
торый они шлифуютъ друйе камнн и ировращаютъ въ 
различные инструменты, зш'Ёняющ1е имъ молотки и то- 
п(Ч>ы. Съ помопцю оруд1й, сд'Ьланныхъ этимъ способомъ, 
они косятъ сЬно, жнутъ овесъ, который ростетъ у нихъ 
на поляхъ без'ь всякой обработки. Яг^ возятъ снопы 
въ т'Ьлегахъ, а слуги топчу тъ ихъ въ крытыхъ 
строешяхъ, чтобы достать зерна, который сберегаются въ 
амбарахъ. Они д-Ьлаютъ также грубые сосуды изъ дере- 
ва и глины, и сушатъ посл-Ьдихе на солнц*. 

Если имъ удается избежать всЬхъ случайностей, то 
они умираютъ только въ глубокой старости и ихъ хоронятъ 
въ самыхъ уединенныхъ м'Ьстахъ, дри чемъ ни родные, 
ни Л)узья не выражаютъ ни радости, ни горя. Точно 
также и умирающШ выказываетъ такъ мало сожал*н1я 
при разставан1И съ этимъ м1ромъ, какъ если-бы онъ уЬз 
жалъ домой, погостивъ у сосЬдей. Я позшю, что однажды, 
мой хозяннъ, по какому-то важному Д'Ьлу, пригласилъ къ 
себ* одного изъ своихъ друзей съ его семьей; въ назна- 
ченный день пришла одна жена съ двумя д*тьми, но го- 
раздо нозже, ч-Ьмъ сл-Ьдовало; она извинилась, во-первыхъ, 
за своего мужа, который, какъ она выразилась, въ это 
самое утро отошелъ къ лнувнунось. Это слово, весьма вы- 
разительное на ихъ язык*, съ трудомъ можетъ быть пе- 
редано на нашемъ и означаетъ «отправился къ своей 
первой матери> . Во-вторыхъ, она извинилао^ за то, что 
опоздала; такъ какъ мгужъ ея умеръ поздно утромъ, то 
(^й пришлось долго сов*товаться съ своими слугами на- 
<'четъ удобнаго м*ста для погребешя его т*ла. Я зай*- 
тилъ; что она была также весела и безпечна, какъ и 
прежде. Она умерла три м*сяца спустя. 

Они доживаютъ обыкновенно л*тъ до семидесяти или 
семидесяти пяти, р*дко до восьмидесяти; за н*сколько 
нед*ль до смерти начинаютъ чувствовать общую слабость, 
но не испытываютъ никакого страданхя. Въ это время 
ихъ постоянно нав*ш,аютъ друзья, такъ какъ имъ са- 
мимъ уже затруднительно бываетъ выходить изъ дому. 
Однако, дней за десять до смерти (при чемъ они р*дко 

7 
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011шбаку1'ся в1> разсчет*) они отда]ютъ ризнты своймъ бли- 
жайшимъ сосЬдямъ. Такъ «акъ сами ходить они уже не 
могуть, то ихъ возятъ Ягу въ особенно приспособленныхъ 
экипажахъ, которые употребляются не только въ этомъ 
случа*, но также и во время старости, когда они отправляются 
въ долпя путешествк, или ушибутъ себ-Ьноги. Вовремя 
этихъ визитовъ, умирающ1Й ^ Гуингмъ торжественно про- 
. щается съ свойвйг друзьями, точно отправляясь въ отда- 
ленную страну, гд* онъ нам'Ьренъ провести остатокъ дней 
своихъ *). 

Не знаю, стоитъ-^и упоминать о томъ, что на язык'Ь 
Гуингмовъ нЪтъ сювъ для выражешя всего дурнаго, за 
исключен1емъ т^Ьхъ, которые имъ служатъ для выражен1я 
безобраз1й и дурныхъ качествъ Ягу. И такъ, говоря о 
глупости слуги, проступк* ребенка, о камн*, повредив- 
шемъ ногу, о продолжительной дурной погод*, и т. д., 
они къ каждому сюву прибавляютъ эпитетъ Яъу, напри- 
м4ръ, гми Ягу, впоюлъмъ Ягу; для обозначешя дурно рас- 
положеннаго дома они говорить: интюльмнрольн&ь Ягу. 

Я еще бол'Ье могъ-бы распространиться о нравахъ и 
обычаяхъ этого превосходнаго народа, но надеясь в'ъ 
скоромъ времени написать объ немъ отдельную книгу, я 
отсылаю къ ней читателя, а теперь буду продолжать раз- 
сказъ о своихъ собственныхъ прискорбныхъ приключе« 
шяхъ. 

*) Сравните съ соответствующей картиной въ„Мап ш1;ЬеМооп^* 
епископа Ландофа. ,, Когда приходить къ концу время назначеннное 
природой для жителей этого тЬла, они умираютъ безъ всякаго со- 
жахЬнхя, они просто перестаютъ жить, какъ потухаетъ св-Ьтъ, 
яагда уничтожается питавшее его вещество. Я однажды присут- 
ствовалъ при кончив'Ь одного изъ нихъ, и весьма удивлялся, что, 
ие смотря на счастливо-проведанную жизнь и множество друзей и 
дЬтей, съ которыми онъ разставадся, онъ, какъ только почувство- 
валъ приближеше конца, приготовилъ большой пиръ, пригласилъ 
на него всЪхъ уважаемыхъ имъ людей, просилъ ихъ веселиться и 
радоваться вм'ЪсгЬ съ нимъ, такъ какъ настало время, когда онъ 
долженъ покинуть ложныя удовольств1я и сделается участникомъ 
настоящей радости и совершеннаго счастья". Ясно, что у доктора 
Гудвнна было немного того аовуа 1П(11С^па110, которое отравило 
сердце Свифта и исказило его взгляды на жизнь. 
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ГЛАВА ДЕСЯТАЯ. 

Скромна^я ж счастливая жизнь автора среди Гуингмовъ. — Его 
ус1гЬхп зъ доброд'Ьтеляхъ, б.1агодаря бесЬдамъ съ ними, — Ихъ б*- 
сЬды. — Авторъ узйаетъ отъ хозяина, что онъ долженъ уЬхать. — 
Отъ горя онъ лишается чувствъ, но повинуется. — Онъ строитъ 
лодку съ помощ1ю лакея и пускается въ море на удачу. 

Около этого времени я устроилъ себ'Ь жизнь по своему 
вкусу. Хозяинъ вел'Ьлъ мн* построить хижину въ шести 
шагахъ отъ дому, по ихъ обыкновешю. Ея ст*ны и поль 
я вымазалъ глщюй, а крыпху покрылъ камышевымъ ма- 
томъ своего собственнаго изд'Ьл1я. Нарвалъ я потомъ ко- 
нопли, которая ростетъ на поляхъ въ дшсомъ состоян1и, 
добылъ изъ нея нитки и сд-Ьлалъ родъ холста, изъко- 
тораго сдшлъ тюфякъ, наполнивъ его перьями различ- 
ныхъ итиць, пойа^анныхъ мною въ силки, сд'к1анные изъ 
волосъ Ягуц цтица-лсе послужила мн* отличнымъ жаркимъ. 
Съ помощьн) моего ножа я сд'Ьлалъ себ* два стула, при- 
чемъ.жеребчикъ исполнялъ всю черную работу. Когда мое 
платье совершенно износилось, я сига л ъ себ* новое, изъ 
шкурь кроликовъ и другихъ животныхъ, ннуногъ, очень 
красивыхъ, величиною почти съ кролика, и шкурка ко- 
торыхъ покрыта прекраснымъ пухомъ. Эта шкурка при- 
годилась мн*6 на чулки. Изношенный подошвы у оапогь 
я зам^нилъ деревянными дощечками, который привязалъ 
къ передкамъ, а когда и эти износились, то я пришилъ 
новыя иаъ кожи Ягу^^ высушенной на солнц*. Я часто 
доставалъ медъ изъ дупла деревьевъ, который или пилъ 
съ водой, или 'Ьлъ съ моимъ хл-Ьбо^ъ. Никто лучше меня 
не испыталъ справедливость того, что челов-Ьческую на- 
туру весьма легко удовлетворить и что нужда — мать 
1йо6р*тешй. 

Я наслажда1ся отличнымъ здоровьемъ и полнымъ нрав- 
чггвенныиъ спокойств1емъ; я не испытывалъ ни изм1>ны 
друзей, ни оскорблешй скрытыхъ или явныхъ враговъ. 
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Мн* не приходилось ни подкупать, ни льстить, ни уни- 
жаться, чтобы добиться благосклонности вель1«ожи, или его- 
любимца. Я не нуждался въ защит* ни отъ обмана, ни 
отъ насил1я; тамъ не было ни докторовъ, которые раз- 
страиваютъ организмъ, ни адвокатовъ, которые расхи- 
щаютъ состояше; ни доносчиковъ и шшоновъ, сл-Ьдящих^ь 
за вашими словами и постунками и за деньги выдуиы- 
вающихъ на васъ всякую небылицу. Тамъ не было нд 
болтуновъ, ни насм*шниковъ, ни сплетниковъ, ни кле- 
ветниковъ, ни мошенниковъ, ни воровъ, ни разбойниковъ, 
ни стряпчихъ, ни сводниковъ, ци шутовъ, ни игроковъ, ни 
цасм'1шнико]?ъ, ни меланхоликовъ, ни спорщиковъ, ни музы- 
кантовъ, ни предводителей и последователей фракщй'^и-ш 
партШ; не было ни подстрекателей на всяшя мерзости, ни 
тюремъ, ни топоров9>,нцвйс4лицъ, ни позорныхъстолбовъ, 
ни кнутовъ, ни лавочниковъ; ни гордости, ни тщеслав1я, ни 
афектащи, ни обмара, ни спекуляторовъ, ни пьяницъ, ни 
развратников^, ни сифилитиковъ, ни буйныхъ, распут- 
ныхъ мотовоктц ни глупыхъ, гордыхъ педантовъ, ни нес- 
носныхъ, придирчивыхъ, крикливыхъ, пустыхъ, самодо- 
вольныхъ товарищей, ни негодяевъ, вылезшихъ изъ грязи 
и достигшихъ почестей, благодаря своимъ порокамъ; ни 
людей благородныхъ, но брошенныхъ въ грязь, благодаря 
ихъ благородству, ни Л(^довъ, ни скрипачей, ни судеи^ 
ни танцовальныхъ учителей. 

Я часто им^лъ честь беседовать съ господами Гуннг- 
мами, прх'Ьзжавшими къ намъ въ гости. Они предлагали 
мн* вопросы, на которые я им^лъ честь отвечать имъ: 
но никогда не осмеливался заговорить самъ. да и на воп- 
росы отвечалъ неохотно, предпочитая самому слушать и 
поучаться. Ихъ разговоры касались большею част1ю пред- 
метовъ полезныхъ, выражались въ немногихъ, красивыхь 
выражен1яхъ, причемъ наблюда.10сь самое строгое прили- 
ч1е, но безъ всякой напыщ.енности. Каждый говорил ъ 
только то, что могло быть пр1ятно его слушателямъ. Ни- 
кто другъ друга не перебивалъ, не горячился. Они дер- 
жались того правила, что въ обш,ественныхъ собрашяхъ, 
небольшое мо.тчан1е должно значительно оживлять разго- 
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воръ, съ ч-Ьмь я вполне согдас^нъ, такъ какъ во время 
4этихъ небо»|[Ы1гахъ перерывовъ, въ ум* зарождакггся но- 
вый иь^слн, подающ1я поводъ къ довыкъ оживленнымъ 
толкамъ. Они обыкновенно бесЪдуютъ о дружб*, порядк* 
и ЭК0Н0М1И, о видцмыхъ яв.1ен1яхъ природы, о древнихъ 
предатяхъ, объ услов1яхъ и пред'Ьлахъ доб1к)д*тели, о 
непогр'Ьпгимыхъ законахъ разума или о вонросахъ, подле- 
жатцнхъ разсмотр'Ьнш будущага великаго сов-Ьта, а иногда 
и о достоинствахъ хорошей поэз1и. Могу сказать не хва- 
чтгая, что я самъ часто подавалъ поводъ для разговора, 
такъ какъ мой хозяинъ разсказывалъ по временамъ сво- 
имъ друзьямъ о моихъ приключен1яхъ и объ йсторш моей 
родины, что подавало имъ поводъ къ разсужден1ямъ, не 
очень впрочемъ б.1агопр1Ятнымъ для человечества, отчего 
я и умолчу о нихъ. Позволю себ* только заметить, чтс) 
ч?го светлость гораз^ф лучше меня понималъ натуру Ягу. 
Принявъ во вниман1е всЬ наши пороки и безумства, онъ 
ч)ткрылъ новые, о которыкъ я никогда и не упоминалъ, 
изъ простаго предположешя о томъ, до чего могли раз- 
виться н-Ькоторыд качества ихъ Ягу при небольшой доз* 
разума. 

Я откровенно сознаюсь, что вс* свои небольш1я по- 
знания ирхобр^лъ изъ уроковъ своего хозяина и его раз- 
говоровъ съ друзьями, которые я ц'Ьнилъ гораздо бол*е 
самыхъ мудрыхъ европейскихъ собрашй. Я восхиш,ался 
•силой, красотой и проворствомъ Гугтгмовъ ш удивлялся 
подобному соединен1ю прекрасныхъ внутреннихъ качествъ 
<-ъ такою блестяш;ею внешностью. Сначала я не испыты- 
валъ къ нимъ того благогов*шя, которое зам*чалъ по от- 
ношен1ю къ нимъ у Ягу и другихъ животныхъ; но, мало- 
по-малу оно явилось также и у меня и соединилось съ 
преданной любовью и благодарностью за то, что они удо- 
ч!тоили отличить меня отъ всЬхъ мсжхъ со6рат1Й. 

Думая о своей семь*, друзьяхъ, землякахъ и о лю- 
дяхъ вообш,е, я представлялъ себ* ихъ вс*хъ настоящими 
Ягу по наружности и характеру, то.№КО не* много бол*е 
цивилизованными, одаренными даромъ слова и небольшою 
долею разсудка, который они употребляютъ на развит1е 
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пороковъ, остающихся у зд-Ьшнехъ Ягу въ томъ состоя- 
ши, въ которомъ они получили ихъ отъ природы. Когда 
мн-Ь случалось вид'Ьть свое лицо въ вод*, — я отворачи- 
вался съ отвращен1емъ и ужасомъ, предпочитая офазъ 
цростаго Ягу своему собственному. Достоянпо видя и бе- 
сЬдуя съ Гуитмамщ я усвой лъ ихъ Походку, жесты, и 
теперь друзья часто смеются, что я хожу, какъ лошадь, 
а мой говоръ и см*хъ кажется имъ похожимъ на ржанье. 
Но всЬ эти насмешки я выслушиваю не только безъ до- 
гады, но даже съ удовольств1емъ. 

Въ то время какъ я наслаждался подобнымъ счастьемъ 
и воображалъ с-ебя устроившимся тамъ па всю жизнь, хо- 
здинъ однажды утромъ приела лъ за мною раньпге обык- 
новеннаго. Войдя къ нему, я нашел!» его ч-Ьмъ-то сму- 
щеннымъ, озабоченнымъ и не решающимся сообщить мн-Ь 
чего-то. Посл'Ь небольшаго молчан1я онъ наконецъ прого- 
ворилъ, что не знаетъ, какъ я приму то, что онъ дол- 
женъ сообщить мн*. На носл-^д юмъ воликомъ совЬгЬ, при 
разбор* д-Ьла Ягу, представители были недовольны т*мъ, 
что онъ держитъ Ягу (т. е. меня) въ своей семь* и обра- 
щается съ нимъ скорее какъ съ Гуингмомь, чЬмъ какъ 
съ грубымъ животнымъ; что всЬмъ известно об!» его час- 
тыхъ разговорахъ со мною, какъ будто онъ можетъ по- 
черпнуть изъ нихъ для себя пользу или удовольств1е; что 
подобное обхождеше противно разуму или природ* и ни- 
когла не практиковалось въ ихъ стран*. Поэтому сов*тъ- 
цостановилъ или, чтобы онъ обращался со мною, какъ съ 
прочими Ягу, или отправилъ-бы меня туда, откуда я пр]- 
Ьхалъ. Первое предложен1е было отвергнуто вс*ми Гуинг- 
мами, вид*вшими меня или у себя, или дома. Они вы- 
сказали свое опасеше, что, такъ какъ я одаренъ н*кото- 
1»ымъ разумомъ, соединеннымъ съ свойственной всЬмъ Ягу 
испорченностью, то могу ихъ вс*хъ взбунтовать и зама- 
нить въ л*систую и гористую часть острова и уговорить 
истребить ночью весь скотъ Гуитмовъ, на что Ягу охотно 
согласятся пО" своей злости, нецом*рной прожорливости м, 
л*ности. 

Хозяинъ прибавилъ, что его сэс*ди ежедневно ма- 
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стаиваютъ на ириведенхи въ исполнен1е постановлен1я !С!о- 
в-Ьта, которое онъ никакъ немогъ дол-Ье откладывать. 
Онъ высказалъ свое сомн'Ьше ^ на счетъ того, могу-ли я 
вплавь добраться до другой страны и потому сов-Ьтовалъ 
построить судно, въ род* того, которое я описывалъ ему, 
въ чемъ онъ об'Ьщалъ содМствхе не только своихъслугъ, 
но и слугъ сосЬдей. Онъ закдючилъ ув-Ьрешемъ, что съ 
своей стороны, былъ-бы очень радъ держать меня на 
своей служб* до конца моей жизни потому, что нашелъ, 
что я самъ отъучилъ себя отъ многихъ дурныхъ привы- 
чекъ, стараясь подражать Гуитлшмь, насколько мн-Ь 
позволяла моя низкая натура. 

Я кстати замечу, что постановлеше Совета называется 
у нихъ гнлоаинъ, т. е.ув*щате; они недопускаютъ, что- 
бы разумное существо можно было къ чему-нибудь при- 
нудить; ему можно татько советовать, такъ какъ всяк1й, 
поступающей противъ разума, теряетъ право называться 
разумнымъ. 

Это изв^стхе, какъ громомъ, поразило меня: отчаяше 
мое было такъ велико, что я безъ чувствъ упалъ къ по- 
гамъ хозяина. Когда я прйшелъ въ себя, то онъ ска- 
залъ мн*, что уже считалъ меня мертвымъ, потому, что 
Гуингмы не подвержены такимъ странностямъ природы. 
Я отвЬчалъ сла&шь голосомъ, что смерть бмла-бы для 
меня слишкомъ большимъ счастьемъ; что хотя я и не 
см^ю осуждать постановлешя Сов-Ьта и настойчивость его 
друзей, но своимъ елабымъ умомъ полагаю, что они мог- 
ли-бы быть мен^е строги, что я немогу проплыть и лиги 
(около трехъ географическихъ миль), а самая ближай- 
шая зем.ш лежитъ, быть можетъ, лигъ за сто, что въ ихъ 
стран-Ь недостаетъ множество матерьяловъ, необходимыхъ 
для постройки и небольшаго судна, но я все-таки при- 
ступлю къ его постройке изъ послушашя и благодарности 
къ его светлости, хотя заранее ув^ренъ, что ничего изъ 
этого не выйдетъ и смотрю на себя, какъ на обреченнаго 
на верную гибель; что смерти я вовсе не боюсь, но безъ 
ужаса не могу подумать о томъ, что опять принужденъ 
очутиться среди Ягу, опять впаду въ прежнюю испорчен" 
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ность, не им'Ья нередъ собою ни одного примера для сл1^- 
довашя по пути добродетели. Что я знаю, как1я серьез- 
ныя основаюя заставили мудрыхъ Гуингмовъ принять 
такое решете и не мн*, несчастному Ягу, оспарйватт> 
ихъ. Поблагодаривъ загЬмъ за обязательное прёдложен1е 
дать мн'Ь въ пшощь слугъ для постройки лодки, я про- 
силъ только предоставить мн* время необходимое для та- 
кой трудной работы. Я об^ща^чъ постараться сохранить 
свою жалкую, жизнь и, по возвращеши въ Анг.ш), быт[> 
полезяымъ своимъ ,соотечественникамъ, описавъ и восхва- 
ливъ добродетели Гуингмовъ и предлолспвъ ихъ въ при- 
м^ръ всему человечеству. 

Хозяинъ очень милостиво ответил ъ мн* въ н-Ьсколь- 
кихъ словахъ, далъ два месяца сроку для постройки 
судна и приказалъ карому жеребчику, моему товарищу 
слуг*, (какъ я осмеливаюсь его называть), ст^довать всемт» 
моимъ приказашямъ, такъ какъ я объяви.1ъ ему, что 
достаточно будетъ только его помощи, а въ любви его 
ко МП* я быль уверенъ. 

Первымъ моимъ д-Ьломъ было отправиться съ нимъ на 
ту часть берега, на которую высадили меня матросы. 
Шойдя на возвышенность и бросивъ взоръ во все сто- 
роны на обширное море, мне пок^1залось, что на северо- 
востоке я увиделъ островокъ. Съ помощью зрительйой 
трубы я разсмотре.1ъ его очень хорошо и разсчита.тъ, что 
онъ находится не батее, какъ въ пяти лигахъ. Островокъ 
этотъ казался моему товарищу только облакомъ; не имея 
П0НЯТ1Я ни о какой другой стране кроме своей собствен- 
ной, Гуингмы не могутъ такъ хорошо различать отда- 
ленные предметы на море, какъ мы, столь знакомые съ 
этимъ элементомъ. *) 

Я удовлетворился этимъ открыт1емъ и решил ъ. что 
этотъ островъ будетъ первымъ местомъ моего изгнан1я. 



*) Неправильное употребден1е сдова „сопувгве" (быть знакомьшъ); 
въ этомъ смысл* вместо глагола употребляется всегда имя при- 
лагательное, всл-Ьдствхе этого сгЬдовало-бы сказать: „а в ^е^Ьо 
.аге за соптегвап!!!! Ьа* в1етеп*". Прим, Шеридана. 
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Возаратясь домой и посоветовавшись съ товарищем!, 
мы ношди въ ближайшй лЪсъ, гд* срубили и очи- 
стили несколько дубовъ. — я ножемъ, ^ онъ острымъ кам- 
немъ. искусно вд'Ьлаьгаымъ въ рукоятку. Не желая на- 
доедать читателю описашемъ моей работы я скажу только 
что въ шесть недель мы смастерили лодку по Инд1Й- 
сковсу образцу, но большихъ разм*ровъ. при чемъ же- 
ребчикъ д-Ьлалъ все наиболее трудное. Я обтяну лъ ее 
тюжами Ягр, плотно сшитыми пеньковыми нитками моего 
изделия. Изъ кожъ молодыхъ <Ягу я сд^лалъ также и 
парует», такъ какъ кожа старыхъ Ягу была бы слиш- 
1;омъ жестка и толста, и соорудилъ себе четыре весла, за- 
тЪиъ запасся вареннымъ мясомъ кроликовъ и птицъ и 
взялъ два сосуда. — одинъ съ молокомъ, а другой съ 
водою. 

Испробовавъ свою лодку на большомъ пруду, я ис- 
правилъ все уйущен1я, замазалъ все щели жиромъ Я%1/ 
и старался приспособить ее такъ, чтобы она могла вы- 
лестн меня съ моимъ грузомъ. Когда все было готово, я 
лоставилъ ее на телегу и Ягу отвезли ее на берегъ подъ 
надэоромъ моего жеребчика и еще другаго служителя. 

Когда иасталъ день огьезда я пришелъ попрощаться 
^'ь хозяином'ь. хозяйкой и всей семьей, при чемъ тъ 
г лазь моихъ лились обильный сле^^ы, а сердце сжималось 
огь горя. Но его светлость изъ любопытства (или, да позволе- 
ло мне будетъ сказать безъ тщеслав1я) изъ дружбы, по- 
желалъ видеть меня въ лодке и отправился къ берегу въ 
сопровождении многихъ пр1ят(»лей. По случаю отлива мне 
пришлось дожидаться более часу, а когда наступила 
нора, я заметивъ. что ветерь дулъ по направлешю къ 
острову, во второй разъ простился съ хозяиномъ. Когда 
я хотелъ нагнуться, чтобы поцеловать копыто, онъ сде- 
лалъ мне честь, поднести его къ моимъ устамъ. Я знаю, 
сколько осуждешй навлекаю я на себя, сообщая зтотъ 
фактъ; хулители пусть считаютъ невероятнымъ, что 
столь знатная особа слизошла до оказашя мне такой 
милости. Я не забылъ, какъ мног1е путешвственники 
любятъ хвастаться получаемыми ими милостями. Но еслибъ 
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мои критики были лучше знакомы съ благороднымъ м 
добродушнымъ характеромъ Гуингмовъ, они изм^Ьнк1Н-6ы 
свое мн-Ьюе. Поклонившись низко всему обществу, я сЬлъ 
въ лодку и отчалил ъ отъ берега. 



ГЛА.ВА ОДИНАДЦАТАЯ. 

Опасное путешеств1е автора. — Оаъ прнчалнваеть кь Новой Гол- 
ландш въ надежд^к поселиться таиъ. — Туземецъ ранить его стра- 
дою. — Его берутъ и насильно переносятъ на португальск1Й ко- 
рабль.— Любезности капитана. — Прх^здь въ Англ1ю. 

Я пустился въ это отчаянное путешеств1е въ девять 
часовъ утра, 15-го февра.1я 1714 — 1715 г. Хотя в-Ьтеръ. 
быль попутный, однако сначала я работа.1ъ весломъ; но 
потомъ разсудивъ, что могу скоро устать, а в-Ьтеръ можетъ 
изм1Ьниться, я р-Ьшился натянуть парусъ и, такимъ образомъ, 
съ помопцю отлива я въ полчаса сд'Ьлалъ ц-Ьлую .тигу. 
Хозяияъ и его друзья <!)ставались на берегу, пока я не 
ек|шлся изъ виду ж я слышалъ не разъ, какъ мой другъ. 
жеребчикъ, всегда любивш1й меня^ кричалъ: гн^ илла, 
наш майяхь Ягу т. е. будь осторожнее, любезный Ягу. 

Я разсчитывалъ попасть, если молено, на какой-ни- 
будь небольшой необитаемый островъ, гд* могъ-бы про- 
кормиться и од-Ьться. Участь свою въ подобномъ уб*- 
жиш.']^ я считалъ-бы завидн'Ье положешя перваго мини- 
стра при любомъ изъ европейскихъ дворовъ,— такъ мн-Ь 
казалось ужасной мысль вернуться въ о6ш.ество людей и 
жить подъ властью Ягу. Оставаясь въ одиночеств* я могъ 
удобно предаваться своимъ мыслямъ и размышлять о ве- 
ликихъ образованныхъ Гуингмахъ, не опасаясь снова за- 
разиться пороками и испорченностью своихъ собратай. 

Читатель в-Ьроятно помнить, какъ мои матросы взбун- 
товались противъ меня, содержали меня подъ арестомъ 
въ каютЬ, всл*дств1е чего я прожилъ несколько недель, не , 
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пная куда мы шли; когда-же меня высадили на берегь^ 
то матросы клялись, что сами не знаютъ гд* находятся. 
(Однако, я полагалъ тогда, что мы были на Ю'^южн'Ье 
мыса Доброй Надежды или на 45° южн. шир. Я это за- 
ключилъ изъ н'Ьсколькихъ словъ, слышанныхъ мною на 
корабл*, по поводу нам*решя идти къ о. Мадагаскару. 
Хотя это было только предположеше, но я решился на- 
править свой путь къ востоку, над-Ьясь достичь юго-за- 
падныхъ береговъ Новой Голландш, или встретить островъ, 
который-бы пришелся мн* по вкусу. В*теръ былъ запад- 
ный и къ шести часамъ вечера я рахчиталъ, что сд*- 
лалъ восемьнадцать лить на востокъ. Зам'Ьтивъ островокъ 
въ полулиг* отъ себя, я поторопился къ нему. Оказа- 
лось, что это была голая скала съ небольшимъ заливчи- 
комъ, образовавшемся всл'Ьдств1е напора волнъ. Я вы- 
шелъ изъ лодки, взобрался на скалу и расмотр-Ьлъ на 
восток* землю, лежащую съ юга на сЬверъ. Ночь я про- 
велъ въ лодк-Ь, и отправившись въ путь рано утромъ^ 
къ семи часамъ достигъ до юго-восточной части Новой 
Голландш. Это убЬдило мрня въ давнишнемъ мн'Ьнш, 
чтй на глобусахъ и картахъ ее всегда ставятъ на 3® во- 
сточнее, неакели она въ д-Ьйствительности; эту мысль я 
высказалъ много л-Ьтъ тому назадъ моему уважаемому другу 
Герману Молль, но онъ предпочелъ следовать болыпин- 
ству географовъ. 

На м^ст* высадки я незам'Ьтилъ туземдевъ и, не бу- 
дучи вооруженнымъ, боялся углубляться внутрь края. Я 
пашелъ на берегу несколько маллюсокъ, которыхъ *лъ 
сырыми изъ боязни обратить на себя внимаше туземцевъ 
огнемъ. Три дня я питался устрицами и раковинами, сбе- 
регая свою провизш; къ счастью я пашелъ ручей пре- 
красной воды, которая значительно подкр'Ьпляла меня. 

На четвертый день я рискнулъ отойти подальше и 
увидалъ на возвышеюи, шагахъ въ пятисотъ отъ себя 
двадцать или тридцать туземцевъ. То были мужчины, 
женпцшы и д^Ьти, всЬ голые и сидели они вокругъ огня, 
на сколько я могъ судить по дыму. Одинъ изъ нихъ, 
увидя меня, сообщилъ остальнымъ; пятеро изъ нихъ на- 
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правились ко мн'Ь, оставя женщинъ и д'Ьтей у огня; я 
сейчасъ-же поб*жалъ къ берегу с*лъ въ свою лодку и 
от^алилъ. Дикари преследовали мейя до (5амого бер^'а, 
и не усп*лъ я отъеха-гь подальше въ море, какъ они 
пустили въ меня стр^лу^ глубоко ранимпую меня въ л*- 
вое колено; знакъ ея я буду носитъ до могилы. Опа- 
саясь, что стр'Ьла отравлена, я постарался скорее очу- 
титься впЬ ихъ выстрЬлсшъ и, вьгсосавъ свою рану, я 
перевязалъ ее, какъ могъ. 

Я былъ въ большомъ затруднешй и, не Сх^Ья вер- 
нуться къ тому-же берегу, р'Ьшилъ -Ьхать къ северу, 
хотя пришлось сильно грести, потому что В'Ьтеръ, дув- 
ппй на сЬверо-западъ, былъ не совсЬмъ благопр1Ятенъ 
мн*. Отъискивая удойное м*сто для остановки, я зам*- 
тилъ на северо-восток* парусъ, который съ каждой ми- 
нутой увеличивался; я былъ въ нерешимости: ждать- л и мне 
его, или нетъ; лаконецъ, ненависть къ породе Ягу взяла 
верхъ и, поаоротивъ лодку, я направился къ югу и при- 
чета ль къ тешу самому берегу, съ котораго только что 
уехалъ, предпочитая попасться въ руки варваровъ, не- 
жели жить среди европейскихъ Ягу. Привязавъ лодку 
какъ можно ближе къ берегу, я спрятался за камень 
близь упомянутаго мною ручейка. 

Корабль прошелъвъполулигЬогь берега ипослалъ свой 
баркасъ съ боченками за водою (место это оказалось хо- 
рошо всемъ известнымъ}; къ несчасчъю, я заметилъ его 
приближен1е когда уже было поздно искать другое убе- 
жяш;е. Высаживаясь на берегъ, матросы заметили лодку 
и решили, что хозяииъ ея долженъ быть недалеко. Чет- 
веро изъ нихъ, хоршпо вооруженные, отправились на 
поиски и нашли меня, лежаш,имъ ничкомъ за камнемъ. 
Они съ восхищешемъ смотрели на мою необыкновенную 
одежду изъ кроличьихъ шкурокъ, на деревянные сапоги и 
меховые чулки. Но все-таки не сочли меня туземце мъ, 
которые ходятъ нагими. Приказавъ мй* встать, одинъ 
изъ нихъ по португальски сиррсилъ, кто я. Я отлично 
понвмалъ ихъ языкъ и, поднявшись наногя, сказалъ что 
я — Ягу^ выгнанный Гугтгмами и умоляюпцй ихъ паз- 
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водить мн^^ уЬхать. Матросы восхвтились, услыша отв'Ьтъ 
ва своемъ язык'6 и по моему слозвещю заключили, что я 
европеецъ, но не понимали, что я хот'ёлъ сказать словами 
Ягу и Гуитмъ и смеялись над'Ь моей манерой говорите, 
напоминающей конское ржшье. Все время я дрожалъ отъ 
страха и ненависти; и снова началъ умолять ихъ позво- 
лить мн* уехать, но не получая позволешя, потихоньку 
направился къ лодк']^; но они задержали меня, желая 
знать откуда я родомъ, куда навравлялся, и т. д, Я 
отв*чалъ, что родился въ Англ1и, которую оставить л'Ьтъ 
пять тому назадъ и что въ то время , наши страны были въ мир'к , 
и потому надеялся, что и они не примутъ меня за врата. 
тЬмъ бол4е, что я не желаю имъ никакого вреда, что я 
несчастный Ягу, ищут1й уединенваго уголка, гд* могъ- 
бы провести остдтокъ своей несчастной жизни. 

Когда они заговорили, япришелъ въ изумлеше, столь 
чудовипцшмъ показался мн* [ихъ разговоръ; я удивился-бы 
не мен-Ье, если-бы корова заговорила по-англ1Йски и Ягу по 
гуингмски. Честные португальцы съ своей стороны удив- 
лялись моей странной манер* говорить, хотя и отлично 
понинали меня. Они очень вежливо говорили со мною и 
старались уверить, что ихъ капитанъ даромъ довезетъ 
меня до Лиссабона, откуда я моту уЬхать въ Англ1ю. 
Два иэъ нихъ немедленно уЬхали на корабль, уведомить 
капитана о случившемся и спросить приказашй, и въ 
то-же время объявили мн*, что если я не дамъ слова, 
что не уб'Ьгу, то они удержатъ меня силой. Я р'Ьшилъ 
согласиться на ихъ предложеше. Имъ очень хотелось 
узнать истор1ю моей жизни, , но я мало удовлетворилъ ихъ 
любопытству и они заключили, что несчаст1я повредили 
мн* разсудокъ. Часа черезъ два баркасъ, доставивш1й 
воду на бортъ, возвратился съ приказан1емъ капитана 
привести меня Я на кол'Ьняхъ умолялъ оставить меня 
на свобод*; но все бяло напрасно; матросы связали меня, 
перенесли на баркасъ, въ которомъ я пере-Ьхадъ на ко- 
рабль, гд* и былъ перенесенъ въ капитанскую хаюту. 

Капитанъ — Педро-де-Мендесъ,-— былъ очень любезный и 
великодушный челов*къ. Попросивъ меня прежде сооб- 
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шить как1Я-нибудь сэ'Ьден1я о себ*, онъ спросилъ, что я 
нам'Ьренъ по-Ьсть и выпить, прибавивъ, что будетъ мн-Ь 
присылать об*дъ съ своего стола и наговорилъ мн* столько 
любезностей, что я удивлялся, найдя такую доброту и 
учтивость въ Ягу. Однако я осталя по прежнему мрачным}, 
и молчаливымъ и чуть не нада.ть въ обморокъ отъ за- 
паха, распрострапявшагося отъ него и его людей. На- 
конецъ, порядочно проголодавшись, я пожела.1ъ достать 
свою провиз1Ю изъ лодки. Но онъ приказалъ подать мн1^ 
цыпленка и какого-то прекраспаго вина, а затЬмъ вел'к1ъ 
приготовить постель въ Ч1^той гшютЬ. Я легъ не разд1>- 
ваясь, а черезъ полчаса, патагая что всЬ сидятъ за об1>- 
домъ, я ускользнулъ изъ каюты съ нам*рен1емъ броситься 
за бортъ и спастись вплавь, предпочитая даже утонуть, 
лишь-бы нежить среди Ягу. Но одинъ изъ матровъ пом*- 
шалъ мн* и когда донесъ объ этогь капитану, то меня 
приказано было приковать къ моей кают*. 

Поел* об'Ьда донъ-Педро вошелъ ко мн* и поже.![а.1ъ 
узнать причину столь отчаянной выходки и въ то-же время 
ув-Ьрялъ, что готовъ для меня все сделать и говорилъ 
съ такимъ чувствомъ, что наконецъ я началъ смотреть 
на него, какъ на животное, одаренное н-Ькоторымъ раз- 
су дком'ь. Я вкратц* разсказалъ ему о своемъ путешеств1й, 
о бунт* экипажа, о стран*, на которую мои матросы вы- 
садили меня и о моемъ пятил*тнемъ пребываши на ней. 
Капитанъ все это принялъ за сонъ, или галлюцинащю, 
что чрезвычайно обид*ло меня: я совс*мъ забылъ про спо- 
собность къ лжи, столь свойственной вс*мъ Ягу^ а сл*- 
довательно и про ихъ привычку сомн*ваться въ правдиг 
вости вс*хъ своихъ собрат1й. Я спросилъ его, существуетъ- 
ли на его родин* привычка говорить то, чего н*тъ и 
ув*рялъ его, что совс*мъ отъучился отъ лжи и, проживя 
съ 1'уннгмами хоть тысячу л*тъ, я-бы не услышалъ не- 
правды даже отъ посл*дняго изъ слугъ; что, впрочемъ, 
мн* все равно, в*ритъ-ли онъ мн*, или н*тъ, но, желая 
отплатить ;$а его доброту, я готовъ принять во внимаше 
что природную испорченность и помочь ему обнарулгить 
истину, отвечая на вс* его возражен1я. 
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Дредложивъ мн* несколько вопросовъ съ явнымъ на- 
м^решемъ меня спутать, капитанъ, наконецъ, немного 
убедился въ моей искренности. Ояъ прибавидъ, что, такъ 
зшкъ я твердо стою за истину, то онъ желаетъ напучить 
•отъ меня честное слово оставаться съ нимъ во все время 
лере-Ьзда и не покушатьс!^ бол^е на свою жизнь; иначе, 
онъ принужденъ будетъ держать меня подъ арестомъ до 
самаго прибыпя въ Лиссабонъ. Я далъ слово, нозаявилъ 
при этомъ, что готовъ скор-Ье перенести самыя тяжелыя 
непр1ятности, ч-Ьмъ воротиться жить среди Ягу. 

Наше путешеств1е совершилось безъ всякихъ особенныхъ 
ириключешй. Изъ признательности къ капитану, я иногда 
уступалъ его усиленнымъ просьбамъ и соглашался разго- 
варивать съ нимъ, всЬми силами стараясь скрыть отъ него 
чзвою ненависть къ человечеству; но иногда она прорыва- 
лась, наружу и онъ пропускалъ ее безъ всякихъ зам-Ьча- 
н1й. Бо.шьшую часть временя я проводилъ одинъ въ своей 
каютгЬ, изб-Ьгая людей. Капитанъ часто уговаривалъ меня 
бросить мою дикую одежду и нредлагалъ дать мн* свою 
лучшую пару. Но я не могь заставить себя преодолеть 
отвращеше къ платью, бывшему уже на плечахъ Ягу. Я 
поцросилъ у него только дв* чистыя рубашки, которыя 
;^удучд дорошо вымыты, не были мн* такъ противны. Я 
менялъ ихъ черезъ день и санъ забот.1иво стиралъ ихъ. 

Мы прйхалц въ Лиссабонъ 5-го ноября, 1715 г. 
Передъ т^мъ, какъ высаживаться на берегъ, капитанъ 
заставилъ меня надеть свое платье, чтобы не дать повода 
черни собраться вокругъ меня. Онъ пригласилъ меня въ 
€Вой домъ и, по моей усердной просьб*, уступилъ мн* 
комнату въ самомъ верхншъ этаж*. Я умолялъ его также 
не передавать никому моихъ разсказовъ о Гуингмахъ, 
такъ какъ, стоило только разгласить хотя немного о нихъ, 
какъ не было-бы отбоя отъ любопытныхъ, да и меня, по- 
жалуй, могли арестовать и сжечь по распоряженью св. 
инквизиц1и. Хотя платье, взятое мною у капитана было 
совершенно новое, но я все-таки не над*лъ его, не 
проветривши прежде, впродолжен1и двадцати четырехъ 
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часовъ, какъ и 1тоР1я вещи, тоже совс*мъ новыл, кото- 
рыми онъ снабдилъ меня. 

Капитанъ быль челов']^къ холостой и вся вросдуга его 
состояла изъ трехъ челов'Ькъ; но ни одному изъ нихъ не 
позволялось присутствовать при об'Ёд'Ь; вообще онъ бьцгь 
такъ обязателенъ, добръ и уменъ, что я началъ т^н*- 
ливо выносить его общество. Онъ пр1обр'Ьлъ на меня та- 
кое вл1яше, что уговорилъ высунуться въ слуховое овяо. 
Потомъ перевелъ въ другую комнату, изъ которой я р*- 
шился выглянуть на улицу, но сейчасъ-же въ страх-Ь 
спрятался. Черезъ неделю онъ уговори.1Ъ меня дойга до 
дверей. Я нашелъ, что мой страхъ постепенно ослаб*^ 
ваетъ, но ненависть и презр-Ьн^е все увеличивались. На^ 
конецъ, я настолько осм^ился, что р'бшился выйти съ 
нимъ на улицу, но старался ч*мъ-нибудь заткнуть нооъ. 

Черезъ десять дней, Донъ-Педро, которому я разска- 
залъ о своемъ семейств^& и своихъ домашнихъ ;^ахъ^ 
началъ мн* доказывать, что дол гъ совести и чести требуетъ 
моего возвращешя на родину къ семь*. Онъ ув*до^ 
милъ меня, что въ поргЬ находится англ1йск1й корабль, 
готовый къ отплытш и об']^щалъ снабдить меня всЬмъ не- 
обходимымъ. Я не стану приводить всЁхъ своихъ возра- 
жетй; онъ же между прочимъ сказалъ мн^^, что почте 
невозможно найдти такой уединенный островъ, о которомъ 
я мечталъ, но, что я могу распоряжаться въ своемъ 
дом^^, какъ хозяинъ и жить такъ уединенно, какъ мн*]^ 
угодно. 

Я наконецъ согласился, видя, что мн* ничего не 
остается бол-Ье д-Ьлать. 24-го Ноября я укхыъ изъ Лис- 
сабона на купеческомъ корабл*, но никогда не осв1^до1г- 
лялся, кто былъ хозяинъ. Донъ-Педро проводилъ меня и 
ссудилъ двадцатью фунтами стерлинговъ. Впродолжеши 
этого путешеств1я я не им*лъ никакихъ сношен1й ни еъ 
капитаномъ, ни съ его людьми и, подъ предлогомъ бр- 
л'Ьзни, оставался постоянно въ кают*. 5-го Декабря 1715 
года, около девяти часовъ утра мы бросили якорь въ 
Доун*, а въ три часа по полудни я благополучно при^ 
бы.1ъ въ свой дом-ь въ Редрифф*. 
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Жена и д*ти встретили меня съ большимъ удивле- 
н1емъ и радостью: они считали меня уже погибшимъ; но 
я долженъ сознаться, что видъ ихъ внушилъ мн* только 
ненависть, отвращеше и презр-Ьше, и хотя поел* моего 
злополучнаго изгнашя изъ страны Гуитмовъ, я и при- 
нудилъ себя передосить вид* Ягу и разговаривалъ съ 
донъ-Педро, но все таки мое воображёше и. память были 
полны высокими добродетелями Гуингмс^въ. Когда-^же я 
вспомнилъ, что сам'ь былъ причиною появлешя на св^тъ 
н'ЬскольКихъ Ягу, то мною овладели ужасъ и стыдъ. 

Когда я вошелъ въ домъ жена моя обилиа меня и 
поцеловала; я такъ отвыкъ отъ прикосновешя этого от- 
вратительнаго животнаго, что упалъ въ обморокъ и про- 
лежалъ ц-блый часъ, не приходя въ чувство. 

Теперь прошло уже пять лётъ со времени моего воз- 
вращешя въ Англ1ю; въ течете перваго года я не могъ 
выносить присутств1я ни жены, ни д^тей; одинъ ихъ 
запахъ былъ мн* отвратителенъ, еще невыносимее для 
меня было есть въ одной съ ними комнате. И теперь 
еп^е, они не осмеливаются ни дотронуться до моего 
хлеба, ни пить изъ одного со мною стакана, ни взять 
меня за руку. Первый заработанный деньги я употребилъ 
на покупку двухъ жеребцовъ, которыхъ я держу въ 
!хорошей конюшне. Ихъ конюхъ сделался моимъ любим- 
цемъ, потому, что на меня всегда отлично действуетъ 
запахъ, приносимый имъ изъ конюшни. Мои лошади по- 
рядочно начали понимать меня; провожу съ ними ежед- 
невно часа четыре. Они не знаютъ ни упряжи, ни седла 
и живутъ въ большой дружбе со мною и другъ съ дру- 
гомъ. 
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ГЛАВА ДВЕНАДЦАТАЯ. 

Правдивость автора. — ^Его ц*ль при изданш его путешеств1я. — 
Критика другихъ путешествевниаовъ, удаляюхцихся оггь правды:. — 
Авторъ самъ себя успоБОиваетъ насчетъ непргятнаго исхода своего 
произведешя,— Отв'Ьтъ на возраявешя. — Чпособъ устройства , коло- 
ти. — Оправдаше прабъ короны на описанныя айторомъ страны. — 
Трудаость ихъ покорегая. — Айторъ оконтательно прощается съ 
читателемъ. 

И такъ, любезный читатель, я далъ теб* правдивое 
©дисаще своихъ путешествШ въ течеше шестнадцати 
л-Ьтъ и семи м'Ьсяцевъ, при чемъ бол-Ье всего заботился 
о правд*. Я бы могъ удивить тебя странными, не- 
в'Ьроятными сказками, но прэдпочелъ сообщать одни 
факты, вовсе не заботясь о слог*, такъ какъ моя главная 
ц*ль — поучать тебя, но не забавлять. Намъ путешествую- 
щимъ по отдаленнымъ странамъ, въ которые рЪдко за- 
глядываютъ а,нгличане и вообш,е европейцы, очень легко 
составить описашя всякихъ чудесныхъ животныхъ. Но 
главная ц-Ьль всякаго путешественника должна заклю- 
чаться въ стремлеши развить свой умъ посредствомъ какъ 
дурныхъ, такъ и хоропш^ъ прим'Ьровъ, почерпнутыхъ въ 
чужихъ странахъ. 

Я-бы очень желадъ, чтобы законъ обязалъ каждаго 
путешественника, желающаго описать свое путешествхе. 
дать клятву высокому Канцлеру говорить одну лишь 
правду, по крайней м-Ьр-Ь, публика перестала-^ы тогда 
быть обманываема писателями, которые наполняютъ, свои 
книжки всякимъ вздоромъ, чтобы только заставить ихъ 
лучше раскупаться. Въ молодости * я съ наслажден1емъ 
читалъ нутешеств1Я, но, побывавъ во многихъ странахъ. 
я получилъ возможность опровергнуть много баснослов- 
н^хъ описашй, и съ т'Ьхъ пс^ъ возненавид'Ьлъ этотъ 
родъ литературы и съ негодованхемъ вижу, какъ нагло 
обманывается д-Ьтская доверчивость. Поэтому, когда мои 
знакомые ув-Ьрили меня, что мой трудъ не будетъ без-^ 
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яолезецъ для моей родины, я решился писать, давъ себ* 
<5лово строго держаться истины и никогда не удаляться 
отъ нея. Я ув'Ьренъ, что у меня никогда не явится^ 
даже желашя изменить ей, пока не изгладится изъ па- 
мяти воспоминание о моемъ хозяин'^ и его знаменитыхъ 
друзьяхъ, которы^ъ я такъ долго им'Ьлъ честь быть 
чзмиренымъ слушателемъ. 

Кес в! т1&егцт Гог1ипа Зиюпет 

Г1ПХ11;, тапит еПаш, тепйасетчие 1тргоЪа йп^в! *)• 

Я ОТЛИЧНО знаю, какъ ничтожно значеше книги, не 
претендующей ни на теваальность, ни на ученость и 
имеющей за собою татько хорошую память и аккуратно 
веденный дневникъ. Я также хорошо знаю, что путеше- 
ственники, каюь и составители словарей скоро забы- 
ваются, благодаря в-Ьсу и балласту гЬхъ, котсфые пишутъ 
посл'Ь нихъ и наибол-Ье лгутъ. Весьма вероятно, что 
т*, кот(фые ш)с1Ьтятъ поел* меня страны, мною опи- 
•санныя, обнаружатъ мои ошибки (если он* есть) и нри- 
бавивъ много своихъ открытШ, заставить ев?Ьтъ забыть 
о моемъ суш;ествоваши. Если-бы я писалъ только для 
славы, то это очень бы огорчило меня, но, такъ какъ 
моя главная ц*ль — ^^ общее благо, то я немогу оконча- 
1?ел1^но быть уничтоженъ, потому что кто-ж^ читая о 
главныхъ доброд-Ьтеляхъ Гуитмовь не устыдится своихъ 
пороковъ, особенно, если вспомнимъ, что онъ разушюе, 
господствующее существо »ь своей стран*? Я ничего 
не скажу о многихъ .отда-тенныхъ народахъ, управляе- 
мыхъЯгу, между которыми наименее испорчены Браб- 
диньяги, . мудрые правила которыхъ, какъ нравственный 
такъ и политическГя, намъ-бы следовало заимствовать; 
впрочемъ я предоставляю рахудительному читателю де- 
лать свои зак.1ючеюя и прим*нетя. 

Я не мало доволейъ т*мъ, что этотъ трудъ не можетъ 
встретить критики: как1я-же возражешя можно сделать 



*) У1ГвП, Аепе!а, И, 79. 
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писателю, сообщающему одни факты, случивш1еся въ стра- 
нахъ которыя не йм'Ьютъ для иасъ никакого интереса 
ни торговаго, ни политическаго? Я тщательно ст|1рался 
избегать всякихъ ошибокъ; кром* того, я не принадлежу 
ни къ какой партш, не поддаюсь ни страстямъ, ни пред-^ 
разсудкамъ, ни личной злоб*. У меня одна Ц'Ьль — улуч^ 
шить и научить человечество, надъ которымъ я им'Ью' 
право сознавать свое превосходство, благодаря долгому 
пребыванхю среди самыхъ достойныхъ Гуигнмовъ. Я пишу 
не разсчитывая ни на деньги, ни на славу. У меня н-Ьтъ 
ни одного слова, которое самые подозрительные люди^ 
могли бы принять за намекъ или оскорблен1е. И такъ я по- 
лагаю, что по всей справедливости им'Ью право считать 
себя писателемъ совершенно безупречнымъ,въсочинен1и ко- 
тораго всЬ ответчики, сообразители, иеблюдателиу- ху- 
лители, обличители не въ состоянш найдти чего-нибудь^ 
надъ ч-Ьмъ-бы они могли изощрять свои таланты. 

Я долженъ признаться, что вскор* поел* моего воз- 
вращеюя мн* дали понять, что я, какъ англхйсшй под- 
данный, обязанъ представить отчетъ о своихъ открыпяхъ 
государственному секретарю, потому что всякая страна,, 
открытая подданнымъ, привадлежитъ корон*. Но я со- 
мневаюсь, ч/гобы покореше отврытыхъ мною етранъ было 
также легко, какъ псжореше открытыхъ Фердина^домъ 
Кортесомъ голыхъ американцевъ. Лгм/липуты^ я пола- 
гаю, не стоятъ ни арм1и, ни флота, посланныхъ противъ 
нихъ; также сомневаюсь, б.тгора8умно-ли будетъ напасть 
на Брабдиньяюаь, и х(Ч>ошо-ли будетъ чувствовать себя 
англ1Йское войско, вечно имея надъ головою летаюпцй 
островъ. Гуипгмы, повидимому, не готовы къ войне, по свое- 
му полному незнакомству съ какимъ-бы то ни было оруж1емъ. 
Однако, будь я министромъ, я-бы никогда не посовето- 
валъ произвести на нихъ наиаден1е. Ихъ осторожность, 
единодуш1е, незнаше страха и любовь къ родине вполне 
:заменятъ незнаше военнаго дела. Представьте себе двад- 
цать тысячъ Гуингмовъ бросающихся на европейское 
войско, смешивающихъ ряды, опрокидывающихъ телеги, 
топчущихъ солдатъ до полусмерти своими си^тьными ко- 
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пытана, такъ, какъцро шхъ вполне можно сказать то, 
что Горащй сказалъ про Двгуста: Кеса1с11га1 ип- 
(1^^ие 1и1и8 *). Но, вместо того чтобы покорять этоть 
великодушный народъ, я-бы предпочелъ, чтобы они со- 
благоволили прислать къ намъ кого-нибудь изъ своей 
среды, кто-бы пожелалъ оцивилизовать Европу ц научить 
^е принципамъ чести, справедливости, правды, умерен- 
ности, общественности, мужеству, дружб*, верности, цело- 
му др1ю. Назван1я этихъ доброд-Ьтелей имеются ва всЬхъ 
языкахъ и встречаются какъ у древнихъ, такъ и у нов*й- 
шихъ авторовъ, что я могу утверждать, не смотря на 
малую начитанность. 

Но есть еще другая причина, заставляющая меня не 
желать расширения влад^шй ея величества, благодаря, 
моимъ открыт1ямъ. Говоря откровенно, я неско-тько со- 
мневаюсь насчетъ правоты государей въ этихъ случаяхъ. 
Наприм^ръ, кучка пиратовъ, благодаря бури попадаетъ 
БЪ неизвестное место: одинъ изъ нихъ съ верхушки мач- 
ты различаетъ землю и они отпрайляются на берегъ гра- 
бить и воровать, встречають нароДъ безобидный, который 
хорошо ихъ принимаетъ; даютъ стране новое имя ифор- 
ма.1ьно завладеваютъ ею во имя своего короля и въ знакъ 
<5воей власти воздвигак^тъ гнилую палку или камень; затемъ 
убиваютъ две или три дюжины туземцевъ, еще более 
^таго увозятъ съ собою въ виде образчика; возвращают- 
ся домой и получаютъ прощеюе &а все прежняя проделки. 
Такъ прюбретается новое владение, полученное въ силу 
божественнагр права. Посылаютъ корабли для удовлетво- 
реши иервыхъ потребностей; туземцы или вывезены, или 
истреблены; ихъ князья подвергаются пйткамъ^, дается 
полная свобода безчедовеч1ю и всемъ дурнымъ страстямъ, 
земля пропитывается кровью туземцевъ; и эта толпа мяс- 
.йиковъ, отправленная въ татсую святую экспедид1ю, осно- 
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вываетъ колон1Ю и распрострааяетъ религш и цивилиза- 
шю среди языч^скаго и варв^фскаго народа. 

Сп'Ьшу, однако, предупредить, что все это не отно- 
сится къ Англш, которая основываетъ свои колоши сь 
примерною мудростью, заботливостью и справедливостью, 
с^'арается о распространен1и религш и знан1я; для про- 
пов-Ьди христ1анства выбираетъ преданныхь и способныхъ 
пасторовъ; старается посылать въ свои колоши людей 
трезвыхъ; строго относится къ правосудш и желаетъ на- 
полнить гражданское управлеше своихъ колоши чинов- 
никами знаюш.ими и неспособными къ подкупу, и зат1Ьмъ 
назначаетъ самыхъ д-Ьятельныхъ и добродЬтельныхъ гу- 
бернаторовъ, которые не им-Ьють другихъ ц*лей, кром-Ь. 
счаст1я управляемаго ими народа я чести своего короля. 

Но ВС* описанныя мною страны не должны возбуж- 
дать ни мал'Ьйшаго желашя быть покоренными или раз- 
зоренными образован1емъ колонтй: въ нихъ п'Ьтъ ни золота, 
ни серебра, ни табаку, и потому они не могутъ возбуж- 
дать въ насъ интереса. Однако, ес1И т*, которыхъ эта 
всего бол'Ье касается, останутся при своема> мн'Ьюи, 
то, по ихъ просьб* я готовъ сообщить, что до меня 
тамъ не было ни одного европейца. Я полагаю, что ту- 
земцы заслуживаютъ полнаго дов'Ьрхя, несмотря на пре- 
рекаше могущее возникнуть по поводу двухъ Ягу^ кото- 
рыхъ много л*тъ тому назадъ Гуингмы вид*ли на своей 
гор*. 

Что-же касается до формальности принятая въ под- 
данство во имя моего государя, то оно никогда не при- 
ходило мн* въ голову; но если-бы я и нам*ревался это 
сд*лать5 то изъ самосохранешя и осторожности отло- 
жилъ-бы эти нам*решя до бол*е удобнаго с.1учая. 

От^тавъ на во* вовражешя, могупця быть сд*лацными, 
я хочу окончательно проститься съ любезнымъ читателемъ 
и погрузиться въ свои собственный размышлев1я, прим*- 
нять къ жизни прекрасные уроки нравственности, полу- 
ченные мною отъ Гуитмовъ, научать Ягу моего семей- 
ства , насколько эти животныя окажутся восприимчивыми;: 
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часто разснатривать свое лицо въ эеркал'Ь дабы, по воз- 
можности, прхучи!^ себя пере&осить видъ челов'Ька; опла- 
кивать грубость Гуипгмоеь моей родины, но всегда обра- 
щаться съ ними почтительно, ради моего благ^юднаго 
хозяина, его семьи, друзей и вс^^хъ Гуингмоеь, на ко- 
торыхъ наши им'Ьютъ честь походить физически, хотя ихъ 
разумъ и приходить въ упадокъ. 

На прошедшей нед-Ьл* я позволилъ жен* обедать 
вм'Ёст^^ со мною, но не иначе, какъ чтобы она сид1Ьла на 
самомъ отдаленномъ конц* большаго стола и отвечать (но 
какъ можно кратче) на предлагаемые мною вопросы. До 
сихъ поръ я не могу еще вьшосить запахъ Ягу и заты- 
каю носъ лавандой или табачными листьями. Хотя чело- 
в-Ькъ пожилой и съ трудомъ отвыкаетъ отъ разъ сд-Ьлан- 
ныхъ привычекъ, но я над*юсь, что черезъ некоторое 
время, привыкну выносить общество сосЬдей^^^Яг?^ и пере- 
стану бояться тъъ зубовъ и когтей. 

Мое примиреше съ родомъ Ягу вообще было-бы не 
такъ трудно, если-бы они довольствовались .только поро- 
ками, полученными ими отъ природы. Меня не раздра- 
жаетъ видъ законника, адвоката, карманнаго вора, пол- 
ковника, дурака, л(Ч)да, игрока, дипломата, развратника, 
доктора, свидетеля, подкупателя, изм-Ьнника, аторнея, и 
т. д.; всЬ опи въ порядк* вещей; но когда я встречаюсь 
съ см-Ьсью безобраз1й и болезней наружныхъ и внутрен- . 
пихъ, соединённыхъ съ гордостью, то это немедленно пре- 
зышаетъ границы моего терп'Ьн1я и я никакъ не могу по- 
нять, какъ одно животное можетъ вместить въ себ* столько 
пороковъ. Мудрый Гуингмъ, одаренный вс*ми доброде- 
телями, даже не знаетъ ихъ назвашй; у нихъ н^тъ словъ, 
для обозначешя зла, кроме употребляемыхъ ими для опи- 
сан1я качествъ Ягу; но и между ними они не зам^чають 
гордости, что происходитъ по несовершенному развитш 
ихъ человеческой природы; но я, более опытный, разли- 
чил ъ зачатки ея среди дикихъ Ягу. 

ГуитмЫу которые вполне поддаются руководству ра- 
зума, гордятся своими качествами также мало, какъ я 
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т'Ьмъ, что им-Ью руку или ногу, ч'Ьмъ не хвастается ни 
одннъ здравомысдяшдй челов^Ькъ, хотя н будетъ очень не- 
счастенъ, если ихъ лишится. Я останавливаюсь на этомъ 
такъ долго потому, что желаю всЬми средствами сд'Ёлать 
общество англ1йскихъ Ягу мен'Ье невыносимьисъ; поэтому 
прошу всЬхъ, им'Ьющихъ отпечатокъ этого нед'Ьпаго по- 
рока, никогда не показываться мн'Ё на глаза. 



...Соо,е -• 



БУМАГИ БИКЕРСТЭФ А *). 

ХХре^г^схсэ.ЗА'кд.^ 

НА 1708 г. 

Въ которыхъ обозначены месяцы и дни, названы личности и нод- 
робно сообщены великая собы-пя будущаго года, йъ томъ порядк11, 
въ какомъ они должны произойти; все это написано съ ц^лю пре- 
дотвратить англ1Дсшй народъ отъ в'Ьры въ простыхъ составителей 
календарей. Написано Бикерстэфомъ, Эсквайромъ. 

Раздумывая о неум'Ь.шхъ з.1оупотреблеюяхъ астроло- 
г1ей въ этомъ королевств*, я принужденъ былъ свалить 
всю вину не на самое искусство, но на подлыхъ обман- 
щиковъ, которые выдаютъ себя за его истолкователей, Я 
знаю,^ что н-Ькоторые весьма ученые люди уверяли, будто- 
6ы все это не бол'Ье, какъ обманъ: что глупо и смешно 
предполагать будто-бы звезды могутъ им'Ьть какое-нибудь 
вл1яше на поступки, мысли или наклонности людей; вся- 
кому, бол4ё или мен-Ье изучавшему этотъ предметъ, позво- 
лительно такъ думать, видя, какимъ жалкймъ способомъ 
практикуется это благородное искусство горстью подлыхъ и 
нев*жественныхъ торгашей, становящихся между нами м 



. ♦) .Въ этихъ 0умагахъ, подъ именемъ „Бикерстэфа" Свифтъ 
насмехается нщъ пророчествами астрологовъ и составителей кален- 
дарей, которые пользовались всеобщимъ дов^рхемъ въ начал*! ХУШ 
стол. Первое изданхе этого памфлета было сожжено португальской, 
пнквизмщей. 



^ 
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зв'Ьздами, ежегодно угощающихъ насъ ц-Ьлою кучей не- 
лепостей, вранья, глупостей и дерзостей, являющихся 
будто-бы непосредственно изъ планетъ, хотя он* исходятъ 
только изъ ихъ собственныхъ мозговъ. 

Я накгЬренъ вскор* напечатать большую и обстоятель- 
ную апаюпю этого искусства: всл-Ьдств^е этого, теперь я 
ничего не скажу въ его защиту, за исключешемъ того, 
что во ВС* времена оно находило весьма св-Ьдущихъ за- 
щитниковъ и между прочимъ самого Сократа, котораго я 
считаю самымъ мудрымъ изъ всЬхъ невдохновенныхъ смерт- 
ныхъ. Если мы къ этому прибавимъ, что вс*, осуждавш1е 
это искусство, хотя ж были людьми знающими, но не изу- 
чали его, или, изучали не еовеЬмъ удачно, — то ихъсвц- 
д-Ьтельство, значить, не можетъ им^ть большаго в-Ьса уже 
потому, что они сами подлежать обвинен1Ю въ томъ, что 
осуждаютъ то, чего сами не понимають. 

Я нисколько не обижаюсь и ни мало не считаю оскор- 
бительнымъ для этого искусства, когда вижу, съ какимъ 
иренебрежешемъ и глубокимъ презр^юемь люди рассуди- 
тельные относятся ко всЬмъ лицамъ, составившимъ себ* изъ 
него ремесло, въ род* студентовъастролопи, филоматовъ (лю- 
бители наукъ) и даугихъ; но удивляюсь гораздо больше, 
1согда замечаю, что джентльмэны изъ прозинпДи, доста- 
точно богатые, чтобы служить своей . родин* въ парла- 
мент*, изучаютъ календарь Партриджа, съ ц^лью узнать 
о собыпяхъ этого года, какъ у себя дома, такъи загра- 
иице^ и не осмеливаются пригласить пр1ятелей на охоту, 
пока Гадбюри *) или Партриджъ не определить какова 
будеть погода. . 



*) Джонъ Гадбюри, портной по ремеслу, но портной въ Оке 
форд*]^ давно уже нздавалъ астроюгнческЕй календарь, соперничав- 
ши съ календаремъ Партриджа, котораго, какъ плохаго лон- 
донскаго сапожника нельзя было считать такииъ ученымъ. Но 
зтотъ недостатокъ Партриджъ пополнялъ своииъ нахальствомъ; какъ 
нортной, такъ и сапожникъ нашли приверженцевъ, образовавшихъ> 
дв^Ь отдъльныя парт1и, между гЬиъ какъ они оспаривали другъ у 
друга право в^рно предсказывать и знать скрытое вл1яте небес- 
иыхъ св-Ьтилъ па земныя Д'Ьла. 
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Я готовъ признать въ одномъ изъ нихъ или во вся- 
комъ другомъ член* ихъ братства, не только астролога, 
ыо даже волшебника, — что гораздо важн-Ье, — если, при- 
ведя сотню прим*ровъ изъ ихъ календарей, МП* не удается 
доказать каждому благоразумному челов-Ьку, что они не 
им^ютъ ни мал^Ьйшаго понМя даже о грамматик* и син- 
таксис*; что они не въ состоян1и прочесть ни одного 
сюва, сколько нибудь выходящаго за пределы бана.1ь- 
ности, или написать въ своихъ предислов1яхъ что-либо, 
отличающееся здравымъ смысломъ или хоть сколько-нибудь 
сноснымъ англ1Йскимъ языкомъ. Что-же касается до ихъ 
зам*чашй й предсказашй, то они одинаково подходятъ 
ко всЬмъ временамъ и ко всЬмъ странамъ земнаго шара. 
<Въ этомъ м^сяц* одной великой особ* будетъ угрожать 
смерть И.Ш бол*знь». Подобную истину сообщаютъ и га- 
зеты, такъ какъ не проходить ни одного м*сяца, чтобы 
не умирало то или другое выдающееся лицо, да и было-бы 
ужасно, если было-бы иначе, такъ какъ въ этомъ королев- 
ств* мы им*емъ покрайней м*р* тысячи дв* выдающихся 
личностей, между которыми много пожилыхъ; да и кром* 
того составитель календаря им*етъ полную возможность 
выбрать самое нездоровое время года для своихъ пред- 
сказан1й. И еще: <^Въ этомъ м*сяц* случится назначеше 
нзв*стнаго духовнаго лица>. Но этихъ духовныхъ лицъ 
можетъ быть н*сколько сотенъ, половина которыхъ близка 
къ могил*, Зат*мъ: <:Такая-то планета въ такомъ-то 
м*ст* указываетъ на велишя козни и заговоры, которые 
въ данную мину1гу могутъ быть открйты^; посгЬ чего, 
если мы узнаемъ, что какое-нибудь предсказание осущест- 
вилось, то вся честь принадлежитъ астрологу; въпротив- 
номъ случа* эти предсказашя остаются все столь-же хо- 
рошими. Наконецъ: ^^^Сохрани, Боже, короля Вильгельма 
отъ вс*хъ его явныхъ и тайныхъ враговъ! Аминь! ^^ Поел* 
чего, если-бы король умеръ, то оказывается что астрологъ 
предсказалъ это событ1е; дъ противномъ-же случа*, это 
только набожное воскдицанхе честнаго гражданина; т*мъ не 
мен*е, однако случалось, что въ н*которыхъ календаряхъ 
молились за здоровье б*днаго короля Вильгельма еще н*- 
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ч^далько м'Ьсяцевъ спустя поел* его смерти, такъ какъ 
онъ умеръ въ начал* года. 

Но, чтобы бол'Ье не возвращаться къ ихъ не-и-Ьпымь 
лредсказан1ямъ, спрашивается, что прикажите намъ д-Ь- 
лать съ ихъ <^рецептами, пилюлями и микстурами отъ ве- 
нерической бол'Ьзни?^ или ихъ распрями виговъ с% тори 
въ стихахъ и проз*, до которыхъ зв'Ьздамъ н'Ьтъ ника- 
кого д^ла? 

Долго наблюдая и оплакивая эти злоупотреблешя и 
сотни других-ь, перечислять которыя совершенно излишне, 
я решился выступить на новый путь, и, — не сомневаюсь. — 
къ обп^ему удовольств1ю всего королевства. Въ этомъ году 
я могу дать только образчикъ того, что нам'Ьренъ давать 
впосл'Ьдствхн, такъ какъ употребилъ большую часть вре- 
мени на проверку и исправлен1в вычислен1й, которыя 
д-Ьлалъ втечен1е н'Ьсколькихъ л^тъ, не желая выпускать 
въ св-Ьтъ ничего, въ чемъ-бы я не былъ такъ ув^рень, 
какъ въ томъ, что существую. Посл-Ьдше два года я оши- 
бался только въ одномъ или двухъ пунктахъ и то неваж- 
ныхъ. Я предсказалъ тулонскую неудачу *) во всЬхъ под- 
робностяхъ и потерю генера.т Шовеля **). Я только 
ошибся въ дн*, опред^линъ событхе на тридцать шесть 
часовъ ран-Ье: но, пересматривая мои формулы я быстро 
нашел ъ причину этой ошибки. Я также предсказалъ сра- 
жеше при Альманц* ***) его день и часъ, потери об*ихъ 
сторонъ и его посл'Ьдств1я. Все это я цоказывалъ н^ко- 
торымъ изъ моихъ друзей за несколько м^сяцевъ до со- 
быпя; т. е. я имъ вручилъ запечатанные конверты, ко- 
торые просйлъ вскрыть въ^ назначенное время; прочтя мою 
рукопись, оци нашли мои предсказашя совершенно в-Ьр- 
-ными, за исключещемъ одного изъ двухъ обстоятельствъ, 
совсЬмъ незначительныхъ. 



*) Въ 1707 г. быда сделана попытка осады Тулона приндемъ 
Евген1емъ Савойскимъ, съ помрщ1ю англ1йскаго флота, подъ началь- 
сгвомъ сэра Клудезлу Шовеля; но эта попытка не удалась. 

**) Флотъ сэра Шовеля потерИ'Ьлъ 1фушен1е 22-го октября 
1707 г. 
. ***'•) Адьманцоское сражеше было 25-го апр-йля 1707 г. 
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Что-же касается до ст-Ьдующихъ предсказашй, то я 
не хот^лъ ихъ печатать, пока не прочелъ Н'6ска1ькихъ ка- 
лендарей на наступающ1Й годъ. Я нашелъ, что они то- 
ворятъ все т*мъ-же язУкомъ и прошу читателя сравнить 
ихъ слогъ съ моимъ; зД'Ьсь, я осмелюсь сказать всему 
св'Ьту, что справедливость моихъ предсказанШ я под- 
тверждаю честю моего искусства и позволю Партриджу 
и всей его шайк* называть меня плутомъ и обманщи- 
комъ, если я ошибусь хотя на одну секунду. Я полагаю, 
что всяшй, кто прочтетъ моипредсказашя,признаетъ, что 
у меня, по крайней м^р* немен-Ье честности и ума, ч'Ьмъ 
у обыкновенныхъ составителей календарей. Я не пря- 
чусь; я не совсЬмъ неизв'Ьстенъ М1ру; я подписа.1ъ свое 
полное имя, чтобы могли проклинать его, если пайдутъ, 
что я налгалъ. 

Въ одномъ только прошу извинить меня, — въ сдер- 
жанности, съ которою я буду говорить о д*лахъ внутреп- 
пихъ, такъ какъ не только было-бы съ моей стороны ие 
осторожно разоблачать государственный тайны, но могло- 
би быть опасно лично дли меня; что-же касается вещей 
мен*е важныхъ и не им'Ьющихъ большаго обществеппага 
знашя, я буду совершенно откровененъ и справедливост1> 
моихъ предположешй обнаружится, какъ, въ т^хъ такъ п 
въдругихъ. Но я не затрудняюсь вполн* ясно предсказать 
самыя выдающ1еся событ1я во Францш, Голланд1и. Ита- 
Л1И и Испайи; некоторый изъ нихъ очень важны п :г 
над'Ьюсь, что р*дко ошибусь въ дн*. когда они датжим 
случиться, поэтому я считаю нужнымъ предупредить 
читателя, что буду писать старымъ сюгомъ, улотребляо- 
мымъ теперь въ Апглш, и прошу сравнить его съ слогом > . 
газетъ, когда он* будутъ сообщать прёдсказанныя мною 
событш. ,. . 

Я долженъ прибавить ещё одно слово: я зцаю, чт: 
мноия ученые, им'Ьющ1е некоторое дов'Ьрхе къ истйино^:^ 
искусству абтролопи, полагаютъ, '^то зв'Ьзды влхяютъ. н^ 
н^ насилу н)гь посту пковъ и воли людей; поэтому, хотп :: 
буду д'Ьйствовать по всЬмъ правиламъ, но не хочу поло- 
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жительно утверждать, что событ1я произойдутъ именно въ 
томъ порядк1Ь, какъ я предсказалъ ихъ. 

Надеюсь, что я достаточно зр^ло взв'Ьсилъ это возра- 
жеше, могущее, въ ц4которыхъ случаяхъ, им'Ьть не малое 
значенхе. Наприм'Ьръ, челов'Ьк^, подъ вл1ян1емъ управляю- 
щей имъ планеты, можетъ быть склоненъ къ разврату, 
скупости, гн'Ьву, а между т-Ьмъ, благодаря разсудку, во- 
сторжествовать надъ этими пороками; такъ было съ Со- 
кратомъ. Но крупный м1ровыя србытк зависятъ обыкно- 
венно отъ бо.1ьшаго ко.шчества людей и весьма невероятно, 
чтобы, они ВС* согласились бороться съ своими нак.10н- 
ностями для пресл'Ьдованхя ц*.ш, къ которой они дружно 
стремятся. Къ тому-же, вл1яБ1е зв^здъ обнарулсивается 
на такихъ поступкахъ и событхяхъ, которые окончательно 
уекользаютъ отъ контроля разума; таковы: бол-Ьзни, смерть 
и то, что обыкновенно называютъ случайностями, какъ и 
на много другихъ, которые безполезно называть. 

Но пора приступить къ моимъ предсказашямъ, кото- 
рый я началъ съ той минуты, какъ солнце вошло въ со- 
зв*зд1е Овена. Я смотрю на это время, какъ на есте- 
ственное начало года. Я помечаю ихъ до его входа въ 
созв^дхе В-Ьсовъ, или немного дадЪе, что именно и со- 
ставляетъ перюдъ года. Остальное я еще не исправилъ, 
всл-Ьдствхе различныхъ пом^хъ, о которыхъ не стоитъ 
упоминать. Кром* того, я долженъ напомнить читателю, 
что это только образецъ того, о чемъ я намфренъ про-. 
страшгЬе говорить вносл'Ьдств1и, если сохраню свободу и 
получу поощреше. 

Первое мое предсказан1е будетъ самое ничтожное, но 
я хочу упомянуть о немъ, чтобы показать, до какой сте- 
пени эти глупыя твари, выдаюпця себя за астрологовъ, 
нев'Ьжественны въ томъ, что ихъ самихъ касается: оно 
относится къ Партриджу, составителю календарей. Я 
справлялся съ зв^Ьздою его рожденхя и увид'Ьлъ, что онъ 
непременно умретъ будущаго 29 марта, около одиннад- 
цати часовъ вечера, охъ горячки; поэтому, я советую 
ему обратить на это обстоятельство должное внимате и во 
время устроить свои д-Ьла. 
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Апр'Ьль м'Ьсяцъ будетъ ознаменованъ смертш н'Ьоколь- 
кихъ знаменитыхъ личностей. 4-гоумретъ кардинал'ь де- 
Ноайль, парижстй арюепископъ; 1Ьго молодой принцъ 
Астурхйсшй, сьшъ герцога Анжуйскаго; 14-го умретъ въ 
своей деревн* знатный пэръ этого королевства; 19-го 
велиюй св'Ьтск1й ученый, пользуюпцйся большой изв-Ьст- 
ностью, а 23-го знаменитый золотыхъ д'Ьлъ мастеръ Лом- 
-бардъ стрита. Я-бы могъ назвать еще н'Ьсколькихъ, какъ 
у насъ, такъ и заграницей, если-бы не считалъ подоб- 
ныя события слишкомъ маловажными и непоучительными 
для читателя или для всего св-Ьта. 

По д'Ьламъ общественнымъ: 7-го этого месяца будетъ 
вохташе въ Дофинэ, вызванное угнетешемъ народа; оно 
не усмирится въ нродолжеши н'Ьсколькихъ м*сяцевъ. 

15-го будетъ сильная буря на южномъ берегу Фран- 
цш, буря въ которой погибнутъ нЬсколько кораблей, а 
друг1е будутъ разбиты въ самихъ нортахъ. 

19-ое ознаменуется возмущешемъ ц-Ьлой провинщи или 
королевства, за исключен1емъ одного города, всл'Ьдств1е 
чего д'Ьла некоего принца, принадлежащаго къ союзу, 
примутъ лучшШ оборотъ. 

Май, несмотря на обыкновенный предположения, не 
будетъ богатъ событ1ями въ Европе, но будетъ весьма 
важенъ, всл'Ьдств1е смерти дофина, которая посл'Ьдуетъ 
7-го, поел* непродолжительной, но страшно мучитатель- 
ной болезни мочеваго пузыря. Онъ умретъ менЬе оплаки- 
ваемый дворомъ, ч1Ьмъ королевствомъ. 

3-го одинъ изъ маршаловъ Франщи упадетъ съ ло- 
шади и сломитъ себ* ногу. Я не могъ открыть, умретъ 
онъ или н4тъ? , 

11-го начнется весьма замечательная осада, за кото- 
рой будетъ сл'Ьдить вся Европа. Я не могу сказать ни- 
чего бол^е, потому что, говорю о д-Ьлахъ, близко каса- 
юш,ихся союзниковъ, а следовательно и этого королев- 
ства, всл-Ьдствхе чего принужденъ быть осторож^нъ по 
многимъ причинамъ, весьма понятнымъ читателю. 

15-го придетъ изв^стхе о событхи столь удивитель- 
номъ, что я не знаю ничего бол^е поразительнаго. 
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19-го три благородный дамы этого королевства, про-^ 
тивъ в1еякаго ожидашя, вдругъ заберемен'Ьютъ, къ веди- 
кой радости ихъ мужей. 

23-го знаменитый театральный буфонъ умретъ смеш- 
ною смерт1ю подходящею къ его положен1ю. 

1юнь. Этотъ м-Ьсяцъ ознаменуется внутри полнымъ 
разсЬяшемъ сл'Ьпыхъ и нел4пыхъ (|№1натиковъ, обыкновенно 
называемыхъ Пророками *); событ1е это случится глав- 
нымъ образомъ потому, что наступить время, когда мно- 
г1я изъ ихъ пророчествъ да1жны-бы испо.шиться, а ме- 
жду т'Ьмъ событ1я докажутъ ложъ этихъ пророчествъ.. 
Въ самомъ д-Ьл*, удивительно, какъ могъ найтись такой 
глупый плутъ, который вздумалъ предсказывать столь 
близк1Я событ1я, когда черезъ каюя-нибудь несколько» 
м'Ьсяцевъ, обманъ по необходимости долженъ былъ обна- 
ружиться; въ этомъ отношеши они гораздо мен4е осто- 
рожны, ч'Ьмъ составители календарей, которые настолько 
умны, что ограничиваются общими местами, говорить 
намехсами и предоставляютъ толкованхе самому читателю. 

1-го этого м-Ьсяца будетъ убитъ французсшй гене- 
ра.1ъ случайнымъ выстр'Ьломъ изъ пушки. 

6-го случится пожаръ въ предм'Ьстьяхъ Парижа, ко- 
торый уничтожить бол'Ье тысячи домовъ и будетъ какъ- 
бы предшественникомь пожара, что случится къ удив.те- 
Н1Ю всей Европы, въ конц* будущаго м-Ьсяца. 

*) Протестанты Дофинэ, называемые Камизарани, доведенные 
до крайности врес1^доватемъ, сд'Ьладись фанатцками и прю1']Ьняди 
къ своему религ1озному пылу чудеса и пророчества. Н-Ькоторые 
лзъ нихъ искали уб^жшиа въ Англш, гд* стали изв'Ьстны подъ 
именемъ французскихъ Пророковъ, обратили на себя всеобщее 
инимаше и возбудили много споровъ въ нрессЬ и въ ученомъ мхр*.. 
Въ 1707'— 8 присоединился къ нимъ Джонъ Л^если, Эсквайръ, и въ 
)1рвдисл9вш къ одной изъ своихъ нел^пыхъ книгъ: Криктг глзъ пу- 
гтинщ съ полною в'Ьрою отнесся къ „содержание и расположенш 
четырехъ или нктисотъ французскихъ предостережен1й, данныхъ 
ьь состоянга ЭЕСтаза въ Лондон*". Такъ какъ къ этимъ фанати- 
кАмъ прим-Ьшались обманщики, то посгЬдствк вышли очень плачев- 
ныя. Они были на столько см-Ьлы, что сд-Ьлали попытку воскре- 
шать умершихъ, что, конечно, имъ неуда-юсь, и они сделались, 
общимъ посм^шищемъ. 
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10-го щюизойдетъ большое сражеше, которое начнется 
въ четыре часа по полудни и будетъ продолжаться до 
девяти часовъ вечера съ большимъ ожес^очешемЪу но б^ъ 
опред'Ьленнаго результата. Я не назову ^то, по причинамъ 
уже упомянутымъ; но скажу только, что будутъ убиты 
командиры обоихъ л'Ьвыхъ крыльевъ. Я вижу иллюми- 
нащю и слышу пушечные выстр^ы въ честь поб'Ьды. 

14-го распространится ложное изв'Ьстхе о смерти фран- 
цуаскаго короля. 

20-го кардиналъ Портокареро умретъ отъ диссенте- 
рш; возникнетъ подозр-Ьше объ отравлеши; но слухъобъ 
его нам']^н1и возстать противъ короля Карла окажется' 
ложнымъ. 

Ьоль. 6-го этого м-Ьсяца, нЬк1й генералъ геройскимъ 
подвигомъ возстановитъ свою репутацш, которую погу- 
били прежшя несчаст1я. 

12-го умретъ въ пл^Ьну велишй капитанъ на рукахъ 
своихъ враговъ. 

14-го будетъ сд-клано отвратительное открытхе, что 
одинъ французсшй 1езуитъ далъ яду великому иностран- 
ному генералу; во время пытокъ онъ сд'Ьлаетъ удиви- 
тельныя признашя. 

Короче, этотъ м*сяцъ оказался-бы весьма богатъ проис- 
шеств1ями, если-бы я см'Ьлъ входить въ подробности. 

У насъ, 15-го умретъ знаменитый сенаторъ въ своей 
деревн']Ь, истощенный годами и бол^^нями. 

Но этотъ м*сяцъ сд-блается в?»,, особенности памят- 
нымъ для всего потомства смертью французскаго короля 
Людовика ХХУ, поел* нед-бльной болезни, въ Марли, 
29 числа, около шести часовъ вечера. Она произойдетъ, 
кажется, отъ подагры въ желудк'Ь и отъ диссентер1и. 
Три Д1Ш спустя, г. Шамильяръ посл'Ьдуетъ за своимъ 
господиномъ, сраженный апоплексическимъ ударомъ. 

Въ этомъ-же м-Ьсяц* умретъ одинъ изъ посланниковъ 
въ Лондон*, но я не могу определить дня. 

Августъ. Д'Ьла Франщи, невидимому, некоторое время 
нисколько не изменятся подъ управлешемъ герцога Бур- 
гундскаго; но съ исчезновешемъ ген1я, воодушевлявшаго 
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всю машину, произойдутъ значительные повороты и ре- 
вол ющи въ будущемъ году. Новый король сд*лаетъ не- 
значительныя перемены, какъ въ арми, такъ и въ ми- 
нистерств*, но пасквили на его д*да, которые будутъ 
распространяемы даже при его дворЬ, сильно огорчать 
его. 

Я вижу курьера, съ большою поспЬшностью и съ ра- 
достнымъ взоромъ скачу щаго рано утромъ 26-го этого 
месяца и въ три дня д'Ьлающаго необыкновенное путе- 
шествхе по вод* и суш*. Вечеромъ я слышу колокола и 
пушечную пальбу и вижу блестящую иллюминащю. 

Въ этомъ-же м*сяц*, молодой адмиралъ, благороднаго 
происхождешя, великимъ подвигомъ заслужить безсмерт1е. 

Д*ла Польши окончательно устроятся въ этомъ м*^- 
сяц*; Августь откажется отъ своихъ притязашй, кото- 
рыя онъ возобновилъ съ н*котораго времени; Станиславь 
мирно будеть возведень на тронъ, а король Шведсшй 
выскажется за императора. 

Я не могу зд*сь умолчать объ одномъ особенномъ 
случа* внутри государства, а именно: о надеши барака 
на Вареоломеевской ярморк*, въ конц* этого мфсяца, 
паденш, которое будеть им*ть весьма печальныя посл*д- 
ств1я. 

Сентябрь. Этотъ м*сяцъ начнется внезапнымъ моро- 
зомъ, который будетъ длиться дв*надцать дней. 

Папа поел* долгихъ страдан1й прошедшаго м*сяца, 
у мреть 11-го отъ гайгрены ногъ, произшедшей отъ вскры- 
Т1Я опухоли; поел* трехнед*льной сильной борьбы, онъ 
будетъ зам*нень кардиналшъ императорской парии, но 
тосканцемъ, которому теперь шестьдесять одинь годъ 
отъ роду. I, 

Французская армхя будетъ теперь держаться въ обо- 
ронительномь положеши и молодой король пошлеть мир- 
ный предложен1я съ герцогомь Мантуанскимь; но такъ 
какъ это событие им*етъ государственную важность и 
касается нашей внутренней политики, то я не буду о 
немь распространяться. 
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Я. щяабтхю^ ец^е одно 11рер|(вказсш1е^ въ таиштвенныхъ 
А1е€г-€Н1 ^ат ТвЙ1у<, Ы акега, аиое тЛЛ, Атв», 

•25-ГО этого м-Ьсяц?^ исцоднеще этого пророчества бу- 
детъ очевцдцо для щ%1^ъ. . 

Я не щелъ дад*е ,въ своихъ вычи1е4вц1яхъ щ этот1> 
годъ. Я вовсе не претендую, что этот1> перй)дъ ограни- 
чнтся только этими соб№'1ями, но ]|аставва/ю^ что вс1^ 
лною указанныя событгя, случатся ненрем'Ьщю, Выть мо- 
жетъ, нЬкото1«е будутъ недовольны т^мъ, что я гово- 
рвлъ недостаточно подробно о д'Ьдахъ внутрэннихъэ или 
о вн^щнихъ усц-Ьхахъ нащю& армщ, но лщи, держа^пце 
элао'ь ,въ своихъ рукаосъ, очщь мудро отбили у другихъ 
охоту вм-Ьшиваться въ общественные интересы, и я твердо 
решился изб'Ьгать всякцхъ недоразу]|гЁшй.. Я осгЬлюсь 
сказать только, чти союзники сд^лаюп». сланную компа- 
шю, въ которой англ1&^к1е войска будутъ им'Ьть значи- 
тельную долю славы, к^ъ на м(ф^, 'сакъ дна суш*, 
что ея величества, щ^ро^еэа. Анна) буде^тъ продолжать 
жить въ дофомъ здаав1и и счастЩу и чтр не случится 
ничего непр1ятнаго ни съ однимъ изъ главны^ъ мини- 
стровъ. 

Что же касается частныхъ событ1Й. предсказанныхъ 
мною, то читатель самъ можетъ судить, по рхъ осуще- 
ствлен1ю, мрдс^о-л]^ меня сравнивать ст обыкновенными 
астрологами,' кбторымъ, по моему мн'Ьн1ю, слишкомъ долго 
. П63ШДЯДИ. о^атшрта» лщ,Ш свшшиш^кш!^ сюэршъ язн- 
комъ И своей астролощческой путанницей, но вЪдь нельзя 
же презирать честнаго доктора только изъ-за того, что 
есть шарлатаны. Я над^юсКу что уже прхобр'Ьлъ н-Ькото- 
рую репутац1ю, которую бы не хот*лъ терять изъ-за 
шутки или причуды, и полагаю, что всяшй, прочитав- 
ши! эту брошюру^ не. востамхъ ее на одинъ уровень съ 
глупымъбумагонараньемъ« окоторомъ выкрикив1^ютъ ежед- 
невно наулицахъ. Мое состоящепозволяетъин']^. не писать 
нзъ-за грошей, котсфыми я не дорожу и въ которыхъ 

6* 
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не иуждаюеь; пусть же ^ихщи благоразумные неслишконь 
торопятся осуждать этотъ опытъ, налроанный съ добрьшъ 
нам'Ьрешеуъ удучшшъ н поддержа^т% .старинное искус- 
ство, въ данное время всЬмеосм^кшшое, благодаря тому, 
что оно попало въ презр'Ьнныя и неумйшя руки . 11оч>вбуется 
не много времени, чтобы доказать, обманулъ-ли я дру- 
гихъ или обманулся самъ, и полагаю, что не безразсудно 
будетъ съ моей стороны пскгросить отложить всяшя суж- 
дешя до этого времени. Я соглашался съ людьми, пре- 
зиравщимй предсказагая, до т*хъ поръ, пока въ 1686 г. 
одинъ весьма почтенный челов']Ькъ не показалъ мн1Ь за- 
писки въ своемъ альбом^^, говорившей, какъ самый знзг 
менитый астрономъ, капитанъ Галлей, ув4рялъ его, что 
онъ потеряетъ всякую в*ру въ вл1яюе зв-Ьздъ, если въ 
1688 г. не будетъ въ Англш револющи. Съ тЬхъ поръ 
я йзм'Ённлъ свое мн'Ьше и посл']^ восемьнадцатил']^тнихъ 
трудовъ и изучен1Й, полагаю, что не им*ю причины со- 
жалеть о своемъ труд*. Я не буду дол-Ье удерживать 
читателя и скажу только, что мой отчетъ о событ1яхъ 
буду щаго года будетъ касаться главныхъ событ1й Евро- 
пы; и если мнЬ не позволять поднести его моей родин*, 
то я офащусь къ ученому м1ру, шписавъагопо латын», 
и изданъ въ Голланд1и. 



ОТВЪТЪ БИКЕРСТЭФУ. 

НЪсколыю рамышшйй по поводу предсказанш: 

г. Бикерстэфа. 

НА МЬССУШ, 
натлсанныосъ почтенной особой. 

Н*тъ ничего нрезр4нн*е и нел*п*е т*хъ предсказа- 
ь1й, который, за ш)сл*дшя года, 01^ращаютъ на себя та- 
кое внимаше и такъ жадко раскупаются. Они поражаюгь. 
толпу, забав.1яютъ людей, возвышающихся надъ нею, и слу-^ 
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т^тъ дредиетомънасвгЁшевъ вс^хълюдеЁ просв^щенныхъ; 
однако, между посл-Ьдиими я влжклъ н'Ьшаькотакяхъ, кото- . 
рве немогли р'книть: хотки^^лиавтцръ обмануть другихъ мли 
•обманулся оамъ? Кад'^-бы то ни было, яоповидимс«су, онъ 
<;ъ большнмъ иекусствомъ задумалъ свою брошюру и ум^лъ 
понравиться черни и позабавить людей норядочныхъ. Пи - 
<!атель, безъ сомнЬшя^ челов^Ькъ умный и знающЁ, хотя 
его брошюра кажется шошсанной въ порыв11 внезапнаго 
веселья, съ тайной мыслыо удивить такимъ пустякомъ 
весь городъ; и я не сомн]^аюсь, что онъ и его друзья, 
посвященные въ его тайну, отъ всего сердца хохочутъ 
въ какомъ-нибудь уголк-Ь, при мысли о сотн* тысячъ об- 
манутыхъ имъ людей, которые крепко будутъ стоять за 
него, пока его пророчества не вачнутъ опровергаться са- 
мими обстоятельствами. Можно даже сильно сомневаться 
разочаруетъ-ли публику неисполнен1е первыхъ его пред- 
сказан1Й на столько, чтобы они потеряли в*ру въ осталь- 
ныя. Я не сомневаюсь, что эти листки бережно хранятся 
весьма многими для сличешя ихъ съ событ1ями и про- 
верки указанныхъ астрологомъ дней и часовъ. Ихъ то 
именно я и считаю его прив^шеицами и для нихъ^то 
онъ главнымъ обраэшъ и писалъ свои шутки. Между 
гЬмъ, онъ имЬетъ передъ собою еще до^рыхъ семь не- 
дель, въ теченш которыхъ весь светъ будетъ въ ожида- 
ши, такъ какъ только по истечети этого срока должна 
наступить смерть составителя календарей, — его первое 
пророчество; и если этотъ Партриджъ — человекъ впечат- 
лительный, подверженный ипохондрии, или веруюпцй въ 
свое искусство, то пророчество можетъ вполне сбыться, 
и весьма естественнымъ способомъ. Точно такимъ-же об- 
разомъ, одинъ мой хороппй знакомый, недовольный од- 
нимъ городскимъ торговцемъ, написал ъ ему анонимное 
письмо, въкоторомъ уведомилъ его, что кому-то удалось 
всыпать медленнаго яду въ его питье, яду, который не- 
пременно долженъ причинить ему смерть черезъ мбсяцъ: 
после чего, тотъ въ самомъ деле началъ томиться и чах- 
нуть отъ одного воображешя и непременно-бы умерь, 
еслибы друзья не позаботились разубедить его прежде. 
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ч^Ьмъ шутка зашла сшшконъ далеж). То^^же реа|[ль- 
татъ съ Оартреджеасъ зЕа^ФЮ&шуби д№двя.1ъ реяутащю 
г. Бикерекэфа ^е иа двгЬ иеД'Ьли, дс тЬхъ шръ^ вока^ 
не с;ф^июсъ^4к шгвЬияпыжы урл^ъ^Ли жа^^щ^в^лъ да- 
Ноайль 4^го а1ЦуЬля, или н^^ь^^^^-^въ чемъ занлючается 
вто]рк)е И8ъ его цроро<9бетв1Ь. • .1 

Для етатейЕИ^ еюль не^1ежно нанвеаняой, за1гЁчашя 
наочетъ астрологш разумны пркшчв&г, я Ш1рав^длия^, я 
ткъ какъ; яо моему м№]Ьн1ю, эфо столько сатира, наэрав- 
денная противъ пошлаго легховгЬр^я и яегкомысленнаго 
желгш1Я пршюднять зав*су будущаго, то мы вей волу- 
чили хороппб урокъ. И та1(ъ какъ мы осуждены вгёчно 
выслушивать самыя странный вепщ, то я весьма, 
радъ, что нашелся челов&съ благоразумный, который, со- 
гласился взяться за это ремесло для ево^ и наш^ ио^ 
т*хи* Какъ говорятъ въ город*, это ловущка; его шутка 
внолн'Ь удалась и онъ можетъ быть доводенъГ 

Я сильно одобряю серьезный тонъ его предислов1я и 
заключенШ, тонъ, который убЬдилъ даже людей весьэ1а 
шачитеяьныхъ, что авторъ в'Ьритъ въ свои предсказашя. 
Онъ намъ говорить, что зав*ряетъ честью своего искус-, 
ства въ справедливости своихъ предекааав1й и позволяетъ 
Партриджу со воей шайкой называть его плутомъ и об- 
машцикомъ, если онъ ошибется въка^юй^нибудь частности; 
и еще н-Ьсколько фразъвъ томъ-жерод*, фразъ, которымъ я 
совершенно в-брю, будучи вполн* ув*ренъ, что ему со- 
вершенно все равно: будутъ или н*тъ указывать па^нхдамн 
на Исаака Бикерстэфа/ И кажется, что хотя онъ и со- 
единилъ старинную фамилно <съ имеиемъ весьма малорас- 
пространеннымъ, но ёъ этомъ ^льшшгь город* нашелся 
такой челов*къ, которому принадлеаяггъ и чо, и другое,, 
только, я полагаю, не саяа брошюра:. 

Я думаю, что самолюбк этого любитрля аетролопи, 
также какъ и его издателя, пострадало не мало, когда 
они увидали, что ихъ издан1е, въ сутцности весьма снос- 
ное, сд-Ьлалось добычеаю двухъ или трехъ темныхъ ти- 
пографш,йковъ Г^юбъ стрита; заглав1е съ объяснен^емъ 
содержеН1Я и юассически^си эпитетами стрстный ячудес- 
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иый^ Ц']№а, бывшая сначала только въ дв^ копМки и 
упавшая на половину, -* выкрикивались . самыми посл'Ьд- 
ними разносщиками съ заключительными словами вътщстъ: 
«одна кон^^йка>. Но, 81с сес1(1|1 РЬае1оп; и, чтобы 
его немного ут'Ьпшть я скажу, ^то и мое произведете 
ожидаетъ та же ушсть; завтра мои уши будутъ 
страдать отъ криковъ маленькихъ мальчишекъ и д^^во- 
чекъ въ соломенныхъ шляпахъ и разъ сто придется вы- 
нести оскорблеще вид-бть, какъ мою собственную книгу 
предлагаютъ м1гЬ-же, по пониженной ц']Ьн'Ь. Къ доверше- 
нш ужаса, мой знакомый по кофейн']^ спроситъ меня: не 
вид'Ьлъ-ли я <отв*та на предсказашя сквайра Бикерстэ- 
фа> и не знаю-ли я этого мёрзкаго автора; ум']Ьть дер- 
жать себя при такихъ обстоятельствахъ, не очень-то лег- 
ко. Въ такихъ случаяхъ, когда вы видите, что челов^къ 
иэб'Ёгаетъ хвалить или осуждать, готовъ перем^^цить раз- 
говоръ, старается, насколько возможно, держаться въ т'Ьни, 
чтобы скрыть свой красноту, д-Ьлаетъ видъ что чихаетъ 
или нюхаетъ табакъ, или объявляетъ, что долженъ *хать 
по внезашкшу д-Ьлу, — въ такихъ случаяхъ, пристально 
наб^шдайте за нимъ, смотрите ему прямо въ глаза, по- 
томъ, вдругъ, атакуйте его, или начните говоритъ съ 
нимъ шепотомъ, улыбаясь, и вы скоро откроете, что онъ- 
то и есть подозреваемый престудник-ь. Хотя я, по види- 
димому, и отвлекся отъ -своего предмета, но на д'Ь.тЬэто 
не.такъ; потому что я или ошибаюсь, или зншо настоя- 
щаго автора предсказашй Бикерстэфа и кажется на-дняхъ 
встрЬтилъ его въ одной кофеин* Ковенъ-Гардена. 

Что-же касается до самихъ предсказавши, то я не 
стану разбирать ихъ, но полагаю, что ученому г. Парт- 
риджу сл']кдуетъ принять ихъ во внимаше и поставить 
на счетъ г. Бикерстэфа сколько возможно бол-Ье астроло- 
гическихъ ошибокъ. Онъ вправ*, я полагаю, потребо- 
вать отъ автора н^шечаташя сд'Ьланнаго имъ вычислешя 
рожденья Партриджа, на основаши котораго, онъ такъ 
положительно объявляетъ время его смерти, и г. Бикер- 
стэфъ поступилъ-бы вполпЬ благородно, если-бы доставилъ 
г. Партриджу возможность вычислить время своей смерти. 
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о 
изв'Ьстивъ его о времени и вгЬстЬ своего рожденья, со 
всЪми другшш кодробностяни, необходимыми для этой 
работы. Всл*дств1е чего, въ ученомъ м1р4, непремЬнш), 
возвикъ-бы споръ и всятй приштлъЧ$ы ту или другр) 
сторону, смотря по своимъ наклонностямъ. 

Я-бы также посов*товалъ г. Партриджу спросить, от^ 
чего ВС* предсказатя г. Викерстафа должны исполниться 
таако два месяца спустя поел* напечаташя его брошю- 
ры. Это немного подозрительно: можно подумать, что онъ 
нарочно хочеть подальше держать М1ръ въ неизвестности; 
иначе трудно пов*рить, чтобы у него не нашлось ни 
одного предсказан1я до 29 марта: это совс*мъ не такая 
открытая игра, какую ведетъ даже Партриджъ и его со- 
бра'ПэЯ, даюпце намъ предсказашя (каковы-бы они не 
были) на всяшй м*сяцъ. 

Въ брошюр* г. Бикерстэфа есть одно м*сто, отли- 
чающееся такой самоув*ренностью, какую трудно встр*- 
титъ. Это — предсказаше на шнь м*сяЦъ, касающееся 
франдузскихъ пророковъ Лондона, когда онъ говорить: 
что они разс*ются, <потому что наступить время, когда 
мнопе изъ ихъ пророчествъ доджнынбы исполниться, а 
между т*мъ, собьтпя докажутъ ложь этихъ пророчествъ*. 
И онъ основательно удивляется, счто могли найтись на- 
сколько глупые плутн, чтобы предсказывать столь близ- 
К1Я событш, когда всего черезъ н*ска1Ько м*сяцевъ ихъ 
обманъ долженъ дойти до всеобщаго св*д*шя>. Это ска- 
зано спокойно, какъ-бы же.тя дать понять, что онъ лич- 
но не им*етъ ни мал*йшаго опасешя, что н*что подобное 
можетъ счучиться съ нимъ самимъ. Что-же касается до 
самого автора, то я не помню, чтобы когда либо слышалъ 
о другомъ, столь-же забавномъ нахальств*, . и над*юсь, 
что онъ не приметь этого сюва за нев*жливость, такъ какъ 
я ув*ренъ, что понимаю его мысль и принимаю ее такъ, 
какъ онъ того хот*лъ. Однако, онъ вполн* заслуживаетъ 
н*сколькихъ упрековъ въ томъ, что писалъ съ такимъ 
пренебрежешемъ и презр*темъ къ мн*н1ямъ бо.1ьшин- 
ства. 

Въ 1юл* онъ намъ говорить о генерал*, скоторый 
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славнннъ подввгомъ возстановитъ св<яо реоутащю. постра- 
давшую отъ прежнихъ несчастШ>. По общему предполо- 
жешю, это относится къ лорду Галрю и если онъ уже 
умерь, какъ сообщаюсь некоторый газеты, то г. Бикер- 
стэфъ сд*лалъ промахъ. Но я на этомъ не настаиваю, 
такъ к»съ было^ы весыса странно, если-бы не нашлось 
другаго генера.1а въ томъ-же^ пож)жен1и, къ которому это 
11редсказан1е могло-бы также хорошо подойти. 

Смерть ксфоля ({^анцузскаго предсказана в^ьма положи- 
тельно; но онъ очень не удачно заставилъ умирать короля вг 
Марли, куда онъ никогда не -Ьздитъ въ это время года, 
мжъ я самъ это зам*тилъ въ течете трехъ лЬтъ^ прове- 
денныхъ мшно въ этомъ королевстве^, а н'Ьскольш) м'Ьея- 
цевъ тону назадъ» разговаривая съ г. Тальяромъ о фран- 
цуэскомъ двор*, я слыша лъ, что король никогда не бы- 
ваетъ въ Марли, на какое-бы короткое время ни было, 
кром* какъ для охоты, которая случается только въ ав- 
густ*. Такъ что, этимъ несчастнымъ промахомъ, г. Би- 
керстэфъ обязанъ своему недостаточному образованш. 

Онъ зам-Ьчаетъ об*щатемъ напечатать полныя пред- 
сказан1я на будупий годъ, о чемъ оста.1ьные астрологи 
не очень-то заботятся. Я думаю, что мы ихъ получим!. 
вм4ст4 съ «Общей истор1ей ушей^ *). Я полагаю, что 
мы съ нимъ покончили на всегда и, не будучи астро- 
логомъ, я осмелюсь предсказать, что Исаакъ Бикерстэфъ 
теперь уже умеръ и что его похоронили именно въ ту 
минуту, когда его предсказан1я были готовы къ печати; 
что онъ упалъ съ облаковъ девять дней тому назадъ, 
и, около четырехъ часовъ спустя, опять поднялся какъ 
паръ; быть можетъ, онъ опять когда-нибудь спус- 
тится, когда вздумаетъ пот'Ьшить городъ новой, пр1ятной 
и забавной шуткой, что ему по всей вероятности удастся, 
и будетъ удаваться всегда, пока онъ сохранитъ полнМшее 
презрите къ своему времени и мн*н1ямъ другихъ, и пока 
будетъ издаваться надъ ми.шонами людей. 



*) Сочянете, которое Свифтъ предполагалъ йапжсать. 
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ИСП0ЛНЕН1Е 
Перваго изъ пророчествъ г. Бикерстэфа, 

идх 

?А30кавъ о омерп г. Партркджа, ообтаввтем ка^ювдаре^, 29-го 
отъ топчаке чюш, 1706 года. 



Милордъ! исполняя приказаше Вашей Св-Ьтлости, и 
изъ желашя удовлетворить свое собственное любопытство, 
я, въ течете н'Ьсколькихъ дней, постоянно справлялся 
о здоровья г. Партриджа, составителя календарей, о 
смерти котораго было объявлено въ предсказашяхъ г. Би- 
керстэфа, напечатанныхъ около месяца тому назадъ, 
гд* говорилось, что онъ умретъ 29-го этого месяца, въ 
одинадцать часовъ вечера, отъ горячки. Служа въ Каэг 
начейств* я н-Ьсколько зналъ г. Партриджа, такъ какъ 
онъ им-Ьлъ обыкновеше дарить мн* свой календарь, какъ 
и другимъ чиновникамъ, въ благодарность за изв'Ьстные 
услуги, который мы ему оказывали. Я случайно вид4лъ 
его два или три раза дней задесять до смерти и зам*- 
тилъ, что онъ началъ сильно опускаться и хиреть, хотя 
насколько мн-Ь известно, его друзья вовсе не считали 
его въ опасности. Дня два иди три тому назадъ, онъ 
забол-Ьлъ, въ первый разъ не выходилъ изъ комнаты, а 
черезъ несколько часовъ легъ въ постель, и призвалъ на 
сов-Ьщанхе доктора Кэза *) и мистриссъ Кирлеусъ **). Уз- 

*) Джонъ Кэзъ былъ долгое время изв'Ьстенъ, какъ довторъ л 
астрологъ. 

*♦) Мэри Кирлеусъ вдова Джона Кирлеуса, сына доктора То- 
маса Кирлеуеа^ члена Лондонекаго медицкнсваго факультета. 
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навъ объ этоиъ, я сталъ посылать три раза въ деш сдугу 
узнавать о состояйш его. здоровья; въ четыре ч1аеа по- 
полудни МП* обт>явили, что н*тъ 6о^^Ьв надежды; тутъ 
я р'Ьшился самъ отправиться къ нему» отчасти изъ уча- 
ст1я, отчасти, каюсь, иаъ любопытства. Онъ меня сей- 
часъ-же узналъ, н^^колько, повидимону,. удивился моей 
любезности и ноблагодарилъ меня, какъ могъ. Окружав- 
ши (жазали мн%, что н^юхолько времени тому назадъ у 
него былъ бредъ,* но 1югда я увидалъ его, онъ былъ въ 
полной памяти и гов(филъ сильно и горячо, и повцди- 
мому безъ уснлШ. Высказавъ ему свое ог(фчш1е ири вид'Ь 
его въ такомъ печальвомъ положеБ1н, я лросилъ его ска* 
зать ми* отчювеино: не очень-ли огорчили и не шщ- 
зили-ли его воображешя предсказашя, 1еоторыя г. Ви- 
керстэфъ нанечаталъ по поводу его смерти* Огь при- 
знайся, что часто думалъ объ этомъ., но безъ большихъ 
(шасешй; уже недйи дв*, какъ это предеказаи1е не 
даетъ'ему иокоя и онъ полагаетъ, что этонго и^ть дМ- 
ствительная 1фичина. настоящей ^ол-Ьзни; «^потому что, 
сказалъ онъ, я совершен ув'Ьре]|ъ и ос^новательныя при- 
чины заставляютъ меня думать, что г. Бикерстэфъ го- 
вори лъ на удачу и столько-же зналъ, что случится въ 
этомъ году, сколько знаю и я>. 

Я ему оте'Ьтилъ, что его слова удивляютъ меня и что 
я былъ^бы чрезвычайно радъ, если-бы его здоровье доз- 
волило ему соо&цить причину, которая уб-Ьждаетъ его 
въ иев^Ьжеетв']Ь г. Бик^ютзфа. Онъ отв']Ьчалъ: <Я б^д*- 
ный нев'&жда, знакш;1й одно несчастное ремесло; но у 
меня есть настолько здраваго смысла, чтобы сознавать, 
что ВС* эти претенля ш пророчества путемъ астролш'хи — 
одн* плутни по той простой Ефи^ин'Ь, что люди ^шые 
и образованные, — единственные люди, могушде знать 
есть-ли какая либо истина въ этой наук*, — всЬ едино- 
душно ее презираютъ и надъ нею см4ж)тся; и только 
б-Ьдный, невежественный народъ немного в*ритъ въ нее, 
полагаясь на слокь несчастныхъ глупщовъ въ род* меня 
и моихъ софат1й, едва ум'Ьющихъ читать и писать>. Я 
его спросилъ:. не д^ладъ-ли онъ вычислш1й по поводу 
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своего рож^етя^ чтобы уб;Ьдиться совпадаютъ-ли они съ 
предсказаЫёхъ Бцкерстэфа? Онъ покачалъ головой и 
«скааалъ: *Э, полноте, теперь уже не время шугать; 
теперь надо раскаиваться въ этихъ глупостяхъ, какъ 
д*лаю я, и д-Ьлаю от^ь всего сердца>.— <3начитъ,--ют- 
в-Ьтилъ я, — веб наблюдетя и предсказаюя вашихъ ка- 
лендарей служили только для обмаш честнаго народа?^ — 
<Еслибъ было иначе, — вовразилъ онъ, -—то я былъ-бы 
посл-Ьдиимь въ отв-Ьт*. У насъ одна общая формула для 
вс*хъ этихъ вещей: когда д'Ьло касается предсказашй 
погоды, то мы предоставляемъ это типографщику, кото- 
рый беретъ их'6 изъ любого стараго календаря; все 
остальное я придумывалъ самъ, для лучшей продажи 
ч!воего календаря, такъ какъ долженъ былъ содержать 
жену и неим*лъдругихъсредствъкъсуществоватю, гЬмъ 
>бол'Ье, что отъ починки старыхъ сапогъ вьфучишь не- 
много и, прибавил ъ онъ, глубоко вздохну въ, я бы же- 
-1алъ, чтобы мои лекарства не причинили бол-Ье вреда, 
ч-Ьмъ моя астррпя, хотя у меня и было несколько хо- 
рошихъ рецептовъ отъ моей бабушки и всЬ мои составы 
^ыл и таковы, что, по моему мн-Ьнш, не могли сделать 
никакого зла>. 

Я обм^^нялся съ нимъ «ще и'Ьсколькими словами, кото- 
рыхъ теперь не помню, и кром^Ь того, боюсь утомить Вашу 
Св'Ьтлость. Я прибавлю только, что на своемъ смертномъ 
одр*, онъ сознался, что принадлежитъ къ сект* анти- 
конформистовъ и что его духовйымъ руководкгелемъ былъ 
одинъ фанатичесшй пропов'Ьдникъ. Поел* получасоваго 
разговора я простился съ нимъ, почти задыхаясь отъ 
-сперт^о воздуха его комнаты. Я вид*лъ, что онъ не 
могъ долго прожить, и отпраюлся въ маленькую кофей- 
ную находившуюся по близости, оставивъ въ дом* слугу 
съ приказашями, немедленно сообщить мн*, какъ можно 
точн*е, минуту когда г. Цартриджъ испуститъ посл*дтй 
вздохъ, что и случилось около двухъ часовъ спустя; взгля- 
нувъ на часы, я увид*лъ, что было около пяти минуть 
восьмого, изъ чего видно, что г. Бикерстэфъ ошибся 
почти на четыре часа въ своихъ вычисдетяхъ. Въ рсталъ- 
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ушхъ подробностяхъ онъ бы^гь доводьно то^нъ. Но быль- 
АЛ онъ причиною смерти этого 6к^ш№Шу — ^д'Ьло темное. 

Во всякомъ сдуча']^, надо сознаться, что д*ло аго- 
очень страшое, будем'ь-ди мы его объяснять просто» слу- 
чайностью или дМствГемъ воображетя. Что касается до^ 
меня, то хотя я полагаю, что никто мен^Ье меня не в'Ь^ 
ритъ всей этой астрологической галлнмать'Ь; однако, я съ 
н^Ькоторымъ нетерп']№1емъ и не безъ надежды буду ждать 
исполнешя второго предскаван1я г. Бикерстэфа, т. е, 
смерти кардинала де-Ноайля 4-го апр']Ьля; и если она 
сбудется съ такою^же точностью, какъ и смерть б^днаго 
Картриджа, то, признаюсь, я буду совершенно пораженъ 
и ошеломленъ, и уже съ полною вЪроюстану ждать испол^ 
нен1я вс^Ьхъ остальныхъ. 



СКВАИРЪ БИКЕРСТЭФЪ ОБНАРУЖЕНЪ. 

или ОБМАНЩИКЪ АСТРОЛОГЪ ИЗОБЛИЧБНЪ 

Д »гс О 2Х О 2^ «ъ XX 61 р 7 рхх ;е; яге е 2^ 'Х», 

Сшудентожь м€дицины и астролти. 

Весьма тяжело, мои дорогхе сограждане всЬхъ соеди- 
ненныхъ королевствъ, весьма тяжело, что британедъ по 
лроисхождешю, - протестантсюй астрологъ, челов^къ съ 
революц1онными принципами, защитникъ свободы и правъ. 
народныхъ, принужденъ тщетно взывать къ правосудш- 
противъ француза, паписта, нев-Ьжественнаго претендента 
на науку, желающаго погубить мою репутац1ю, безчело- 
в-Ьчно похоронить меня защиво и лишить родину моихъ 
услугъ, который я ежедневно оказываю ей въ моемъ двой- 
номъ зван1и. 

ВсякШ безпристрастный читатель можетъ самъ судить, 
какъ велико было полученное мною оскорблеше и съ ка-~ 
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кнмъ о1гвращешемъ, дшке для сюей защиты, я вступаю 
въ <т0рь съ ложшо, нёвгЁакествоиъ и з^шивТБю; яо,* все 
это до такой стеишн мевя раздражало, что я р'Ьнклся 
нытащвть это Какуба *) шъ пещ^ы, въ штфой онъ 
(жрыдаюогея, ебросмть еь шегошхяау ври ев'Ьтб т1Ьхъ-же 
звФздь, который шъ такъ нагло оюшветалъ, и воказатъ, ^то 
на всемъ <^гЬ д*тъ чудовища сяроль вреднаго н злобнаго 
для Чбйкш1^чества, какъ ншЬжда, выдающШ еебя за док^ 
тора и астродзога. Я не стану разоблачать немедленно 
всей его лжи, не обиаруя^у явннхъ: глупостей этого про- 
дажнаго пасквиля, до т'Ёхъ поръ, шжа честно не позна- 
комлю ученый М1ръ съ предметсшъ нашего (яща и уже 
тогда. предос1^авлн> людямъ безпристрастнымъ еудгаъ о 
важности и справедливости моего Д'Ьла, 

Въ конц* 1707 г. появился дерзсшй паскви.'Ш иодъ 
заглав1емъ «Предсказашя, и т. д., Исаака Бикерстэфа, 
эскв.» Между другими надменными ув-Ьренхями, высказы- 
ваемыми этимъ лживымъ духомъ колдовства, ему вздума- 
лось выбрать для своихъ насм'Ьшедъ кардинала де-Ноайля 
и медя, среди даугяхъ ве^кихъ и изкЬстныхъ оеобъ, 
и объявить, что мы должны умереть въ теченш будущаго 
года, при чемъ онъ формально обозначилъ м'Ьсядъ, день 
и часъ нашей смерти; это значитъа я полагаю, 1^ больше 
и не меньше, какъ пот-Ьшаться надъ великими людьми и об- 
щественными правами, къ великсшу соблазну религхи и 
порицан1ю властей; и, если верховные князья и астрологи 
должны служить для забавы черни, — тогда приходится 
сказать прости всякой власти, какъ гражданской, такъ 
и духовной. Но, благодаря моимъ зв'Ьздамъ, я еще живъ, 
чтобы открыто напасть на этого лживаго и см*лаго про- 
рока и заставить его проклинать тотъ часъ, когда онъ 



*) Кавусъ — ведиканъ-ионстръ, цоду-чедов^къ, подуч^атиръ, сыцъ 
Вулкана; йзъ его рта выходили пламя и дымъ. Ояъ жилъ въ пе- 
щере Авентннскоб горы, возл^ м^ста, гд* впосл*дств1н быль осно- 
ванъ Рянъ. Однажды онъ укралъ у Геркулеса несколько овечекъ, 
всд'Ьдствхе чего Геркулесъ нроникъ въ его пещеру и задушнлъ его. 
Этотъ бой послужилъ Виргилгю скхжетомъ для одного изъ лучдшхъ 
1гЬстъ УШ 1г%сни ,, Энеиды". 



Офгеб Ьу (^0051С 



оскорбилъ ^еловАка у^н&го и злопмятиаго. Пусть юр- 
диналъ пришшаетъ 1фетивъ него свои иЪри; такъ вакъ 
его Экиненщя покбенъ, то я не тсЬю никакого швода 
принимать на еебя его аащиту; я ограничусь одиимъ ув*- 
решем^, что овъ жшвъ, но, такъ какъонъчелов'Ькъ обра- 
зованный и мастерски влад'Ьетъ нер(»съ, то пусть и унотр^- 
ляетъ его на свою защиту. Между гЬсъ, я представлю 
публик* в-Ьрный отадтъ недостсЛныхъ ноступковъ и дур- 
наго обращешя, которыми я обязаЁъ язвительной брошюре 
и вреднымъ постункамъ этого лсшнаго астролота. 



Верный и безпристрастный отчетъ постулковъ Иса- 
ака Банеротэфа Эсмвайра!, пршгивъ меня. 

Ночь 28-го марта, аппо Вот. 1708, была шсл^дншо, 
которую атотъ ложный щхфокъ такъ нахально назначила 
провести мн^ на земл!^, что произвело мало впечатл^^хя 
на меня; во я не мсн^ъ отв^^1ать за вою семыю; и моя 
жена, съ еще большею противъ обыкновенншк) . заботли- 
востью, настояла, чтобы я выонлъ кашях) нибуд^ теплш'о 
потогоннаго и легъ въ постель между восьмью и девятью 
часами; служанка,. нагр']Ьвшая востель, подошла къ окну по 
свойствевнсшу молодымъ д^^ушкамъ любопытству и. спро- 
шла у прохожаго: для кого онъ звонить въ колокшъ: <^ Для 
доктора Парориджа, отв^^чалъ онъ, знаменитаго составителя 
календарей, коозорый умерь внезапно>. Б]^дная дЬвушка, 
выйдя изъ себя, сказала ему, что онъ лжетъ, какь мо- 
шенникъ; тотъ спокойно огв'&шлъ, что ему такъ сказалъ 
пономарь и что, если это была неправда, то весьма щю- 
досудительно обманывать челов^^ чужого. Она спросила 
втораго и третьяго прохожаго и всЬ отв'Ьчали точно также. 
Ио, я не нам1^нъ утверждать, ^го это были все сообщники 
н^^коего астрологическаго сквайра и что, такъ называе- 
мый Бикерстэфъ бродиль по близости, потсшу-что я не 
хочу ничего шв(^ть такого, чего-бы я не могъ дока- 
зать положительно. 6сл']^дъ за этимь, жена моя вдругь 
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сильно аанемогаа и я дощенъ соаиаться, что быхъ н^Ь- 
сколько потрясенъ странностью этш) обстоятельства. Въ 
это время кто-то стучится въ мою дверь; Бетти б1^житъ 
внизъ, отворяеть и находить весьма серьезнагр челов*]^, 
котсфый с1фомно спрашиваетъ ее, ад'Ьсь-ли живетъ док- 
торъ Партриджъ* Принявъ его за како^чкнибудь остсфож- 
наго гс^дскаго больнаго, прщпедшаго въ такое время, 
чтобы ^|1ть не зам1^ченнымъ, она вводить его въ столо- 
вую. Я вышелъ кь нему, какъ только не много успокоился, 
и быль чрезвычайно удивлень, найдя его стовщимъ на 
стол']Ь, съ двухъ - футовой линейкой въ рук'Ь, из1|^^ряю- 
щимъ высоту моихь сгЁнъ и записывающимъ размеры 
комнаты. *Прошу васъ, сэръ,--сказалъ я ему, — ^^продол- 
жать вашу работу и только сказать мнЬ, есть-ли у васъ д^Ьло 
до меня?»— *Одно только, огоЬчалъ онь, пршсажпе слу- 
жащее подать еще свечку, потому что эта плохо светить» . — 
<Сэръ, воскликнулъ я, меня эовутъ Партриджъ>. — <А1 
брать доктора, в'Ёроятно, — отв']Ьчалъ онъ, — л'Ьстницы и 
этихъ двухъ комнатъ, обтянутыхъ чернымь, полагаю, 
будетъ довольно, а для другихь комнатъ достаточно бу- 
деть полосы черной саржи. Докторъ должно быть прико- 
пилъ деньэБОнокъ, онъ много лЬтъ д'Ёлалъ хсфоппя д^Ьла 
по своей части; если у него н1^тъ своихъ гербовъ, то вы 
сдМаете отлично, если воспользуетесь гербами компанш; 
они отоль-же видны и произведутъ такое-же великол'Ьп- 
ное впечатл'Ьше, какъ если-бы принадлежали жфолевсжой 
семь'Ь^. Тутъ я принялъ бо^Ле внушительший видь и 
спросилъ его, кто даль ему этотъ заказъ и какъ онъ по- 
палъ сюда? — «Какъ, сэръ? да я послань компашей погре- 
бальныхъ предпр1ат1Й, сказалъ онъ, а заказъ быль сд^- 
лань почтеннымъ джентльменомъ, душеприкащикомъ по- 
койнаго доктора, но вашъ мошенникъ носяльщикъ, в^Ь- 
поятно, гд-Ь-нибудь заснулъ вм-Ьст* съ чериымъ сукномъ 
и подсв'Ьчниками, а то-бы шъ долженъ быть ужезд'Ьсьн 
мы теперь обивали-бы уже сгЬны>. — *Сэръ, вскричалъ я, 
последуйте дружескому совету и поскор'Ье убирайтесь 
отсюда, потому что я слышу голосъ жены (который, ска- 
зать мимоходомъ, очень легко слышать), а вотъ въ этомъ 
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углу стоцт'1» добрая дубина, тяжесть которой уже ириходи- 
дось кое-кому, испытать; если она попадется ей нодъ р^уку 
и она узнаетъ за^ч'Ькъ вы припии, то, могу вась. ув^рш^ь, 
н^ советуясь съ звездами, что она будетъ употреблена 
къ великозсу ущербу д»1Я вашей особые. — <2^Сэръ, — восклнк- 
пулъ онъ, кланяясь весьма в'Ьж^тиво, .я вижу, что сд.гь- 
пая скорбь всл*дств1и потери доктора, несколько по- 
мутила вамъ разсудокъ въ эту минуту; но завтра, рано 
утромъ, я приду еъ необходимыми вешд ми ^. —Я не 
называю Бикерстэ»{>а и не говорю, что н'Ьшй сквайръ, со- 
^юрцатель звЬздъ преждевременно съпгралъ роль моего ду- 
щеприкащика; по, я полагаюсь на суждеше всего св'Ьта. 
и говорю, что ВСЯК1Й, ум'Ьюицй сопоставлять одну вещь 
<^ь другою, легко составить себ'Ь надлежащее м1гЬн1е. 

Зат*мъ, я заперъ дверь и приготовился лечь въ на- 
дежд* немного успокоиться пос!* такого волнешя. Только 
что я хот1>лъ погасить св'Ьчу, какъ опять кто-то сту- 
чится изо всей мочи; я открываю окно исцрадннвую; кто 
там'ь? <^Я—Недъ, пономарь, отв-Ьчаль пришедшей, я прн- 
пгелъ узнать ,оставилъ-.1и докторъ распорадсешя наечетъ 
иадгробной пропов-Ьди, гд* ега должны Похоронить и бу- 
детъ-ли его могила совсЬмъ простая, или выложена кир- 
пичемъ^. — ^Ахъ, вы безд'Ь.тьникъ, сказалъ я, вы меня 
отлично знаете; вы знаете, что я не умеръ; какъ-же вы 
см-Ьете меня такъ оскорблять?» — Увы! сэръ, во^шжаетъ 
оць, это напечатано и весь городъ знаетъ, что вы умер- 
ли; да вотъ, г. Уайтъ, стодяръ, теперь црид'Ьлываетъ 
винты къ вашему гробу и чрезъ минуту принесетъ его 
сюда. Онъ боялся, что опоздаетъ> — «Безд4льникъ, без- 
^'Ьльникъ, проговорилъ я, завтра вы на себ'Ь самомъ 
узнаете, что я живъ, совсЬмъ живъ>.— <!^Страшю, сэръ, что 
вы скрываете вашу смерть оть наеъ, вашихъ соседей: 
можно подумать, что вы хотите отнять у цердсвн то, на 
что она им'Ьетъ полное право; и, позвольте ми'Ь, вамъ за- * 
м'Ьтить, что это не очень-то деликатно со стороны того, 
кто такъ долго суЩествовалъ бдагодаря нвбу>. Тс... 
тс... сказалъ другой жгодяй, стоявшШ подд* него, но- 
дшге, докторъ, над^^ньте носкс^']^ ващъ фланелевый с^- 

10 
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ванъ, такъ какъ вотъ идетъ ц'Ьлая свора могил ыциковъ 
съ своимъ чернымъ экипажемъ; п съ вашей стороны весь- 
ма не прилично стоять у окно и пугать людей, когда вы 
должны лежать уже добрыя три часа въ гробу !> Однимъ 
словомъ, благодаря вс*мъ этимъ гробовщикамъ, бальза- 
мировщикамъ, столярамъ, пономарямъ и проклятымъ раз- 
носчикамъ сожал-Ьшй о покойномъ доктор* и аст1)олог'Ь, 
я не могъ ни минуты заснуть въ течеши ц*лой ночи и 
едва-ли им*лъ минуту отдыха съ гЬхъ поръ. И я не со- 
мневаюсь, что у этого мошенника сквайра хватитъ на- 
глости уверять, что онъ не им*етъ никакого понят1я о 
вс*хъ этихъ людяхъ, онъ, добрый челов-Ькъ, ничего объ 
этомъ не знаетъ, и могу васъ уверить, что честный Исаакъ 
Бикерстэфъ слишкомъ дорожить своимъ достоинствомъ, 
чтобы быть сообщникомь шайки мошенниковъ, б^гающихъ 
ночью по улицамь и безпокоящихъ людей въ ихъ посте- 
ляхъ; но онъ сильно ошибается, если считаетъ весь св-Ьтъ 
сл*пым1>, потому что есть н*К1Й Джонь Партриджъ, ко- 
торый чувствуетъ мошенника на такомъ далекомь раз- 
стояши, какъ Грюбъ-Стритъ, хотя-бы онъ помещался на 
самомъ высокомъ иЬъ чердаковь и титуловался-бы сквай- 
ромъ; — но я постараюсь сдержать себя и буду продол- 
жать. 

Въ течеши трехъ м*сяцевъ я не могъ показаться на 
улицу, безъ того чтобы взяшй, встр'Ьчаюш.1Йся со мною 
не сказаль мн'Ь: — <Г. Партриджъ, я еще не получилъ 
платы за гробъ, въ которомъ вы были недавно похорс)- 
нены^. — сДокторь, кричитъ другая собака, неужели вы 
воофажаете, что люди могутъ сущест1вовать гЬмъ, что 
^удутъ делать для васъ даровыя могилы? когда вы умре- 
те въ сл^дующхй разъ, что можете сами звонить для себя' 
въ колоколь, вм-Ьсто Неда>. Трет1Й негодяй останавли- 
ваеть меня и спрашиваеть, какъ хватаеть у меня сове- 
сти возвраш.аться на землао, не заплативъ за свои похо- 
роны? — «Господи, говорить другой, я готовь поклясться, 
что это честный докторъ Партриджъ, мой старый другъ, 
но бедняга уже умеръ>. — «Извините, обращается комн1; 
одинь, вы такъ похожи на моего стараго знакомаго, съ 
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;которым'ь я им'ктъ обык1ювен1е совЪтоваться насчет/) н-^ ^ 
асото1ШХъ обстоятельствъ! Но, увы! онъ пошелъ туда, 
1;уда мы вс* за тшъ послЬдуемъ^ . — «^Посмотрите, по- 
•/'мотрите, посмотрите^ восклицаетъ трет1Й, вытаращнвъ 
на меня свои глаза, можно подумать, что это нашъ со- 
ч^-Ьдь, составитель календарей вышапэ изъ могилы, чтобы 
взглянуть на зв-^зды въ этомъ м1р'Ь п показать насколько 
онъ подвинулся въ искусств!) пророчества посл1> путепге- 

Ч^ТВ1Я въ другой? > 

Наконецъ.' далее лекторъ нашего прихода, челов-Ькъ 
почтенный, разсудптельный и умный раза, два или три 
присылалъ комнЬ, чтобы уб'Ьдпть меня сд'Ьлать приличные 
похороны или дать ему удовлетворительный причины 
протпвнаго; если-же я былъ похороиепъ въ другомъ прп- 
^од*, то показать свидетельство, какъ того требуетъ за- 
•копъ *). 

Моя б1;дная лсена почти помешалась, слыша, какъ ее 
ВС* называютъ вдова Партриджъ,'1^огда она зпаетъ, что 
ото ложно;' и въ определенный срокъ ее вызвали въ суд1) 
для выдачи нужныхъ ей бумагъ. По более всего оскор- 
бил ъ меня презренный шарлатанъ, осмеливш1Йся помес- 
титься подъ самымт^ моимь носомъ и напечатать своп кар- 
точки съ припиской, въ которой онъ говоритъ, что жн- 
ветъ въ доме иокюйнаго Джона Партриджа, зна^^енитаго 
мастера кожъ, медппдны и астрологии. 

Но, чтобы показать, до какой степе1П1 можетъ довести 
пекоторыхъ людей адсшй духъ зависти, злобы и жесто- 
кости, я прибавлю, что мой старый анонимный врагъ за- 
казалъ для меня надгробный памятникъ у мраморщика 
п хоте л ъ поставить его въ приходской церкви: и эта 
явная и дорого стоющая подлость непременно-бы удалась, 
если-бы я не употребилъ всего своего в.11яшя ца(|»абрику, 
где было наконецъ решено большинствомъ двухъ голо- 



'=) Указъ Каряа II предписыва.1ъ хоронить въ шйрстяиыхъ тка- 
•ияхъ й требовалъ клятвы въ нсполнен'и его и свид-Ьте-тютеа от. 
дашиьго приходскому пастору въ течен1н вос^ми дней послЬ по 
хоронъ. 
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совъ. что я еще ;кивъ. Такъ какъ эта хитрость не уда^ 
лась, то появляется длинная элег1я съ траурнымъ обод- 
комъ, украшенная изображёнтемъ пееочныхъ часовъ, стклян^ 
ки, заступовъ, мертвой головы, лопать п скелета съ 
эпитафией, написанной съ Д'Ьл1ю надругаться надо мной 
п моей про(1)есс1ей. какъ бз'^дто я лЪтъ двадцать лежу вь 
гробу. 

И поел* такого варварскаго об])ащен1я, })азв'Ь можно 
меня осуждать, когда и спрапш1<аю: куда давалась сво~ 
бода англичапъ? и к*уда давалась свобода и собственность, 
которую приходилъ защищать мой славный другъ? Мы 
изгнали паннзмъ и отослали рабство въ иност1>анные кли- 
маты. Липш науки остаются въ рабств1}, кагда ^голсв^къ 
ученый и достойный, открыто оскорбляется среди много- 
чис.1енныхъ и важныхъ услугъ, который онъ ежедневн(^ 
оказываетъ обществу . 

Разв1> гд'Ь-нибудь слыхано, даже въ Турц1н и Ал~ 
жир'Ь, чтобы госуда]зстве1ишй астрологъ былъ лншенъ 
жизни насм'Ьшками пев-Ьжественнаго лгуна или сгонялся [т 
св'Ьту лаемъ своры подлыхъ горластыхъ разносчпковъ? Не- 
смотря на всЬ мои календари и сов-Ьты, несмотря на сви- 
д'Ьтельства о моей жиапн. подписанныя священниками и 
церковнымъ старостой, несмотря на засвидетельствование 
этого подъ присягою во-время т1)ехм1>сячпон сесс1и,— по- 
является полное и в-Ьрное описап1е смерти и погребения 
Джона Партриджа: пстипа попрапа, свид-Ьтсльства прс7 
пебрегаются. сообщен!» людей серьезных^ П1)езираются. 
соседи смотрятъ па челов11ка. точно онъ семь д'Ьтъ. какь 
ногребенъ и онъ заживо похороненъ среди своихъ 1юд- 
ныхъ и знакомыхъ! 

Всяк1й челов'Ькъ съ зд1)авымъ смыс.юмъ поймет]!, что 
несовместно съ достоинствомт> моей профессии и недостойно 
философа, стоять у дверей своего дома и кричать: «^Живъ! 
жнвъ! о! знаменитый докторъ Цартриджъ! »Зто не подра- 
жаше! Это онъ самъ, пшный лшщ1и!>— ^Если-бы Ея Вели- 
честву угодно было признать это д^ло достойнымъ своего 
королевскаго внимашя, и если-йл будушдй парламенгь. 
въ своей высокой мудрости захот^лъ только мелькомз> 
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взглянуть на несчастный случай съ его старымь ({шлома- 
томъ, посылающим'!, ему ежегодно свои горяч1я яселашя, 
то я увЬренъ. что н'Ьк1Й Исаакъ Бикерстэ(()ъ былъ-бы 
вскор* вздернуть за с^юи кровавыя нредс1«1зашя и ;ш, 
держаи1е добрых'1> подданныхъ въ страх!; за их'ь жизнь 
н что 1ш будущее время, убить человека предсказан1ями 
и похоронить его залснво вь письмЬ, адресоваппомъ къ 
лорду, или къ члену палаты общинъ, также привел о-бы 
его въ Тайбернъ. 1гакъ и воровство на большой дорог* 
или уб1Йство чело.в'кга вь постел!;. 

Я до1сажу людямъ 1)азсудителышмъ. что Франц1я п 
Римъ были ;К1 кулисами этого улсаснаго загово1>а противъ 
меня и что виновный, упомянутый мною, есть напск1й 
;шиссаръ, который нобЬдилъ въ С. Жермен* и теперь 
находится подъ покровительством!» Людовика XIV; что 
подъ ЭТИМ']. покуи1ен1емъ па мою 1)енута1цю скрывается 
нам'Ьреше нолнаго уничтожешя науки въ этнхъ королев- 
<^твахь и что черезь мое тйю паносится ударъ всЬмъ 
иротестанстским'ь составителямъ гсаленда^^ей; 



Оправдан1е Иссака Бикерстэфа; аскв. - 

Иротмвъ возражен1я г. Партрнджа. въ его календар!» на 

иын1>шнШ 1708 г., упомянутымъ Неаакомъ Бякерета- 

Фомъ, эекв. 

Недавно г. Иартриджу угодно было третировать меня 
весьма грубо въ такъ называемомъ его календаре на 
.зтотъ годъ; подобный иостуиокъ очень неприличенъ со 
стороны людей порядочныхъ и совсЬмъ пе способствуетъ от- 
крыт1Ю истины, котс^я должна быть главною ц'Ьл1ю 
всЬхъ ученыхъ изсл-Ьдовангй. Называть человека дура- 
комъ и мошенникомъ, дерзкимъ нахаломъ за то, что онь 
не одннаковаго съ вами ми1зН1я касательно вопроса чисто 
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теоретическаго. по моему скромному мн'Ьшю. совершенно 
неприлично для челов1>ка съ его образовашемъ. Я спра- 
шиваю весь ученый М1р'ь, вызвалъ-ли я подобное обра- 
щен1е своими прошлогодними предсказашями? Философы 
не сходились въ мн'Ьнгяхъ во всЬ времена; но самые- 
мудрые изъ нихъ сиорнлн, какъ прилично спорить фило- 
софамъ. Грубость и страсть въученомъ щэеппрательств*,^ — 
не бол^е 1сак'ь пустые слова или. по крайней м'Ьр*, мол- 
чаливое сознашс въ своей слабости: я мен-Ье забочусь <> 
своей репутадхп^ ч'Ьмъ о чести ученаго сослов1я. которое 
т. Партридлсъ старался оскорбить вь моемъ лид!}. Если: 
С1, патр10тамн так']> обращаются за вполн15 честный по- 
пытки, то какъ-же будуп» развиваться знаи1Я дЬйстви- 
те.нэно полезный? Мн^-бы хотелось, чтобы г. 11артридж']>. 
зпалъ, что думали иностранные университеты на счет1> 
его мало великодушныхъ поступков7> со мною; но яслпш^ 
комъ забочусь объ его 1)епутац1н, чтобы распространять 
ото. Этогь дух'ь зависти и гордости, отравпвпнй столько 
11арождаюп1,ихся ген1евъ вь нашей нац1и, совершенно не- 
изв'Ьстенъ инострапнымъ профес(^орамъ; необходимость^ 
оправдаться извинитъ мое тщеслав1е, если я скажу чита- 
телю, что я получнлъ около ста почтнтельныхъ писемъ. 
нзь разныхъ частей Европы (некоторый даже пзь Мрско- 
В1и), съ похвалами моей работ1>; ие говоря уж*е о п'Ько- 
торыхъ другвхъ, который, 1;акъ мн^> известно изъ вЬр- 
наго источника, были распечатаны на почт* и не попали 
ко МП*. Правда, португальской инквпзищи было угодно 
слсечь мои предсказа111я *) и осудить, какъ пхъ автора, . 
такъ и читате.1ей; по я пад1>1ось, что читатели благово- 
лятъ обратить вппмап1е на то, въ какомъ несчастпомъ- 
положеши находится наука въ этомъ государств'^ и, я 
осм'Ьливаюсь прибавить со всЬмъ моимь глубокпмъ почте- 
Н1емъ къ коронованным!, особамъ, что его Португальскому 
Величеству надо было-бы встуш^ться своею властно за» 
ученаго и длсептельмена, Г1>ал:даннна нац1н, сь которой 
онъ находится въ такомъ тЬеномъ союз*. 



*) Подишнып фактъ. 
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Но друг1е европейск1е государства отнеслись ко мн* 
искреин'Ье и великодушн'Ье. Если-бы мн* позволено было 
напечатать всЬ латинск1я письма, полученный мною изъ- 
за-граниды, то они-бы наполнили ц-Ьлый томъ и вполн'Ь 
защити ли-бы меня отъ всего, что г. Партриджъ или его 
сообщники по Португальской инквизищн, способны возра- 
зить мнЬе: — единственные враги, скажу мимоходомъ, ко- 
торыхъ я нажилгсеб* своими предсказанхями, какъ у насъ, 
такъ п за-границей. Но над-Ьюсь, что я самъ знаю лучше, 
ч^мъ я обязанъ достоинству ученой переписки насчетъ 
такого деликатнаго предмета. Но, однако, н-Ькоторыя изъ 
отихъ знаменитыхъ особъ извинять меня, если я выпишу 
одно или два м-Ьста для своего оправдан1я *), Велишй 
ученый Лейбницъ написалъ на адресЬ своего третьяго 
письма: <г^1Ии81п881шо В1скег81аШо а81го1о81ое 
11181аига1ог1, и т. д.> Г. Ле-Клеркъ, приводя мои 
иредсказан1я въ трактате, изданномъ въ прошедшемъ году, 
исволилъ сказать: <^^11а пиррег1те В1скег81аШи8, 
ша^пит ШиЛ Аи^Иае 81(1и8^. Другой велишй 
профессоръ, въ письмЬ своемъ говорить: *В1скег81аШи8 
поЬд118 Ап81и8, а81гоЬёОгиш Ьи]и8св 8оесиИ 
Гас11в рг1псер82>. Синьоръ Мал1абекки, знаменитый биб- 
лютекарь вели1;аго герцога, почти все письмо наполняетъ 
.тюбезностями н похвалами. Правда, изв-Ьстный профессоръ 
астрон(^и1и въ Утрехте, ка льется, расходится со мною на- 
счетъ одного м'Ьста, но онъ высказываетъ это скромно, 
какъ прилично фи.10софу — «расе 1ап11 у1г1 (11хег1т>, 
и на странице 55 онъ хочетъ свалить ошибку на типо- 
графщика (какъ и должно быть) п говорить: «уе1 1*ог8ап 
еггог 1ур08гарЫ, сиш аИояидп В1скег81аПи8. 
у1г (1ос11881ти8 и т. д.^^. 

Если-бы г. Партриджъ пос.1'Ьдова.1ъ'' этимъ прим-Ьрамь 
въ пашемъ спор*, онъ-бы избавилъ меня отъ непрхятностн 
оправдываться пуб.шчно. Я думаю, что никто бол4е меня 



*) Приведеиныя выписки сдЬсаны въ подража1пе доктору Бент- 
лею въ н'Ькоторыхъ частямъ его зпаменптаго спора съ г. Бойлемъ. 
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не расположенъ сознавать свои ошибки, или быть болЬе 
благодарнымъ людямъ, указывающимъ ему на нихъ. Но 
кажется, что этотъ джентельменъ, вм4сто того, чтобы по- 
ощрять развнт1е своей нау1си, смотрить на всякую по- 
пытку въ этомъ род*, какъ на посягате.1Ьство на его соб- 
ственность. Онъ былъ, правда, настолько благорозуменъ, 
что ничего не возражалъ противъ точности моихъ пред- 
сказашй. за нсключешемъ только того, что его лично ка- 
салось; и чтобы показать насколько люди ослеплены при- 
страст1езгь къ саш1М7> себЬ, я торжественно ув-Ьряю свс>- 
йхъ читателей, что я только отъ него одного слышалъ 
это возражеше — достаточное соображение, я полагаю, что- 
бы оно потеряло всяшй в-Ьсъ. 

Несмотря на всЬ мои усил1я, я откры.п> только два 
возраягешя протнвъ точности моихъ предсказатй прошед- 
шаго года: первое принадлеягитъ одному французу, кото- 
рому угодно было изв4ст}ггь св-Ьгь, <^что кардиналъ де- 
Ноай.^ еще живъ, несмотря на пресловутое нророчество 
г. Бшгерстэфа> но, насколько можно доверять французу, 
паписту и врагу, да еще въ его-же д-Ьл* противъ англ1й- 
скаго протестанта, в'Ьрнаго своему правите.1ьетву, я пре- 
доставляю судить читате.тю, искреннему п безпристраст- 
ному. 

Другое возражеи1е именно и да^ю несчастный поводъ 
къ этому спору и относится къ одном>^ изъ моихъ пред- 
сказантй, возвещавшему смерть г. Партриджа на 29 марта 
1708. Ему угодно формально опровергнуть это въ кален- 
даре, нзданиомъ имъ на этотъ годъ, и та1п> йе поджен- 
те.тьменскп, (извините за выраженхе) какъ я заметилъ 
выше. Въ своей стать* онъ прямо объявляетъ, что онъ 
не только живъ теперь, но даже былъ живъ именно 
29 марта, когда я предс1;азалъ, что шгь умретъ. Это-то 
и есть предметъ нашего спора, который я нам*Ьренъ ве- 
сти съ возможною кротостью, проницательностью и сно- 
койств1емъ. Я чувствую, что за этимъ сиоромъ будетт. 
с.тЬдить не только Англ1я, но и вся Европа; не сомне- 
ваюсь, что ученые вс^хъ странъ перейдутъ на ту сто- 
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рону, на которой они увидятъ бол1>е здраваго смысла н 
истины. 

Не входя въ хр(шологическуи> критику по поводу чаед 
его смерти, я ограннчус1> только доказательствомъ того, 
что г. Партртджъ не живъ. Мой п^вый аргументъ та- 
ковы тысячи людей, купившихъ его календари на этотъ 
годъ, только для того, чтобы посмотреть, что, онъ гово- 
рить противъ меня, на каждой строчк* поднимаютъ глаза 
къ небу и восклицаютъ сердясь и см4сь, что, конечно, 
ни одинъ живой челов*къ никогда еще не написалъ та- 
кой ужасной дряни. И я никогда не слыхал ъ, чтобы этс» 
мн-Ьше оспаривалось; такъ что г. Партридл:у остается 
или отказаться отъ своего календаря пли сознаться, что 
его уже пЬтъ на земл*. Во-вторыхъ, смерть, по опред*- 
лен1Ю всЬх!, фи.10соф(жъ, есть отд*лен1е души отъ т*ла. 
Теперь всЬмъ известно, что его бедная жена, которая 
должна это знать лучше всЬхъ, сь н-Ькотораго времени 
ходитъ изъ улицы въ улицу и клянется своимъ кумуш- 
камъ, что у ея мужа нЬтъ ни жизни, ни души. Поэтому, 
<зсли невежественный трупъ продмжаетъ бродить между 
намъ и если ему угодно называться Партриджемъ, то г. 
Бикерстэфъ не считаетъ себя нисколько въ томъ отв*т- 
<ггвенныйъ. И названный трупъ не им*лъ никакого права 
^ить бЬднаго, маленькаго мальчика, которому случилось 
пройти мимо него по улиц*, крича: «Полный п досто- 
верный разсказъ о смерти доктора Партриджа и т. д.^. 

Въ третьихъ. Г. Патриджъ имеетъ притязан1е на 
гаданье и на отыскивайте потерянныхъ вещей; что, по сло- 
вамь всего прихода, онъ моясетъ делать только им^я 
ч^ношетя съ дьяволомъ и другими злыми духами; но ни 
одинъ челов^къ съ здравымъ разсудхюмъ никогда не до- 
пуститъ, чтобы онъ могъ .тично СН0СИТ1СЯ съ нимъ или 
съ ними, пока онъ не умеръ. 

Въ четвертыхъ. Я возму ясныя доказательства его 
смерти изъ его-же календаря на этотъ годъ и изъ того 
самаго м4ста, въ которомъ онъ старается насъ уверить 
въ своей жизни. Онъ говоритъ, что не только живъ те- 
перь, но былъ живъ въ то самое 29 марта, когда по 
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моему 11редсказан1Ю, онъ додженъ былъ умереть. Этимъ 
самымъ, онъ высказываетъ мн'Ьте, что челов-Ькъ можетъ 
быть живъ теперь, который не быль живъ годъ томъ 
назадъ. И действительно, въ этомъ-то и замечается весь 
софизмъ его аргумента. Онъ не см^егь сознаться, что все 
время былъ живъ съ 29 марта, но говорить, что живъ 
теперь, и былъ живъ въ тотъ день. Съ этпмъ посл-Ьднимъ 
я согласенъ, потому что онъ умеръ только вечеромъ, какъ 
это видно изъ печатнаго отчета объ его смерти въ письме- 
къ лорду; а воскресъ-ли онъ съ т^хъ поръ, я предостав- 
ляю судить свету. Это только споръ изъ -за словъ и мне. 
было-бы стыдно дольше останавливаться на немь. 

Въ пятыхъ. Я спрошу самаго г. Партриджа. воз- 
можно-ли, чтобы я былъ настолыи) неблагоразуменъ, чтобы 
начинать свои предска8мн1я единственной ложью, которую^ 
могли отыскать въ нихъ? да еще насчетъ дела домашня- 
го, где я имелъ столько возможности быть точнымъ, — 
и тЬмъ более, что оно должно было дать столько преиму- 
ществъ противъ меня лицу, съ умомъ и знангемъ г. Пар- 
триджа, что, ес.ш-бы ему удалось найти еще одно воз- 
ражен1е противъ справедливости моихъ предсказаи1й. то 
онъ-бы никакъ не пощадилъ меня. 

Здесь я долженъ воспользоваться случаемъ чтобы ущ)ек- 
путь у помяну таго автора разсказа о смерти г. Партриджа 
въ письме къ лорду, автора которому угодно было обви- 
нять меня въ ошибке на целыхъ четыре часа въ моихъ. 
вычислешяхъ этого событ1Я. Я долженъ сознаться, что 
эта критика, высказанная съ такой уверенностью по по- 
воду дела, столь близко меня касающагося, серьезнымъ нг 
разсудительнымъ авторомъ, не мало меня встревожила. 
Но, хотя въ то время меня и не было въ городЬ^ но 
некоторые изъ моихъ друзей, изъ любопытства желавш1е 
это знать въ точности (что-же касается до меня, то не 
имея никакого сомнешя на этогь счетъ, я не вспомнилъ 
о немъ пп разу) уверяли меня, что я ошибся всего на 
полчаса; ошибка, (я высказываю свое собственное мнеше)' 
слишкомъ ничтожная, чтобы такъ кричать о ней. Я скаясу 
только, что было-бы лучше, если-бы этотъ авторъ на бу- 
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дущее время, болЬе заботился, как1> о чужихъ репута- 
щяхъ, такъ и о своей собственной. Къ счастью еш^е, что* 
не было другихъ промаховъ въ томъ-же род-Ь, а то онъ- 
(!Ообщалъ-бы мн-Ь о нихъ съ такой-же безцеременностью. 

Есть одно возражеше противь смерти г. Партриджа, 
съ которымъ я иногда встречался, хотя^ правда, оно 
предлагалось всегда очень мягко; а именно то, что он'ь 
продолжаетъ издавать календари. Но, въ этомъ н^гь ни- 
чего, что не было-бы о&це вс4мъ людямъ этой профессш. 
Гад^ри, Пуръ, Робйнъ, Дове, Уингъ, и мнопе друг1е, 
выпускаютъ казкдый годъ свои гсалендари, хотя многхе 
1Гзъ нихъ умерли еще нередъ революцией. Причина этого, 
та, я полагаю, что, между т'Ьмъ, какъ писатели им^готъ 
преимущество жить поел* своей смерти, составители ка- 
лендарей этимъ не пользуются, такъ какъ пхъ книги, 
трактуюпия только о ироходящихъ минутахъ, д'Ьлаются 
безполезными съ ихъ исчезновен1емъ. Въ вознарраждеп1е 
за что, время, котораго они— протокал петы, закдючаетъсъ- 
пими договоръ на право возвращешя, чтобы продолжать 
свои труды посл'Ь смерти. 

Я-бы не обезпокои.1ъ пи публику, пи себя этимъ 
оправдан1емъ, если-бы не воспользовались моимъ именемъ 
и'Ькоторыя лица, которымъ я не давалъ права на это; 
несколько дней тому назадъ, одному изт» нихъ вздумалось 
приписать мнЬ новый рядъ предсказашй. Но я полагаю, 
что эти вещи слишкомъ серьезны, чтобы шутить съними,*^ 
меня чрезвычайно глубоко огорчило то, что мои труды, 
стоивш1е мнЬ столько размышлешп и безсонныхъ ночей, 
вдругъ выкршшвались па улицахъ пош.1ыми разносчиками 
Грюбъ-Стрита, труды, которые я единственно предназна- 
чалъ для зр-Ьлаго обсужден1я людей, самыхъ серьезныхъ. 
Предуб^лсденге противъ этого искусства было сначало такъ 
велико, что некоторые изъ моихъ друзей решались прямо 
спросить меня: не шути лъ- л и я; на что, я холодно отв*- 
чалъ, что собыйя отв-Ьтятъ на это. Но, такова уже спо- 
собность нашего в^Ька и нашей нац1и, что самыя важныя 
вещи Д'Ьлаются смешными. 1й)гда хсонецъ года проверил ъ. 
всЬ мои предсказан1я, появляется календарь г. Партрид- 
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жа, оспарнвающ1Й его смерть: такъ что я очутился въ 
положеюи генерала, который два раза припужденъ быдъ 
убивать своихъ враговъ, воскрешеяныхъ волшебникомъ. 
Если г. Партридягь ироизвелъ тоть^же опытъ на самом'1> 
себ* и опять вернулся къ'жшни, то пусть себ* жнвеп. 
долго! Это ни сватько не касается моей правдивости; но 
я, кажется, ясно доказалъ непоб'Ьдимыми доводами, что 
онъ умеръ только не бол*е какъ полъ-часа рав'Ье пред- 
еказаннаго мною времени, а никакъ не четы]я>мя часами, 
какъ зло постара.кя намекяуть упомянутый авторъ ъъ 
письм* къ лорду, желая своимъ обвииен1емъ мевя въ та- 
кой грубой ошибк1э, подорвать мой креднтъ. 



ЗНАМЕНИТОЕ ПРЕДСКАЗАН1Е 

ЕО.ЦУНА, БРИТЛНСКАГО ЧЕРНОКНИИШьЛ, 

НАПИОАННЫЕ ОКОЛО ТЫОЯЧИ Л'ЁТЪ ТОШ НАЗАДЪ 
И КА0АЮЩБЕ0Я.1709 г. 

СЪ ОБЪЯСНИТЕЛЬНЫМИ ЗАМ-ЬТКАМИ Т. Н. ФИЛОМАТА 



Въ прош.юмъ году были напечатаны предсказан! я. на- 
писанный будто-бы н4к1имъ Исаакомъ Бикерстэфомъ, 
Эскв.; но настоящею ц^лью нхъ было осм'Ьян1е искусства 
астролог1и и выставлен1е его профессоровъ, какъ нев^Ьже- 
ственныхъ обманщиков!». Докторъ Партриджъ научнымъ 
образомъ оправдался противъ этого обвинен1я въ своемъ 
календаре за этотъ годъ. 

Для бо.1ьшаго оправдап1я этого славнаго искусства я 
вздумалъ предложить св-Ьту следующее пророчество. Гово- 
рятъ, что оригиналъ принадлежитъ знаменитому ка1дуну, 
жившему около тысячи жкть тому назадъ; сл*ду10щему-же 
переводу уже двести .тЬтъ, потому-что онъ, кажется, па- 
пясанъ въ конц* царствовашя Генриха УИ; я нашелъ 
его въ старомъ издаши пророчествъ кудесника, напеча- 
танныхъ въ Лондон'Ь Тоганомъ Гаукинсомъ, въ 1539 г..^.^ 



Офгеб Ьу Сз0051С 



I 



39 страница. Я пом-Ьстиль его слово въ слово съ старин- 
ной ореограф1ей и позволю себ* только прибавить н1;- 
ско.п>ко объяснительцыхъ зам'Ьчанхй: 

Зетеп апй Теп а<1(1уй 10 шпе, 
ОГ 1*гаипсе Ьег ЛУое Шв 18 1Ье йу^пв, 
Тату8 Шуеге 1^у8 у— Ггогеп, 
\Уа1ке запз ^е1уп^ БЬоез пе Ногеп. 
'ГЬеп с<япу*11 1оог1Ье, ГсЬ ипдегвЮпдв 
Рг(Ш1 Тачтв о€ в1»Яв го Ы%уп Ь(тс1е, 
Ап Ьегй1в С11уйап, ЛУое гЬе Могпв 
То Ггаипсе, 1;11а1; еуег ке ^ав Ъогй, 
ТЬеп зЬаИ *Ье РузЬе Ъе\^еу1е Ыв ВЪззе; 
Тег вЬаЦ §гт Веугув юаке ир Ше Ьсзве.' 
Уои^е 8утае1е зЬаЙ а^адп т!8с&1*гуе: 
Ап(1 Уоптоуз Ргуй а^аш зЬаИ тыту, 
Апй. й'от 1Ьа Тг^е луЬеге ВкввишБ Гее1е, 
Шре Ггш* зЪаН спте. апй а11 18 \уе1е, 
Веаитв вЬаП (1аипсе Нопс1е 1т1 Нопйе, 
Апд а вЬаИ Ье теггуе 1п о1(1 1пв1оп(1е^ 
ТЬеп оИ 1п81опс1е зЬаИ Ъе по щоге, 
Апй п0 тап аЬаИ Ъе 80г1е тЬеге&ге, 
Оегуоп зЬвИ ЬаЬе 1Ьгее НеЛев а^аупе, 
Т1И Нар8Ьиг]8е таку1Ь Лет Ьи1; 1^ауп8 *), 



'•') Сез1ь и десять, ирлбавленнные къ девяти, 
Это есть печа.1Н Франщн знакъ, 
Темза р-Ька два раза замерзнетъ, — 
Гуяять безъ одежды н дюжины сапогъ. 
Иотоиъ идетт» дальше, какъ я понимаю, 
Отъ города Штаффа до жирнаго Лондона, 
Смелый вождь; горе въ будущезк1ъ 
Франц1н, что ояъ родщея. 

Тогда рыба будетъ опяакивать своего горбуна; • 

И даже зеленыя ягоды не ъозстановятъ вотери. 
Молодому Снмнелю опять предстоитъ неудача: 
II норвежская гордость опять повенчается, 
И съ того дерева, съ котораго падали цв-Ьты, 
•Зр^лы! плодъ появятся, п все будетъ благолучно, 
Королевства будутъ танцевать рум1 въ руяу, 
II будетъ весело въ ста|к>& Англ1н, 
Потомъ старой Англш бол*е не будетъ, 
И ннодхгаъ челов*къ не станетъ объ этомъ печалиться. 
Гбр1онъ снова будетъ имЬть три головы; 
Пока Габсбургъ'не сд"Ьааетъ нзъ иахъ только дв*. 
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Объяснительныя заметки. 

Семь и десять, и проч. На этой строчк* означается 
годъ, когда должны сдучиться эти событ1я. Семь и десять 
состаа^яютъ семнадцать, что я объясняю семнадцатью сот- 
нями, и есш это число прибавить къ девяти, то выйдетъ 
насту пввш1й годъ, такъ тсакъ это надо понимать за о1бык- 
новенный годъ, начинающ1Йся съ января.' 

Темза ргька два раза^ и т. д. РЬка Темза замерзнетъ 
два раза въ продолжен1е одного года, такъ что можно 6у- 
детъ ходить по ней; чрезвычайно странный стуча п. не- 
бывалый, быть можетъ, уже н'Ьсколько сотъ л'Ьтъ; воть 
почему мног1е астрологи полагали, что это пророчество ни- 
когда не сбудется, потому что считали подобное обстоя- 
тельство не возможнымъ въ нашемъ к.1имат*. 

Отъ города Штаффа, и т. д. Зд'Ьсь вполн* ясно 
У1;азывается на герцога Ма.1ьборуга; вещество употребляю- 
щееся для ожир'Ьн1я почвы, называется мергель (Маг1), 
а всяшй знаетъ, что бургъ (ЬогоидЬ) есть назваше го- 
рода. Подобный темный способъ выражения совершенно въ 
привычкахъ старинныхъ астрологпческихъ предсг^азашй. 

Тогда Рыба, н т. д. Подъ рыбой подразумевается 
дофинъ Франщи, какъ тамъ называютъ старшаго сына 
короля,- зд*сь говорится, что онъ будетъ оплакивать смерть 
герцога бургундскаго, названнаго горбуномъ (Вовзе), ста- 
рннрое англ1йское слово для т-Ьхъ, у кого выдающаяся 
лопатка, или горбъ, какъ у этого герцога; пророчество, 
невидимому, ^юворвтъ, что онъ будетъ поб'Ьжденъ, или 
убитъ. Подъ зелеными ягодамп (^гхп В^ ггув) въ следую- 
щей строчке подразумевается молодой герцогъ берр1й- 
ск1й, трет1й сынъ Дофина, который ни своей доблестью, 
ни удачей не рамбинтъ потерю своего старшаго брата. 

Молодому Симнелю, и т. д. Подъ Спмнелемъ подра- 
зумевается претеадентъ, принцъ уэльсшй, который, если 
лгредприметъ что-нибудь противъ Англ1и, то неудачно. 
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асакъ то было II прежде. еТамберъ Симнель, такъ зовутъ 
молодаго человека, котораго въ нашихъ истор1яхъ вы- 
даютъ за сына (ес.ш помню) Эдуарда IV. 

И норвежская гордость, и т. д. Я не могъ пойять, 
кто подразумевается подъ норвежской гордостью *); быть 
можетъ самъ читатель это разберетъ, какъ и смыслъ двухъ 
сл*дующихъ строчекъ. 

Королевства будутъ^ и т. д. Ееаатз или, по те- 
перешнему геа1т8, въ старину означало королевство; 
4УГ0 совершенно ясное предсказаше нашего счастливаго 
союза, со всЬми благополз^ями, который произойдутъ оть 
него. Далее прибавлено, что старой Англхи бол-Ье не бу- 
детъ и ни одинъ челов^къ не будетъ сожа.тЬть о томъ. И 
д'Ьйствительно собственно говоря, Англ1и бол^е н^тъ, такъ 
какъ весь островъ составляетъ теперь одно королевство 
подъ именемъ Бриташи. 

Гергопъ будетъ имгьть, и т. д. Это предсказанге, 
хотя несколько темное, но удивительно применимо. Гово- 
рятъ, что Гер1онъ былъ испансшй король, котораго убиль 
Геркулесъ. По поэтическимъ вымысламъ у него было три 
головы, и, пословамъ автора, он* опять у него явятся: 
т. е. Испашя будетъ им^ть трехъ королей, что теперь 
чудеснымъ образомъ осуществилось; нотому-что, кром* ко- 
роля*Португал1и, которая собственно есть часть Испан1и, 
на нее есть ега.е два претендента Карлъ и Филиппъ; но 
Карлъ, происходящей отъ графовъ габсбургскихъ, осно- 
вателей австр1Йской династш, превратитъ вскор'Ь эти го- 
ловы въ дв*, одержавъ верхъ надъ Филиппомъ, н выг- 
навъ его изъ Испан1и. 

Н-Ькоторня изъ этихъ предсказан1й теперь уже сбы- 
лись п весьма вероятно, что и остальныя сбудутся въ 
свое время. Я полагаю, что я, своимъ объяснешемъ, не 
придалъ словамъ инаго смысла, ч^мъ томъ, который он1^ 
имеютъ. Если это будетъ допущено, то, я не сомневаюсь, 
всЬ признаютъ въ автор* (кто-бы онъ нибылъ), чело- 
века удивительно проницательнаго, и что астролопя, до- 

'■') Королева Атпш. 
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веденная до такого совершенетва. да.1еко не'заслуживаеп> 
презр'Ьюя, чтобы ни говорил ъ г. Бикерстэфъ или всякой 
другой веселый джентльмен*, Что-же касается до преда- 
Н1Я, что эти строчки были написаны въ оригинал* кат- 
дуном-ь, то, каюсь, придаю^ этому мало в*са, такъ 1сакъ 
для ихъ авторитета ссшершенно достаточно того, что 
книга, изъ которой я 1гхъ выписалъ, была напечатана 
170 л'Ьтъ тому назадъ, что видно на ея заглавной стра- 
ниц*. Для удовлетворешя всякаго, кто или усомнится въ 
истин*, или просто полюбопытствуетъ ее видеть, я при- 
кажу ее отправить къ типографщику этой брошюры съ 
распоряжешем-ь показывать ее всЬмъ желающимъ, такь 
какъ я считаю ее порядочно рЪдкой. 
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ОТКРЫТА ПОДПИСКА НА «82 ГОДЪ; 

„БУДИЛЬНИКЪ". 



основаМяхъ, <»»^бсе^вд'1|^^хм фо пут^т^ гщъ), тетрш- 
дямн отъ 1Ц до 2У^ лястовъ б(К1ьшаго формата. Въ к^Медопф ну- 
мер-Ь «штате!» пайдутъ &гк 4^x1 Д0 ^кл 'ав{Е»<0М[аШЁФб«<ра- 
фхсре>^а.хск2»хж^, Ъп^ечоташилзе^ на ро^кошйОй^^мшПц рт- 
сунковъ и отъ 15 до 20тд столбцевъ текста, что совтави-тъ въ' 
ГОДЪ дйа бац1яш |:а11«», срдвржащ!^ ж^ з^мф^ '4^0 асрс-] 
Алолзгго7ракф1:ёс зс ,до ХООС стол^х^ссзбгх» огехс- 
С7а самаго разпообраз»тгд содвраипНя/ Прогр1Ш1т^^1ртиШ! I) 
юмористическая лЬдояись русокдй житт,'^У обсюр'Шв политиче- 
ской и общественной жизни йноет^цйцх'Ь г6^уцщ^&пт]-^*-^У хро- 
ника пергодичёскдй йеч«1*,--4) теа'»радьиая др4«И1исц-*в)Т1Ш*стн, 
разскази/*бпт(т||№ очерки, д^а мм чгт ^яй вр ^енч л стмхв'вв^рвяйу— 
6) памфлеты, пародти, 1юсвя]]^1йя, |текд<»«11,«;1ПБ|юбу|)11^ а(^к» и 
прдч. 111)^ Шсупщ шрршпйлури. иммтщчоски я^Ь|п#щя,^ яор' 
трети (шяржъ) героевъд)ш', «л^IШТ{шф^«^'Р)^сунк«I^^(щашс|п^ 
стихотворешямъ, випьвтк|1,-рвёус»41-т.-Д. - - :. - " 

6. "Л. Лтександров^ (К^хов%), В. Я. Лндрее]»*1$у|ий1»^ Мл К. 
Ва11(гков1, А.' -М. Герсот»^ А. М. Д||11Фр}е11ъ^ А^^^ Нйанош^Клое^ 
снкъ), ^гГ. 1^. 1^ве, В. П. Квр*ё1№, А* -В.- И^окц" ^- Д» Ку- 
репйнъ, В. А. Лейийнъ, Д, Д. Мима^въ, В. О. Л|Ьр^в«Мт^ ^кЛ1. 
МЬлчановъ; № И. Мйснинк}!, В^ И. Неяяровкчг^ДаиявйкФ, И«М. 
Невккинъ, Ф. Д. Нефедовъ, Оыулев^щй, Н. П. 0{й6въ, Л. И. 
Пальминъ, М^ И. Лио&ревъ, в. И. Плевако, Н^ А. НогЬхняъ, 
А. С. ' Размедзе, Д. Н. Садовшпо^въ, М. Ш €адовсК1й, Н. С. 
Ст1^уж1еи1^, К. А. 1^Н[>но«с81&7 Л^ 1к Л^[]#1»евъ:«чШ1« 1(Р]гг.;жх> 
ас^до&8^ ё е' 1.у#1а »с>»юь о»я \у2 Ьз!гак Д Л^ Аи^еавъ, Н,А. 
Богдановъ, €1/11. Грл&тп^, Иг И. Клангъ, А. М. Дббед1ваъ, М. 
Ё.'Маковск1й,'М. П. ЫалипввФ, В« И. Порфпрьек^г В. ^- Ра!*>* 
ковъ, К. А. Т1]/утввс1Й*(а|а1Д4), Н. Л. Чваровъ, К. Н. ^Чичагбшъ, 
В; И. Шпакъ, Л. Л. Щегде1гь я друт]е. 

Ц^лый рядъ капитяхьнихъ, шзтрвбо^авпшхъ ие ъ^жлллшв трудош* 
и затрать, ухучт^Ш, предоринятихъ въ ,уБудх1ЬШНв1^ еце съ 
конца 1611 гбда, дает«, собственно говоря^ право его |,едакцш 
отюшаться еггъ оодн€Сен1я по/фисчикаиъ такъ ылзцт&и^кы ),яре- 
мШ^; Т'Ьмъ не мен'Ье, желая сохранить обычай добро^!^^ сирины. 
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ока 1Гредла1*%в11»^снр||?| :^^ов^ь«з^ йодтюс'йцишг слЬдупце 
роскошные ^ходарки на новый 1882 годъ: 

1) БолЬйгую а1х15е|т<|1'Ш11|0 (ЛЩПл Шг.( Юрв^ 'п- Набгольцъ, 
въ МосЕв'Ь) ми» Л>тш ^арггинкьЗ. ^21 ■"УГ^^^У^ТРДГ'Т^. ^"^~ 
щадьна ддя «№ого ^ака^ акн^рр^нзцедецно^ сам^з^ъ худр^^Е^комъ, — 
^|21^^кжоаов ^:з^'?ро1^- в|>11П!н«и1ъ впервые иоявнФси^ иа пере- 
движной выстави']^ картинъ 1882 года. ** 

2) Альбомъ ^щут^ 5^..ЗД;. 'ЧСигв^ц^'в^а: „:РТд,тттъ 
а'ЗЬжсь**,— 1:оллёкцш геЬое1въ (тяповъ} совремепйой наыъ эпохи: 
1) кассирЪ)-^ив(]Гн»н1^ёЬе1#»ф1^-4^).)лс^р11а1^(Я^ 

савасъ . без» уздц,-тт'1б() ^^д^|Окат%^ — '7)'Д0дрядчякъ, -в) иикрвая 
дама,-^9) доц>Жуан»,'-:10) ^о^гоэ.да.к'Ь— 1}) кулакъ-^п'ро'йд'ь,— 
12) думеця* . . ' 

Адлбхтъ' л,]ш^&ря(угт1т %дуть' раэоо^аяы тЪ.доа^р.хА.сх» 
1Ю4П|№ч«хамъ.\а)г1в7^ оъ.перэыыъ .>^ ^Будилыщка^ 188^ года^ , 

. ' ЯедНЙСНАЯ^ 1№НА ЭА „БУДИЛЬНЙ1П;«ч- 

й» Моокйй^ бвзъ.даи?ггашн, ва гс^ъ 7 руб., на нмгода 4 р.^ — 1;. 
„ . „ ^т о»,.двв»а1|^ю ва дом* 8 , .» ^ . 4 я 50 „ 
еъ нересыдкою,, ж» Песгерб. в щю», д ^^^ » . я 5 „ — « 
ШШ^ ^^ица, до1Ш1ниваюн|1б къ подввсаой су ммЬ о^хтттъ 
РЗГбось^ получать А тГыжшуш^уъ ^»Ву,7увт,7г;трДСисЕса1** 
за«1. 3^8^123 х«Фд^.(1У. п «зд.)^! В1» 1го1!ор.м&, меж^ прочдыъ, 
войдегь рифбзлсз», 8а1юа1'адЕу нот^ш^о до 1пго >1а|кга 1882 года 
р<||Д^к^01зД4^^^Ву,дгупягьтти:хса** об'^^ ст дсясет^ ,де- 
ае^жсаз^ю ххреллЗло в?& -400 рзгЛдгезв!^ 

Кояшра^-реяаящЫ ]10В0]шМш& 11рос111!> гг, педннсчши)»» торо- 
оятьья заявлении» свонкг требованШ^ водзб^жаще задержки по- 
вить Шб шБуршада*. Денбз1(нивц 11а19еты адресу|»тоя на имя <Д, ]|Эи. 
'ЗГ'гхрж:^о& Ъ/С^с»с»а^..«;Ш»озк'37Ь€^ер«с1яс ' р:ёр , >к. 
Ъ^^±счаяатт^рши .На поел4дн1е' 12 нумеровъ „Будильника,^' ны- 
|ркщАго года открыть оообый . 'або11емент'ь,*-"На сл']Ьдующихъ усло- 
в1ях%: .дм .... , , I . .'• 

АЪ-Моовв*!^ съ дастаМсо]9 на довь . 21. .50 к. - 
. . съ перееылвойъъ. города , ; .. • 3 „— » . . 
ирвчемъ, зсаьх^'з» да1ров:ис^ х^р^а^с^, водписчикн' этого 
разряда получать, т^рак "в<^ . тдпю юч; р»р одЬ| ххоэаах иаъ 
„Альбома Маралы 1врихонесаго.*^. ЦЬлъ оггврм-ая :этого а0оне>|еита— 
ближе, бзшбкомвть яуй^/лу. какь сь ткшиишъ эидо&1ъ нашего на- 
дав{я, такь и сь внутреанимь его .садер»ан1евь. Сравнение этвхь 
12-тя нумеровъ съ прежде зыхедящимь„ Будидьни10омь**--Ь(сноука- 
иываеть па гк улучпетя ж затраты, хоторын сд'Ьлаиы съ ц-Ми» 
поставить «;курпалъ вь возмоокность. емкЬло; ко»куррвровать сь луч» 
шввн эаграничяынн И8дан1я]^1и о^диого сь иямь навравлб1мя^ Эав1*- 
дывать работави вь литограф1н .Т. Н, Ухкиной приг.шшень худож- 
ннкъ И. /И. Клаигъ. > . 1-^1 
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ОТКРЫТА ПОДПИСКА НА 1882 ГОДЪ , 

ВФОРОд ГОДЪ Я8ДАШЯ 

„ХУ ДОЖЕСТВЕН^АГО ЖУРНАЛА^' 

- ; СЪМОЖЕЙЩ 
^.ХУДОЖЕСТВеННАГО АЛЬБОМАМ 

въ кбтЬршрь принимаю^ уча<5Т1е «Л*дующ1е кудо»1гак1|: 
И. А11ваз^век$й; А. Боголк>6овъ, М. Йоткинъ, П. 
Брюл.1ввъ, В. В^рещагйн-ь, В. Васн^Ц(>в1», Е.'де- 
Вильб, Е. Ъёккоъъ, И. Крамской, баронъ П. М. 
Клод-Гъ, Н. Йузн«14ой1», Д.*ЛйРв]^1о, К. Лечохъ. 
В. Маковск1й, В. Масаловъ^ А- Ме1Дерск1Й,'Г. Мя- 
со*довЪ) В« Перовъ; В. Пск^ЪноЬъ, И. ПрАнййини- 
ковЪ) И. Р']^пннъ, К. Савжцц1й, Б. :Сур|1К0въ, Б. 
Тру.т<>всв1й,,И. ШишКЕнг, Шишковой Шарлехакь. 

Первый 1!одъ,-^-тя»еяыйГ годъ дл^ ршкаго иоваго, а 
т'Ьагь бол^ худоэк^твённа1?о издашя, За нешгЬн1Ш1ъ въ 
Петербурт']^ фототипической иасз^ерот! тш^ фопютши. 
факсвмилирукщей художеетвенныя яроцюддетя; ррдакц1л 
журна^та прила печатать рисущ»! впь Москв4>. 1^ печа- 
таюе сторло многихъ хлопать^ ^цюшгЬрганЕЪ изде|жекь, а 
гла»1ое,;-^-вашазвое^ вослроизведе11е н'1ко1^рыхъ^ картшгь 
не вполне удовлетворяло ц'Ьгшъ художествениаш изда- 
юя. Чтобы усиращггь такое грси1адаое ваудобвтво на бу- 
дущее вреия^ редадсцзя должца была озаботиться уетрой- 
ствомъ при журнал* собственной фототипической вшвтер- 
ской. Цасог^р0кая ;эта ад?ерь уже' устроед?! » редакщя 
таким!:, обра?омъо6езпеч€гиакд|е:ь!8> Т1датед|»нр1^> эьщолие- 
Н1и художественныхъ приложен1Й, такъ п своевреж^нцымъ 
выходомъ журнала. Съ устране^емъ лечаташа риоунковъ 
В1» Москв'Ь, редакшя надеется на возможность распшро- 
Н1я и улучщешя вс']^хъ отд^лов'Ь журнала, ^ 

Программа журнала заключается въ слЪдующ^мъ; I) 
Беллетристически отд'Ьлъ; повести? разскавы, сцены 
и т. п. по преимуществу изъ жизни руескихъ художни- 
ковъ. Бюграф1и художниковъ (въ пов'Ьствовательной фор- 
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м^), а также и*^|Ачэтёлы1ЫХ% х^я^елей в1* искусстве. 
2) К|)итическ|[Й11(^д*4ъ: К{да1й1ев|ед по искус- 

стдут ^^Су^Ф^^естчевдый |]^ьеур1ИЬ|.^^шеи^ 

такъ равно и книгъ до ^кусоуву.г 3) См-Ьсь. Теор^Ти- 
чесшя и п]зактическ1я \казан1я и советы какъ художни- 
камъ, т1^!& ё1б1^1^ШАЬШ1^'^,1^к^ 
2ддсшеетввннвд^у цбщеедкь н ,щ^ъ^ ^^пт^щщвщхъ 
въ Ро^* Раздал .мелкщ. зам^ткр, ш^^цуя н^щхн. 
4) Цасл^^днац^^ациад.. Спр*^врн9Чй ^тд.'Ьщ^ въ ко- 
торый , войдуа?ь по . рреимсулцедгву! отц4тц ^т (воцросы щу& 
лики, и,^удО|сникр(въ.! §) Лрилаакей!-^ «ХУДОйСЕСТВШ- 

пыймштъ>,г / \/ ,'^ .... V 

<1КУД0ЖЕ31ЪЕННЫЙ ' АЛЬБвМЪ» : ^ с(к1тоить изъ 
дв^'хъ; агдкюв!^: .^ 1) каршнък й л6ртретов1« ^ъ формат! 
журнала и 2) картивъ вг чформаггЬ Ьоший^а альбома. 

Рнс^ки й портреты. въ^Худо«ествеаяомъ.Жур1(а.1^^ 
исполняются по^догвшь фо(РО«нпШу фетограшфы н тра- 
вюфА! на Ы'Ьда 1(оф^)1|к). .. , ^, 

Журналъ выходщъ еябе1гЬстно въ формате батьшой 
книга «етъ трехъ до четырехъ «риетовъ. ! . 

Годюо^ю^пЬдашс^йки ^юлуяагъ журиалъ! съ арялозатх* 
емъ, 1бОТорое, %детъ .сосшать ;И8ъ 241 шш 24 . оришналь- 
ныхъ рисунв0въ^ портреоювъ! V отдйяша!^ ^ЫЁОГО алъЕ^ 
бома, котор]1й даиъ 15удетъ; въ вид*]^ прещи: полуг()Ховые 
же ро^дпивчШби оаяучатъ журнал?^ ^съ. рв^еулками , !И п(фт- 
1)с?ч)ам1ц но бевъ .премш^ . 

^ХУДвЖВСТ^ННЫЙ АЛЬБОМЪ* (ПРЕМШ) ^- 
етштъ изъ ^Гр^ъ боаьийХ'Ь ла^Шнъ, 1^^н^мйной 1 арш. 
на-^ -йфш.-- ■- ' ■ ■ ^ 

ПЕРВЫЙ ЛИСГГЬ— ^Крагь байка*; Картина В. Ма- 
койскаго. ' ; -: . ' 

ВТОЮЙ ЛЙСТЪ— ^Утро стрелецкой казнй^. Карти- 
на В. Сурикова. ' 

ТРЕТМ ЛИСТЪ— <«^Подъ липами^; КАрТйна В. Кау ль- 
баха. ' I . 

Иногородные подписчики для пересылки премга <ХУ- 



Офгеб Ьу (^0051С 



ДОЖЕСТВЕННАГО АЛЬБОМЛ^ за 1881 г. благовсштъ 
дослать 50 к. мерками,! 11рД|1»сч;!вд Щт^рбурга 1^ Моск- 
вы, когда будетъ объявдено, о выход'Ь Д1р^М1И, могут!, по- 
лучать ее въ Петербург^^, въ конторф редакцщ и въ 
книщомъ магазин* <^Новаго Эремешр, а зъ Мослв*, въ 
киижномъ магазин'Ь Мамонтова, на Кузиецкоц^ мосту. 

^ХУДОЖБСТБЕВДЫЙ ЛЛЬБОМЪ> (прем1я) въ 1882 
году будетъ выходить дю я^ю'уямъ. . Количество премш или 
большихъ картинъ будетъ з|^рисЬть оть коли^^ёства иод- 
писчиковъ; но во' всякомъ с.1уча'Ь вс^хъ прем1Й будетъ 
выдано» йё Шт^1:ШТЬ ' ^ н^ ^бд^гЬе ПЯТИ. Первый 
листъ а.1ьбома быйдётъ вм*ст* съ январьскихъ нумеромъ. 



Величина этого офорта 24 верпнса выш. и % аршина 
ширины 1 

Офортъ этотъ печатается въ Берлин*, въ знаменитой 
мастерской Л. Беккера. Чтобы судить о трудности вполн* 
художественнаго выполнен1я этого громаднаго офорта, мы 
должны . ухсазать на то обстоятельство, Что г. Беккеръ 
ваялся исполнить этотъ офортъ при печатан1и его не бо- 
л-Ье двадцати экземпляровъ въ сутки. 

Иногородные подписчики на 1882 г. для получен1я 
прем1и ^ХУДОЖЕСТВЕННАГО АЛЬБОМА> по третями, 
благоволятъ добавлять къ подписной ц^н* 1р. 50 к. 
^Зту-же сумму должны добавлять и т* иаъ городских'!» 
нодписчиковъ Москвы и Петербурга, которые поже.1а1отъ 
получить' прем1ю съ доставкою на домъ. 

Ц*на ^ХУДОЖЕСТВЕННАГО ЖУРНАЛА* съ при- 
ложешемъ и съ ^ХУДОЖЕСТВЕННЫМЪ АЛЬБОМОМЪ> 
остается таже. Съ пересыл- а рублей и г р.; съ пере- 
кою и доставкою на годъ О на полгода 4 сылкою за- 
границу ^ р. 

Подписка принимается: въ Петербург* — въ кон- 
тор* редакщи: на углу Невскаго и Троицкаго (подъ*здъ 
съ Троицкаго), д. Ростовцева, кв. № 24; въ книжн. ма- 
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газинахъ ^Нов. Времени^' п Мамонтова, на Б. Садовой, 
д, № 12 1г въ эста1|пныхъ: Фельтена и Вегрова, на Нев- 
скомъ: въ Москв*, въ кннжныхъ магазинахъ: ^Новаго 
Времени^, на Ннгюльской; Мамонтова, на КуЬнёцкомъ 
мосту и въ эстампныхъ: Дац1аро, на Кузнсцкомъ и Ос- 
берга, на Петровк*. , . 

Гг. иногородныс . благоволятъ адресоваться исключи- 
тельно въ контору редакд1и: Петербургъ. угоЛъ Невскаго 
и Троицкаго, домъ Ростобцева. ; ' ,. . 

Редакторъгиздат^ль И. Ал#«бШАР9ВЪ*< 
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БИБЛЮТЕКА 

ЕВРОПЕЙСКИХЪ ПИСАТЕЛЕЙ. 

В1» настоящук» минуту русское общество, болЬе ч^мъ 
когда-либэ пуждается не татько въ хорошихъ, изящиыхъ 
и аолцыхъ издан1яхъ великихъ европейскихъ писателей, 
но также въ издангяхъ дешевыхъ, доступных!, болыпнн- 
ству. Европейсшя литературы давно у;ке пополнили утоТ!. 
про15'Ёлъ. Англичане гордятся своими издашямн въ одипъ 
пенни, въ Герман1и существуетъ <11п1гег8 1 В1Ыш11»<к^. 
во Франщи <^В1Ыю^Ье^ие паиопа1е^, Польша инЬеть по- 
добпое-же издан1е Вислнцкаго. Предпринимаемая нами оно 
лхотека должна понолпить этотъ ироб'Ьлъ въ русской ля- 
тератур*. Въ составъ ея войдутъ, меясду прочпмъ, про- 
изведения сл'Ьдующихъ писателей: Альф1ери, Аристофанъ, 
Д^Аламберъ, Аретвн , Беккар^а, Боккачю, Берне, 1)рёп- 
тано, Воркъ, Блань (Луи), Вольтеръ, Вольнэ, Верпьо, 
Гольдони, Гоббсъ, Гольбах'ь (баронъ), Гпзо, Гельвецгй. 
Дидро, Декартъ, Дантъ, Демосоенъ, Демуленъ (КамиллъК 
Иммерманъ, Кальдеронь, Краен нск1й, Казотъ, Казанова, 
Курье (Поль-Луи), Кондорсэ, Корнель, Ламенэ, Муръ, 
Морусъ, Монтескье, Мирабо, Макюавели, Лесажъ, Л(ч:- 
сингъ, Ла-Боэти, Ла-Врюйеръ, де-Мэстръ (Ксавье и Ни»- 
зефъ), Мабли, Мариво, Марлоу, Мицкевичъ, Пеллнко; 
Плавтъ, Попе, Пиронъ, Петроп1й, Пас1саль, Пассекъ (поль- 
ск1й писатель ХУП столЬтхя), Раблэ, Рюскинъ, Расипь. 
Руссо (Жанъ-Жакъ), г-жа Роланъ, Ренанъ, Рйхто[п» 
(Жанъ Поль), Сдовацк1Й, Светошй, Скаронъ, Седзп!., 
Стернъ, Свнфтъ, Серваптесъ, Сталь (г-жа), Танитъ, 1'еа- 
пнсонъ, Тассони, Тьеръ, Фесколо, Фоссь, Флоборъ, Цицс- 



01д1112е(^ Ьу 



Соо^к 



1: 



1^»1П,, Щориданъ Эраамь и яног!»» друг1е. 11ажд()е Прони- 
не де1Йе будет'1, соп[>о1Юиаатьея обстоятельной б1ографпчс'' 
<'1;ой статьей, съ объпслкнтмп п комментариями. По м'Нр'1>1 
молмолаюсти, иадятель будетьпрплагать также ипортреты 
ипеателей. 

Г)пбл1()тека издается пыпуеками, ие меиЬе десяти ли- 
стонь каждый» Вь течение года будетъ выходить дееять 
иыиусковь, которые составить два Г])омад11Ыхь тома. Д'Ьн|| 
ьаждаго выпуска 75 ь'., или кан;даг6 тома 3 р. 75 к:' 
][од11исчики газеты -Иовости> и журиаловь ■^>Всём1риая 
11лл1ост[)ац1я и -^Огоиекъ^ пользуются скидкой 15 к. съ 
^,•а^кдаго выпуска, т. е. илатятъ (И) к. за выиускъ. пли 
р. за тоыъ. 

Лида, лселаюпия внести за оба тома (10 вьтусшля»)., 
деньги внередъ, илатятъ всего 5 р. па оба. тома, сь до- 
ставкою 5 р. 50 к., и съ пересылкой О руб. ; 

Лица, ;келаюи11я восиольаоваться уступк-ой и внести 
д(М1ьгп внередъ. благоваъчтъ обращаться къ издателю, 
Вла()пм}ру Внкшоровыч*! Чцйко, Пстррбцргъ^ пло^ш^^ь. 
ЛАРктндришкто театра, домь Л- 7, ?г</. 22. 



Второй выпускх (Боккаччьо) выйдвагъ въ декабре. 
Трет1в[ (Ренанъ въ Январе 1882 года. 
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^NIVЕК8ПТ ОР САЫГ01Ш1А ЫВКАКУ 
ВЕККЕЬЕГ 

Кеиип (о дезк (гот ч^ЫсЬ Ьогго^ес!. 
ТЬ18 Ьоок 15 ТИЛ. оп (Ье 1а5( Лме вгатрей Ье1омг. 
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